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INTRODUCTION 



La langue laotienne n'offrant pas de difficultSs 
s6rieuses, quant a la prononciation, nous avons 
construit le present dictionnaire avec le texte laotien 
figure en orthographe franfaise, sans addition de 
signes conventionnels indiquant des changements 
de tons, accentuations, etc., auxquels il est g£n6ra- 
lement prete peu detention. II suffira done au 
lecteur de lire ce texte comme il lirait du fran9ais 
ordinaire, en tenant comptecependaftt des quelques 
restrictions et conseils suivants : 

i° Les consonnes finales ^ont toujours mouillees. 

Ex. : endroit bon se prononcera bonne * 
fourmi mot — motte 

plomb sun ^ — sune 

Inutile de tenir compte de cette regie pour les 
consonnes finales dites liquides. 

Ex. : chanter lam ou lame 

abri toup — toupe 

caisse hip . — hipe 

2° Par exception, la coiisonne ng lorsqu'elle est 
finale se lit ngue et non nge. 



Digitized by 



Google 



— II — 



Ex. : abaisser aou long se prononcera aou longue 
route thang — thangue 

rouge deng — dengue 

3° La consonne A, soit initiale, soit dans le corps 
d'un mot, est toujours aspir6e. 

4° La consonne gn se prononce comme dans les 
mots fran9ais — gnome — ignare — ignorant. 

5° La consonne ti se prononce comme dans — 
6//0I6 — tiavt — bestiaux. 

6° La lettrej^ se lit comme dans yole — yacht 
— youyou. 

7 La consonne ph se lit comme p suivie d'un h 
tres aspir6 comme il est dit plus haut. 

8° La consonne ng comme initiale offre seule 
quelques difficulty de prononciation. Elle est 
essentiellement nasale. Nous conseillons de faire 
rep6ter souvent par un laotien les mots — ngeun 
(argent) — ngam (joli), — et d'essayer d'en retenir 
la prononciation. 

9 La diphtongue ay se prononce comme dans 
bail — taille — cat lie. 

Pour etre complet, nous avions pense presenter 
un troisieme texte, celui-la en caracteres thais-lao, 
mais nous avons dtl abandonner ce projet, n'ayant 
pu trouver en imprimerie les caracteres n6cessaires. 

Nous ne pr6tendons point, par suite, que notre 
systeme, tel qu'il reste expose, soit parfait et 
exempt de critiques. Notre Dictionnaire n'a d'autre 
but que de permettre au debutant de le consultcr 
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sans avoir a 6tudier pr£alablementun langage figure 
quelconque, et de venir en aide, par Tabondance 
de son texte, a ceux qui possedent deja ['experience 
de la langue. 

Aux personnes qui d6sirent apprendre le laotien 
a fond, nous conseillons Tetude des caracteres, 
laquelle permet seule d'apprecier les nuances de 
tonality qu'aucune prononciation figuree ne peut 
rendre d'une facon parfaite, a moins de cr6er de 
toutes pieces une sorte de transcription phon6tique 
dont l'etude deviendrait alors aussi aride que celle 
des caracteres. Cette transcription ne serait, en tous 
cas, comprise que des inities et ne pourrait etre 
employee pour correspond re avec les laotiens. 

Nous avons cherche a r6unir dans notre Diction- 
naire le plus grand nombre possible de mots 
francais et a placer en regard le mot laotien corres- 
pondent ou a d6faut la traduction de ce mot. 

Nous nous sommes 6galement attache a traduire 
toutes les acceptions utiles des mots francais et 
laotiens afin d'6viter les erreurs d'homonymie, 
ainsi que les locutions familieres correspondantes. 

Plusieurs mots ou expressions figurent souvent a 
la meme place dans le texte laotien, separ6s par un 
trait : employer de preference le premier qui rend 
le sens le plus couramment usit6, les suivants si 
Ton n'est pas compris. 

Enfin nous avons fait suivre notre Dictionnaire 
d'une s6rie de phrases laotiennes dont la traduction 
mot a mot sera d'un grand secours au debutant ; de 
tableaux des monnaies, poids, mesures, etc.; et d'un 
protocole donnant les expressions se rapportant au 
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roi, aux bonzes, dignitaires, a radministration 
indigene, la famille. 

11 aous semble inutile d'insister davantage sur 
l'utilite de notre nouvel ouvrage ; c'est surtout par 
son usage qu'on pourra TapprScier. 

G. C. 



N.-B. — Une Grammaire laotienne complete n'a pu, k 
notre grand regret, £tre editee faute de caracteres laotiens 
d'imprimerie. 
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A, avoir 


Mi — day 


&, avec 


kap — nam 


h, dans 


you 


% abaisser 


aou long — pdt long 


abajoues 


thong khim 


abandonner 


pa — t him — hang 


abat-jour 


lap mut 


abattoir 


heuon kha sat 


abattre 


fan long — fan tok — t ht long 


abc&s 


fi 


abeille 


mb pheung 


abimer 


hit stta — hit hak 


abolir 


hit saou 


abondance 


lay thb — ak khd — thorn thh 


abord(d') 


pa kan ton — kho ton 


aborder 


Hot — pt thang khang 


aboyer 


haou 


abreuvoir 


thi sat kin nam 


abri 


toup — pham 


a 1' - da 


phon tiak 


absent 


bo you 


absorber 


kin 


abstenir (s') de nourriture 


ot kan khouam kin 


abuser 


touok — tiou 


accaparer 


aou mot 


accelerer 


vay — hip 


accessible 


day 


accepter 


hap aou 


accident 


kho — hit 


acclamer 


seung 


accolade 


kot tioup 


accompagner 


pay nam — pay kap 
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accord (cT) 

tomber d' — 

accorder 

accoster 

accouchee 

accoucher 

accoucheuse 

accouder fs') 

accoupler 

accourir 

accoutumer 

accroc 

accrocher 

accroupir(s 1 ) 

accueillir 

accumuler 

accusation 

accuser 

acheter 

— a cr6dit 

— au comptant 

acheteur 
achever 
acide 
acier 
acompte 
acquereur 
acquerir 
acquitter une dette 
— un accuse 

Acre 

acte convention 
> bon — 

acteur 
actif 
activer 
ftctivite 



tok long 
tok long kan 
hay — yom 
Hot — aou khat kan 
m& kam deuon. 
ok louk 
mb tiok louk 
ing sok tit kan 
mat tit kan — khat tit kan 
l&n vay 

hay kheuy — hay kouen 
bon khat 

mat hoy vay — mat khoubn vay 
nang long 
aou — lap aou 
horn — kong 
khouam fong 
tou — fong 
su 

su seua 

su say ngeun sot 
phou su — khon su 
hay Ibo — hay sit 
nam som 
Ibk khang 
leuong na 
phou su — khon su 
su 

say ni — say ngeun 
ki khouam fong 
fat 

nang su san ya 
kho di — pa kan di — 
khon Un la khon 
khon kan vay — khon vong vay 
hay vay — hay hip 
kan vay — vong vay 
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actuellement 


ve la ni — dieo ni 


adapter 


say khao kan 


additionner 


nap houom kan — 


adherer 


tit nam 


adieu en se retirant 


la 


admettre 


yom aou 


administrateur 


phou vaou lot sa kan » 




phou lak sa va sa kan 


administration 


lat sa kan 


administrer 


tiat tieng lat sa kan 


admirable 


di thb — ngam yang 




at sa tian 


admirer 


tang tiay beung 


admissible 


yom — day 


admonester 


sang son 


adolescent 


phou kam 


adopter 


aou lUng — lap liing 


adorer 


mak thb — hak th& 


adQsser 


ing 


adresse dext*rit6 


sat ti — vi sa 


— d'uoe Ifettre 


thi you 


adresser 


song -- fak 


adroit 


mi vi sa — mi sat ti 


adultere 


gning lay Hay 


adversaire combattant 


khon bo min kan — phou ti na 




kan 


aerostat 


khom fay 


affaire 


khouam kan 


affaisser 


hay k&n 


affame 


yak khaou 


affection 


khouam mak 


affermer 


thiang saou . 


afficher sur un mur 


pit tit fa 


— un avis 


ok pha kat 


affiler 


lap hay khom 


affirmer 


long tiay va — tang tiay va 


afflige 


lam bak 
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affluer 


lay long — lay pong 


affranchir U n esciave 


sa khoy 


— une lettre 


tit sa Um 


affreux 


tieuy oy 


affftt (& F) 


phok you — you hang 


affuter 


fon — lap 


— en points 


laou 


afin que 


sam lap 


&ge 


a gnou 


agenouiller (s*) 


khouk khao 


agent 


phou thin — pha nak ngan 


— de police 


tha han po lit 


agile 


khon vay — khon bo sa 


agir 


kan — hit 


agiter 


san vay 


agouti 


kay 


agrafe 


kho 


agrafer 


say kho 


agrandir 


het hay gnay koua 


agreable 


di sun — sa bay 


agreer 


yom aou 


aide ( 8U btt.) 


phou soy 


aider 


soy kan 


aieul 


pho thaou 


a'ieule 


mb thaou 


aieux 


phou gna ta yay 


aigle 


nok khoung 


aigre 


som 


aigrette 


nok yang 


aigreur d'estomac 


sbo som 


aigu 


lent 


— douleur 


tiep kiu 


aiguille * coudre 


khem gnip 


— de montre 


khem na la ka 


aiguille e 


may gnip sen 


aiguillon d'insecte 


lay meng 


— baton ferre 


pay Uk Um 


aiguiser 


fon — lap 
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ail 


houa phak Hem 


aile 


pik 


ailleurs 


bon un — thang un — tarn bon 


aimable 


na hak — di hak 


aimant 


Uk dout 


aimer 


mak — hak . 


aine 


khang 


aine fii 8 


louk kok 


air 


a kat 


— de musique 


sieng ma ho li 


— prendre 1* — 


tak a kat — tak lorn 


aisance 


ngay 


fetre dans I' — 


hang mi 


lieux d' — 


vet khi 


aisselle 


kong lak lb 


a j outer 


aou turn — pheum turn 


ajuster 


ping Ion — ping tiak 


» viser 


nl pun hay su 


alarme 


touang — tun tong 


albinos 


fang 


albumine 


kam khay 


alcool 


nam laou 


alentour 


nok 


aliens 


ba 


aligner 


hieng kan — yun pen thieo ka 


aliment 


kong kin 


- fin 


kong ton — kong van 


allaiter 


hay louk kin nom 


altee 


thang horn 


aller 


pay 


— devant soi 


pay su na 


— et revenir 


pay ma 


— chez soi 


meua ban 


— ensemble 


pay phom kan 


Comment allez-vous 


tiaou sam bay bo 


Vetement all ant bien 


noung say di 


allier 


pon — soun 
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alligator 


khi — ta khi 


allonger 


hit hay gnao 


allouer 


hay tiang 


allumer une lampe 


tay khom fay 


— du tabac 


tit bou li 


— uneallumette 


khit may fay 


— du feu 


dang fay 


allumette 


may khit fay — khap khit fay 


alors 


t& nan 


alourdir 


hit hay nak 


alphabet 


mh koka — a kha ha 


alt^re 


yak nam 


alun 


hin som 


alveole 


hou hang — hou mi pheung 


amadou 


mouy 


amande 


noui nay kin 


amarre <je pirogue 


• nouot mat heua 


amas 


kong 


amasser 


kip kong vay 


ambulant 


khon thang lat 


&me 


khouan — si vit 


rendre V — 


aou si vit khun 


amende 


ngeun kha may 


amener 


aou ma — tioung ma 


amer 


khom 


amethyste 


kbo si it 


ami 


ti hak 


amidon 


khaou p&ng pin kon 


amincir 


hit hay bang — ti hit bang 


amollir 


hit hay on 


amonceler 


kong vay — hit hay pin kong 


amont 


thang neua 


amorce pour poisson 


gneua bit 


— de fusil 


mak kip 


amour 


khouam sa ni — khouam a lay 


ampoule 


toum dan 


amputer 


tat — pat 
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amulette 
amuser 

s' — 

an 

analogue 

ananas 

ancien 

ancre 

&ne 

&nesse 

ange 

angine 

anglais 

angleterre 

angoisse 

anguille 

animal 

ankylose 

annam 

annamite 

anneau 

— de pfeds 

annee 

annonce 

annoncer 

annuel 

annulaire ( d oigt) 

annuler 

anse 

antenne dinsecte 

anterieur 

anus 

apaiser 

apercevoir 

k peu pr&s 

apparaltre 

appareil 

— photographique 
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yan 

son sun 

yok lin 

pi 

gnang dieo kan 

mak nat 

kaou 

sa mo 

loua phou 

m& phou 

thb va da — t ht va lat 

Hep you nay kho 

ang kit 

meuong ang kit 

khouam noy txay - sok saou 

pa lay — ydn 

sat 

khat 

meuong keo 

keo 

pok 

kon kha 

pi 

khouam bok — khouam kao 

bok — kao 

sou pi 

niou nang 

thim si4a 

hou 

ngouong meng 

kon 

hou kon 

sun Hay 

le ten 

pa man 

ok hay hen 

kheuong 

hip ton houp 
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appartenir 


pen khong 


appat 


gneua sat 


appeau 


mak khi loy — mak vot paou 




tang nok 


appeler quelqu'un 


eun 


— de loin 


hong eun 


s' — 


su 


appesantir 


hit hay nak koua 


app^tit 


yak khaou 


applaudir 


top mu 


appliquer 


say tap 


appoinfement 


kha Hang 


apporter 


ma song — aou ma 


— une nouvelle 


ma hay kao 


apposer 


pa thap tha 


apprendre 


hi&n — lam liin 


— que 


day sap khouam va 


— a 


song khouam hay sap 


appr&ter 


tiat tieng 


apprivoise animal 


sat pa ma liing pin sat ban 


approcher 


ma kay — khao kay 


approuver 


hap khouam 


approvisionner dt vWrea 


ha a han vay ' 


approximatif 


pa man 


appui 


lok kham 


appuyer 


torn tik 


s' — 


tek toua 


apr^S derriere 


nam lang 


» ensuite 


Uo va 


» d'- 


tarn 


apr&s demain 


mu hu 


aprfes midi 


ta vin]bay 


aquilin nez- 


dang ngd 


arachide 


mak thoua din 


araignee 


meng bung — meng mourn 


arbre 


kok may — 


arbuste 


kok may noy 
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arc 


na 


arc en ciel 


houng 


archet 


louk so 


arec 


mak 


arequier 


kok mak 


ar£te 


kang pa 


argent 


ngeun 


argenter 


sou ngeun 


argil e 


din gneou 


argot 


khouam phouon 


arme 


kheuong sat ta a vout 


armee 


mou tha han 


armer 


song kheuong a vout 


— un fusil 


khun nok pun 


armoire 


tou 


aromate 


kheuong horn 


arracher 


thon ok 


— de l'herbe 


lok gna 


arranger 


pbng 


arret de jugement 


tat sin 


arreter U ne machine 


het hay tiak saou you 


— un voleur 


tiap Hon vay 


»' — 


saou you 


arri&re 


tay — thang long 


arriv^e V 


v6 la ma hot 


arriver 


ma hot — ma theung 


- de 


ma th 


— aux oreilles 


day gnin vaou 


arroser 


hot nam 


arrosoir 


kheuong hot souan 


artfere 


sin leuot 


artificiel 


ptng aou 


artisan 


sang 


ascension 


khun — vat sin 


asile 


thi a say 


— dc passagers 


sa la 


asperge 


no phak 


aspirer rair 


an Hay 


— un liquide 


dout 



Digitized by 



Google 



- 14 — 



assaillir 

assassin 

assassiner 

assembler 

asseoir 

etant debout s' - 
etant couche s' - 

assez 
assiette 

— plate 

— creuse 

assister 

» aider 

association 
associe 
associer (s') 
assommer 
assorti r 
assoupir(s') 

assurer affirmcr 
s' — 

astre 

atelier 

atmosphere 

attache de bambou 

attacher 
attaquer 
atteindre 
atteler un chevai 
attendre 

attendez uu peu 

attendrir 

attention ! 

attentivement 

atterrir 

attirer 

attraper 

aube 



ma ti 

phou hay kha khon 

kha khon * 

horn kan — phom kan 

aou nang 

nang long 

louk nang 

pho — pho teo 

tian thoui 

tian thoue ten 

tian thoue leuk 

beung kan — you kan 

soy kan 

khaou thoun 

tiaou thoun 

khaou thoun kan 

ti hay tay 

hay som kan 

ngao non 

long Hay va — tang tiay va 

hbn beung 

dao 

thi tham kan 

a kat 

tok 

mat — phouk 

phok ti 

hot teo — aou teo — theung teo 

hang ma 

tha — you tha 

bat dieo kon 

het hay on tiay 

la vang 

khak 

pit thang him — Hot 

dung 

Hap — dioup aou 

tb saou — t& deuk — ti mut 
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aubergine 


mak kheua ham ma 


aubier 


neua may 


aucun 


bo mi tiak 


audacieux 


khon at hart 


au dega 


fak ni 


au dedans 


you nay 


au dehors 


you nok 


au delk 


fak nan 


au dessous 


you loum — you tay — you ko 


au dessus 


you theung — you neua 


— de mes forces 


leua heng Um thi Iko 


au devant (aiier) 


pay ton — pay hap 


audience 


yam fang kan 


auge 


hang — long 


augmenter i a soide 


khim ngeun deuon 


augurer 


sa ti hen 


aujourd'hui 


mu ni — van ni 


aum6ne 


than 


— aux bonzes 


soung tiang han 


auparavant 


tarn deun tham it 


» comme — 


dang kaou 


aupres 


you mo kan — tang mo kan 


auriculaire 


niou koy 


aurifere (urrain) 


din mi kham 


aurore 


ve la ta vin ok 


aussit6t 


than day nan 


autant 


hhu — t ho — sa meu 


automne 


gnam naou 


autoriser 


hay — hay am not — hay a n 




gnat 


autorite 


at gna — am nat 


r — 


kom ma kan 


autour 


om — lorn — vit lorn 


autre 


un 


autrefois 


tt kon — tb ki 


auxiiiaire 


phou soy 


aval 


thang tay 
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tier 


kun 


- a petites gorgees 


khoy kun 


■ d'un seul trait 


kun uk dieo 


de travers 


sa mak nam 


mce d'argent 


ngeun louong na 


preparer d' — 


tiat tibng vay tha 


ncer 


pay 


Lilt 


tb kon — tb ki 


mt bras 


pay khbn 


mt dernier 


tarn it 


mt hier 


mu van sun 


mt toit 


lang kha ok — la bieng 


ire 


khi ihX 


IC 


nam — kap — sa — ha 


nir 


pay na, — kan to pay 


al'- 


tang t& diio ni pay 


mue 


thang horn 


jrse 


fon tok h£ng 


jrsion 


sang 


Ttir prevenir 


bok — khop 


— informer 


kaova 


>U 


khouam gnom 


JUgle 


khon ta bot 


ne 


ta bot nay thong 


jugler 


thang ta — Mt hay ta bot 


ron 


khan sbo — may sbo 


s 


khouam kao 


ser 


kao kan — bok kan 


>cat 


mo khouam 


)ir 


mi — day 


>rter 


lou louk 


>uer 


gnom — hap tdt — okpak 


- de roue 


may kang vong 
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Babord 


khim say 


babouche 


keup tb 


badigeon 


si tha 


badigeonner 


tha doui si 


badine 


may sb 


bagage 


sing khong 


bagatelle 


khong bo pin phon pha gndt 


bague 


pok mu — vbn mu 


baguette 


may thoua 


— odorante 


ka thoup 


— de fusil 


may pat hou pun — lek sin sou 




pun 


- a manger 


may tou 


bah! 


pa tho — pou thong 


baie 


khok nam 


baigner (Be ) 


ap nam 


baignoire 


hang say nam ap 


bail 


san gna thiang 


bailler 


haou 


bain prendre un 


ap nam 


ba'ionnette 


hok pun — ka bi 


baiser 


tioup 


baisse d'un pnx 


louk la kha long 


baisser 


aou long — pdt long 


— un prix 


long la kha — yon la kha 


— une meche 


bit long 


— latete *' 


kom houa — kom Idng 


> les eaux baissent 


nam heng 


» le jour baisse 


kham pay 


balai 


gnou kouat 


balance 


sang 


— a fleau 


gnoy 


— romaine 


sing 



3 
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balancer 

balangoire 

balayer 

balayeur 

balayures 

bale de paddy 

balbutier 
balle de fusil 

ballon en papier 

ballot 

balsamine 
balustrade 
balustre 

bambou chaque variete porte 
un nom. Nous connaissons les 
suivantes : 



Pousse de — 
lieu de — 

banane 
bananier 

banc giege 
— de sable 

bancal 
bande d'etone 

— d'individus 

bandeau 

bander une plaie 

— les yeux 

— un arc 

banderolle 
bandit 
banian 
bannir 
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kouay ou 

ou 

kouat 

khon kouat 

khi gneua 

pheuok — kbp 

pak khibng — pak khat 

louk pun 

khom fay 

ho khop khoua — thoung khop 

khoua 
dok khao 
haou — pa nak 
louk haou — louk pa nak 
may sang — may sang kham 
may hiea — may phay 
may pd — may sang phay 
may lay — may houok 
may bong — may hok 
may sot — may pouok 
may khom 
no may 
tok 

mak koue 
kok kout 
tang nang yao — 
don say 

kha khong — mikha dieo 
pha phan khep 
mou khon 
pha mat ta 
phan phb 
mat ta 

khun nd, — hang na 
thong 

kkon tidn — khon hay 
kok pho 
khap ni ok tiak meuong 
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banquet 

Bassac 

barbare 

barbe 

barbiche 

barbier 

barbu 

baril 

barometre 

barque 

barrage pour poissons 

barre de bois 

— d'appui 

— de pirogue 

— a mine 

— d'argent 

> (trait) 
barrer un chemin 

barnere e n bambous 

— en bois horizontaux 

barrique 

bas (en) 

» peu eleve 

> au sud 

» basses eaux 
bas (subst.) 

bascule 
basse cour 

bassin de jardin 

> ustensile 

> anatomie 

bassine 

b&t de boeuf 
— d'el^phant 

batailie 
b&tard 
bateau ptrogue 

— a voile 

— a vapeur 
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kin dong 

Ham pa sak 

khon bo mi si vi lay 

nouot 

nouot khang 

sang thb nouot — sang tat phom 

khon mi nouot 

thang noy — thoung noy 

kheuong th&k ay a kat 

heua 

tiip pa 

may Um 

pha nak day 

may thorn 

siem lik — lek sbng 

ngeun fak 

kha nang su 

tat thang — ham thang 

houa 

hi 

thang — thoung 

you loum — thang loum 

tarn 

thang tay 

nam long — nam hbng 

thong tin yao 

sang 

thi lieng kay lidng pit 

nong souon 

eng lang 

douk kon 

eng lang — - ang lang 

tang ngoua 

yeng sang 

seuk — thap 

louk man thang 

heua 

kam pan bay lorn 

kam pau fay 
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b&tir en boia 

— en maconnerie 

b&tisse 

b&ton 

b&tonner 

batonnet & manger 

battage du riz 

battant de cloche 

— de porte 

batterie de cuisine 

battre 
baudet 

— pour scier 

bavard 

bave 

baver 

bayer 

beau 

beaucoup subst. 

— . adverbe 

beau fils 
beau fr&re 
beau p&re du mari 

— de la ftmme 

beauts 

beC d'oiseaa 

— de lampe 

— de plume 

b^casse 
becasseau 
b&rassine 
bee d'&ne 
bee de cane 
bee de li£vre 
bfeche 

b&rher 
beefsteack 



pouk 

kd 

heuon — Xang — Idng 

may khon 

may khon ti 

may tou 

ti khaou 

louk mak ka ding 

kip pak tou 

kheuong say khouam koua 

ti 

loua 

may kham leuoy 

khon khi pak — khon pak lay 

nam lay 

thorn nam lay 

haou 

ngam di — 

lay 

thb — tim thx 

louk kheuy 

phi ay kheuy 

pho miea 

pho phoua 

ngam 

sop 

tho khom 

pay phi kay 

nok ka lit 

nok sa lin 

nok grik deuon 

si ou 

lay ka tik 

sop vbng 

lek khout khi din 

stem khout khi din 

bok khi din 

sin thot — sin sun 
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begayer 


pak khuk 


belement 


hong bb 


beler 


tien hong — bb hong 


belette 


hen 


belle fille 


louk phay 


belle mere du mari 


me miea 


— de la femme 


mt phoua 


belle soeur 


euoy phay 


benefice 


ta leua — kham lay 


benjoin 


kham yan 


bequille 


kha khon het doue may 


berceau 


ou 


bercer U n enfant 


kom louk non 


berge 


him nam — fang nam 


bergeronnette 


nok kha dip daou 


besogne 


kan — pha song 


besoin (avoir) 


yak day 


betail 


sat ban 


b£te 


sat 


> personne — 


khon ngd 


betel (1) 


phou 


beuglement 


hong ngoua 


beugler 


ngoua hong 


beurre 


nom neuy khem 


bibliotheque 


tou nang su 


biceps 


khen nou 


biche 


kouang mt 


bicyclette 


lot song lo — lot thip 


bien SU bst. 


di 


— adverbe 


khak — t&m thi 


bienfait 


tham khoun — khouam khoun 


bienfaiteur 


khon hou khoum 


bientot ! 


gnang noy nung 




gnang tiak noy 


bifFer 


loup siea 



(1) Voir « Service a b6tel ». 
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bifurcation de route 


thang ve — thang khop 


bigarre 


si tang kan 


bijou dor 


kheuong yong kam 


— avec pierreries 


kheuong yong keo leng 


bijoutier 


sang kham 


bile 


nam bi 


bille de bois 


lam may 


— a jouer 


kon pha — kon lin 


billet 


nang su noy 


— de banque 


ka dat ngeun 


Birmanie 


meuong gneou 


bisaieul 


pho thaou mon 


bisaieule 


m& thaou mon 


biscuit 


khaou nom pbng hbng 


blague a tabac 


thoung ya dout 


» facetie 


khouam va ta lok len 


blaguer 


va khouam ta lok 


blagueur 


khon khi Hop — khon khi ta lok 


bl&mer 


ti tien 


blanc 


khao 


— d'oeuf 


kam khay 


> buffie — 


khouay don 


> elephant — 


sang pheuok — sang don 


blanchir 


het hay khao 


blaspheme 


khouam da 


blasphemer 


da 


blessant (moi) 


khouam pak Hep 


blesser 


het hay bat phe 


> oflenser 


va hay Hep Hay 


blessure 


bat phe 


bleu 


si khio 


— de ciel 


si mok 


blond 


leuong 


boa (1) 


ngou leuom 


(l)Voir • Serpent ». 





Digitized by 



Google 



_.J 



— 23 — 



bob&che 


sop phang thien 


bobine de fii 


lot may 


boeuf 


ngoua phou 


boire 


kin nam 


bois 


may 


— de chauffage 


fun 


» (foret) 


pa may 


boisson 


nam kin 


boite 


kap — bp 


— de conserve 


kap khong kin 


— aux lettres 


hip pay sa ni 


boiteux jambe courte 


kha san — kha nieo 


— raide 


kha su 


— frele 


kha lip 


— amputee 


kha khout 


pied tordu 


kha ph 


bol 


tiok — thoue 


bon 


di 


— au gout 


sep 


» c'est bon 


di Veo 


bondir 


Ven 


bonheur 


khouam gnin di 




khouam Ham leun 


bonjour ! 


kham nap 


bonte 


tiay di 


bonze 


Voir chapitre « Pagode » 


bonzerie 


vat 


— autel 


vi than 


— logement des bonzes 


ka di — ka tu 


— pavilion 


bdt — ou pd 


bord 


khem 


borgne 


ta bot beuong dieo 


bosse tumeur 


houa tiouk 


-*- de boeuf 


nok ngoua 


bossu 


nok khon 


bot (pied) . 


tin pe 


botte chaussure 


keup soung 


. — de gerbes de ri^ 


mat khaou 
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bouc 


b& phou 


bouche 


pak — sop 


» avoir mauvaise — 


ha pak min 


bouchee 


kham nung — pan nung 


boucher verbe 


at — pit — eut 


— subst. 


phou kha sat 


bouchon en general 


ka don kong kbo 


— de liege 


sa nd eut kong k&o 


boucle de ceinture 


khem khit say hang 


— d'oreille 


toum hou — thiom hou 


boudha 


pha phou tha tiaou 


> statue de — 


pha phou tha houp 


boudhisme 


phou tha sat sa na 


boudhiste 


phou nap thu phou tha sat sa na 


bouder 


kiet 


boue 


khi torn 


bouffon 


khon kdk — khon ta lok 


bougeoir 


phang thien khay 


bouger 


tiing 


bougie 


thien khay 


bouillant 


hon — fot 


bouillir 


torn hay fot 


bouilloire 


mo torn nam fot 


bouillon 


nam keng 


boulanger 


khon het khaou nom pang 


boule 


noue 


bouleverser 


het hay bo Hep loy 


> personne bouleversee 


khon khin tiay 


> bouleverser queiqu'un het hay pheuon khin tiay 


boulier corapteur 


mak ka bat nap — loup khit 


boulon 


se lay lek 


bouquet 


mat dok may — phouong dok may 


bourbe 


nong khi torn 


bourbouille 


pot nam heua 


bourdon 


meng phou — mtng gnay 


bourdonnement doreiiies 


lorn ok hou 


bourgeon 


no may 
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bourreau 
bourrer U n fusil 

boUSClller quelqu'un 

— que I que chose 

bouse 

boussole 

bout 

bouteille 

boutique 

bouton d'habit 

— de maladie 

— de fleur 

boutonner 

boutonni&re 

bouture 

boxer 

boy 

bracelet 

— de colon 

brailler 
braire 
braise 
bramer 

branche d'arbre 

— de lunette 

branchies 

brandir U n sabre 

bras 

brasse 

brassee 

brasser 

brave 

bride 
brigant 
brillant adj. 

— subst. 
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ang kha at — phit sa khat 

gnat pun 

you ok 

hit hay bo Hip loy 

khi sat 

khim si hon — khim si thi sa 

son — pay 

kong kbo 

heuon khay khong 

mak ka torn — mak ka doum 

toum — mak 

tioum dok may 

say mak ka torn 

hou mak ka torn 

no king may 

sok kan — sok mdy 

boy 

pok khin 

fay mat khin 

pak h&ng 

loua hong 

than fay 

kouang hong 

nga may 

kha vbn ta 

ngeup pa 

keubng ngaou 

khin 

va 

hop 

koubng khin — kouay khin 

khon han 

khim ma 

khon hay 

leuom 

k&o 
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brin de fil 


son may gnip 


brique 


din khi — it 


briquet 


Itkfay 


briser 


thap 


broche & rdtir 


may siep 


broder 


s&o 


broderie 


kheuong s&o 


brodeur 


khon sang sto 


bronchite 


phiiat mok hdk 


bronze 


thong 


brosse 


vi 


brosser 


viphatpha 


brouette 


lot mi 


brouillard 


ay nam — nam mok 


brouiller (se) 


sang kan 


brousse 


pa tup 


brouter 


kin gna 


broyer 


hot 


bru 


louk phay 


bruit 


nan 


brftlant 


hon 


brftle parfum 


phang tiout ka thoup 


brtiler 


tiout fay 


br&lure de feu 


Hep fay may 


— d'eau bouillante 


tiep nam hon louok 


brume 


ay din — ay nam 


brut 


dip 


brutal 


khon hay 


btkhe 


don fay 


bftcher 


kong fun 


bAcheron 


khon tiang fan may 


bu6e 


nam mok 


buffet 


tou vay kheuong khong kin 


buffle — esse 


khouay phou — khouay mb 


buisson 


khoum may — youm may 


bulbe 


koua phak 
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bulle deau 


nam phay 


bureau 


tou khien nang su 


burette 


kong kbo noy 


burin 


siou Ibk sam lap khouok It 


buste 


td khing 


but cible 


bon n& pun 


butin 


leou aou khong 


buter 


tong sa dout 


buvard 


kha datdout nam meuk 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



c 



Ca 


ni — an ni 


cabane 


toup — pham 


cabas 


sa ta — ka boung 


cable 


nouot 


cabri 


be noy 


cacher 


seuong vay 


— ses idees 


am phang 


— son visage 


mu mo na 


» se — 


li 


cachet 


ta — ka la 


cacheter 


pa thap ka la 


cachette 


lak seuong vay 


» en — 


het li 


cachot 


khouk rnut 


cachou 


si siet 


cactus 


kok thong 


cadavre 


phi tay — a sop pha 


Cadeau a un inferieur 


than khong 


a un superieur 


thouay khong 


cadenas 


ka tie mak ba 


cadet 


nong 


cadran 


na na la ka 


cadre 


khop 


cafe* 


ka fe 


cage 


toum 


— d'6lephant 


yeng sang 


cahier 


phap nang su 


cahute 


toup 


caille 


nok khoum 


caille 


kham dang — ka dang 


caillou 


makhin 


caiman 


khb 
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caisse 


hip 


— de gong 


may kong 


cajoler 


loup 


calculer 


khit nap — khit son lek — ti lek 


cale 


may hong 


calebasse 


mak nam taou 


calendrier 


pak ka tun beung van yam 


calepin 


phap nang su say thong seua 


caler 


hong 


calfater 


yat ya heua 


calicot 


pha phb khao — pha ha ma ti 


caliner 


loup 


calme (eau) 


nam toun * 


.» personne — 


khon nim 


calmer 


ham 


calomnier 


vaou fan pheuon 


calotter 


top kem 


camarade 


thi hak — phi nong kan 


camard < n ez) 


dang m&p 


Cambodge 


meuong kha men 


cambodgien 


kha men 


cameleon 


ka pom — ka pom kang 


campagne 


pa thoung 


camper 


tang you 


canal 


khong nam 


canard 


pet 


cancrelat 


m&ng sap 


cangue 


kha say kho 


canif 


mit noy 


canine 


khbo ma 


canne 


may kon thaou 


— a sucre 


oy 


— a peche 


may khan bet 


cannelle 


kay horn 


cannelier 


kok khoue 


canon 


mok gnay 


— de fusil 


lao pun 


caoutchouc 


yang yut 
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cap 

capital 

capitale 

capiteux 

capricorne insectes 

Capsule de cartouche 
Captif de guerre 

captiver 

car 

caract^re 

— decriture 

carafe 

carapace de tortue 

cardamone 

carder 

caressant 

caresse 

caresser 

cargaison 

carmin 

carnet 

carotte 

carquois 

carre 

carreau 

carrefour 

Carte a jouer 

— geographique 

carton 

cartouche 

cascade 

case 

caserne 

easier 

casque 

casquette 

casse noix 



lent — gnout — Hem 

thoun 

na khon 

det 

meng you fay — meng khim 

mak kep 

khon thdt 

Hap aou 

pho va 

Hay khon 

toua nang su 

nam taou 

ong taou — ong pa fa 

mak neng 

16 fay 

khon mak Loup 

khouam loup 

loup 

khong kha you nay heua 

d&ng thb 

phap nang su 

phak pheuk koua leuong 

bang louk na 

si tit — si Hbng 

din khi sam lap pou 

thang khop — t hi thang pong kan 

phay 

nang su phen thi 

ka dat na — Hea na 

louk pun 

nam tok tat 

hong 

long tha han 

hong — san 

mouok ka la met 

mouok kep 

lek thap mak nam 
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casser 


thap 


— du bois 


hak may 


casserole 


mo khoua kin 


catalogue 


nang su Ham nouon sing khong 


cataracte 


nam tok tat 


> maladie 


ta son 


catechisme 


nang su kham son sat sa na 


categorie 


yang — nto 


cauchemar 


fan — fay lay 


cauris 


biia — hoy 


cause (&) 


pho va — pho hin va 


causer 


lorn kan — pak to kan 




vaou kan 


cavalier •* 


khon khi ma | 


cave 


kong ta lang — khoum laou ta 


, 


lang 


caverne 


tharn 


ce, cet 


ni — nan 


cecite 


ta hot 


ceder 


hay — yom hay 


ceindre 


mat hop — say hop 


ceinture 


hat bo — pha mat eo — say khem 




khat 


cela — ceci 


an nan — an ni 


> c'est cela 


min Ibo 


celibataire 


khon you pido 


cendre 


khi thaou 


cent (adj, num.) 


hoy — hoy nung 


Cent monnaie '\.) 


at 


i double cent 


ven — phay 


> derai cent 


lot 


centaine 


pa man hoy nung 


centre 


kang kheung 


cependant... 


tb va.,. 



(I) Voir chapitre monnaies, 
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cercle 


vong 


cercler un arbre 


kan may 


cercueil 


pom — Idng phi tay 


ceremonie 


sa hum — ou phi sik 


cerf 


kouang 


cerf-volant 


vaou 


certain 


tiing — pin tiing 


certes 


tiing n£ — khak khkm 


certainement ! 


men feo — tiing Ibo 


cervelle 


kha mong houa 


cesser 


saou 


c'est & dire..! 


khu va 


chagrin 


lam hak Hay — thouk tiak 


chagriner 


het hay lam bak tiay 


chaine 


seuok lek 


» chainette d'or 


say soy 


chair 


sin 


chaise 


taou i 


chaleur 


hon — ay hon 


chambre 


souom 


— commune 


souom paou 


champ 


hay souan 


champignon 


hit 


chance 


boun 


chandelle 


thien fay 


Changer de I'ar-ent 


Uk ngeun — lek ngeun 


— de vetement 


thay pha noung 


» (echangcr) 


pien kan — lek kan 


chans etats... 


meuong gniou 


chanson 


khouam khap — khouam lam 


chanter 


khap — lam 


» chant du coq 


kay khan 


chanteur 


mo lam — mo khap 


chantier 


thi het viet het kan 


chapeau 


mouok 


chapelet boudhiste 


mak nap 


chapiteau 


pay saou 
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kay ton 




mtng mot khaou 


*• 


than 


*r 


khon phaou than 




ton mak khoubng thay 




hap 


a la- 


a say kap 


horarae 


hap khon 


animal 


tang sat 


I pirogue 


say heua 


i arme 


gnat pun 




ngam di — di 




lek ban phap 


de maison 


may kheuong lang kha heuon 


T 


sang may 




khon khap lot 




kien — lot 




sang hit lot 




thay 


cbez soi 


ha ni — lay ni 


jibier 


gning sat 


§phant 


khong sang 




khi ta 




saou Hi 




meou 


d'eau 


mak tiap 


nent 


khouam tiok khdt 


• 


.tiok khet 




ton sat 




meou me 




seua nok 




hon 




mo khang 


I'eau 


torn nam hon 


lille 


gna — kha 


ed 


may say keup 


se) 


soup keup — say keup 
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chausse trape 


khoum k&o sat 


chaussette 


thoung tin — thoung thaou 


chaussure 


keup 


chauve 


houa Ian (, 


chauve souris 


tiea 


chaux 


poun 


chavirer 


khouam 


chef 


khouan — nay — tha nay — 




tiaou 


— de famille 


tiaou~heuon 


— de pirogue 


khouan heua 


— de village 


nay ban — pho ban — khoua 




ban 


— de canton 


ta seng 


chef lieu 


houa meuong* 


chrmin 


hou thang 


chemise 


seua seut 


chenet 


hing vay loua vayfun 


chenille 


mbng bong 


— phosphorescente 


rribng ka shng 


cher 


phbng 


chercher 


sok 


chercheur dor- 


khon pan bang kham 


cherir 


hak th£ — mak thb 


Chetif enfant 


louk vet ha na 


cheval 


ma 


cheveu 


phom 


cheville 


ta tin 


chevre 


bh — 6& phou 


chevreuil 


fan 


chez 


you 


chien 


ma — ma phou 


— de chasse 


ma phan 


— de garde 


ma lak sa 


chienne 


ma mb 


chiffon 


pha kaou 


chiffre 


Uk 
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chiffrer 


ti Uk 


chignon 


kao phom 


Chine 


meuong tiin — meuong tiek 


chinois 


khon tiek — khon tiin 


chiquer j e betel 


khieo mak 


choc 


son kan — tarn kan 


Chceur de chanteurs 


khon seung 


choisir 


leuok aou — khat aou 


cholera 


phi ha — lok pha gnou 


chose 


au — khong 


chou 


phak ka lam pi 


chrysalide 


douong 


chuchotter 


vaou sap kan 


chute deau 


say nam tok gnoy long 


cible 


may thi vay gnin pun 


cicatrice 


paou 


ciel 


fa 


cigale 


mbng tiak tian 


— inulticolbre 


mbng ngouong 


cigare 


bou li si ka 


cigarette 


bou li 


cil 


khon ta 


cime 


gnot 


ciment 


pa thay khing 


cimeti&re 


pa sa — pa hto 


cinq 


ha 


cinquantaine 


pa man ha sip 


cinquante 


ha sip 


cinquteme 


thouan ha — thi ha 


circonference 


vong 


circuler 


thieo 


cire 


khi pheung 


— pour lea levres 


nouot si 


— & cacheter 


khi khang tit nang su 


ciseau 


mit gnap — mit sim 


— * betel 


mit sa mak 


— de menuisier 


siou — Uk si ou ■ 
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citadelle 

citron 

citronnier 

citrouille 

civiere 

<5laie 

Clair de lune 

> eau — 

> couleur — 
» il fait — 

clairon 
clairseme (r iz) 
clarifier r e au 
clarte 

Classe, 6co!e 
— categorie 

clef 

Clignotter des yeux 

cloche 

clochette 

cloison 

cloture 

clou 

clouer 

coassocie 

cocher 

Cochinchine 

cochinchinois 

cochon 

coco 

cocon 

cocotier 

Code de justice 

coeur 

— d'un arbre 

coffre 
coffre fort 



khay 

mak naou 

kok mak naou 

mak fak 

may ham — khar 

may san — khip 

deuon tieng 

nam say 

si leuom 

souay Ito 

fee 

khaou hang 

kong nam say 

houng — tieng 

hong lien — long 

yang — nbo 

louk ka tit 

ta kha men 

la khang 

mak ka ding 

fa heuon 

khai — houa 

lek ta pou 

tok ttk ta pou 

tiaou thoun 

khon khap lot 

meuong k&o 

khon kho 

mou — mou phou 

mak phaou 

hang mon 

kok phaou 

nang su kot may 

houa Hay — 

ken may 

hip say khong 

tou lek 
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cognee 
cogner (se) 
coiffeur 
coiffure 

Com d'appartement 

— (ebuard) 

colere 

colima£on 

colique 

COllationner des Ventures 
Colle de bureau 

— de riz 

coller 

collier 

colline 

colombier 

colonne 

colorier 

colporter 

colporteur 

combattant 

combattre 
combien 

— quel prix 

comble 

combler 

combustible 

comedie 

comestible 

com&te 

comique 

commander 

comme 

commencement 

— d'un livre 

commencer 
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khouan 

tarn 

sang tat phom 

mouok 

tit souom 

may Urn 

Hay hay — pit Hay — md hd 

m&ng lin ma 

Hep poum 

kouat nang su 

yang tit niang su 

nam khaou 

tit — tit kan 

pok kho 

neun 

hang nok king kt 

saou 

thasi tim houp 

tang lat 

khon thang lat 

khon Ibo — khon lop — khon ti 

kan 
l&o kan — lop kan 
tiak — day tiak — pho pan day 
thao day 

louong — Ion — leua Ion 
thorn — hay tim 
fay Hap — day fay 
lin la khon 
kin day 
dao hang 
khouam ta lok — kkouam hit 

hay houa 
bang khap 
khu 
houa 

ton nang su 
phouam — kheuy ok hit 
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comment ! i sang 

commergant pho kha — khon kha khay 

commercer hit kha khay 

commettre hit — tham 

commis sa mxin — pou hong kho nay 

kan 
commissairedugouvernementp/iou lak sa va sa kan 



commission 
commode 
commun 
communiquer U n avis 

— (transmettre) 

COmpagnie commcrciale 

compagnon 

comparer 

compartiment 

compatriote 

complet 

completer 

complice 

compliment 

complique 

comploter 

composer 

comprendre 

comprimer 

comptable 

COmpte (faireun...) 
— rendre — 

compter 

COmpteur (boulier...) 

concave 
concilier 

conclure 
concombre 



say — von 

ngay — bo gnak 

thang lay 

khap thon 

song 

khaou thoun 

pheuon 

piep kan 

than 

khon keut ma meuong diio kan 

pho l&o — tern Ibo — thouon Ibo 

hay pho — hay Urn — hay 

thouon 
pen Hay kan — khao kan 
khouam di 
gnak 

khut soua — khut thoy 
tham — hit — phng 
khao tiay 
bip 

sa miin 
an nap 
ma kao bok 
nap — khit 
mak ka bat nap 
loup 

vaou hay long kan 
sang son hay mbn kan 
khut khouam vaou 
mak ting khoua — mak ting 

sang 
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eng kan — khhng kan 

tham thdt — aou thdt 
• e khap lot 

& tioung khon ta hot 

&... pay nam 

tha thang 

tham — hit — ping 

seua tiay 

khon seua tiay day 

fak vay 

tit kan 

khong ton — khong van 

pak nam 

long kan 

khu kan 

tarn 

pho pha song 

hay sou kan — hay to kan 

long 

song ni — lay ni — ha ni 

dre) Sa lop 

hou — sap — tieng 

khouam khut 

hay — yom 
e kap khong kin 

vay — ping vay — lak sa vay 
it lay thb 

beung — nap thu 

khouam bang khap 

vaou hay di tiay 

to — toua 

leuoy leuoy — sa meu sa meu 

khouat dou 

me kay noy 

khat thong 

pouk 

onnerie ko 
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con suiter 


tham kan — tham to kan 




peuk sa kan 


conte 


khouam ni than — leuong ni 




than 


contempler 


phit tia la na 


content 


tern Hay — di Hay — sa bay Hay 


conter 


vaou ni than 


contigu 


tit kan 


continuer 


to pay 


contracter 


het khouam phat — het san gna 


contra ire 


leo men — khat 


contrarie 


khat Hay — khat khouam 


contrat 


nang su san gna — khouam phat 


contrebande 


the un 


> marchantlise de — 


khong bo day siea pha si 


contre coeur (&) 


bo tarn khouam sa mak 


contredire 


vaou khat 


contrefaire 


het Idp — son 


contra poison 


ya ke beua 


contribution 


ngeun toua lek 


contr61er 


Hat kouat — leuok beung 


convaincre 


mi Hay va — tim Hay va 


convenable 


pho pha som 


convention 


khouam san gna 


conversation 


khouam vaou 


converser 


khouam vaou kan 


convertir 


pien ok — pe ok — het ok 


convier 


seun 


convoquer 


eun tham 


convoyer 


pay nam 


convulsion 


hon houay Hay 


cooperer 


het nam kan 


copeau 


si phouey 


copie 


nang su kay — nang su sam 


/ 


naou 


copier 


kay nang su 


copiste 


khon kay nang su 


coprah 


ken mak phaou 
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coq 

— de chasse 

coque 
coquille de fruit 

— d'escargot 

coquin 

corbeau 

corde 

» instrument & — 

corder 

cordier 

cordon 

cordonnier 

cornac 

corne 

cornee 

cornet 

corossol 

corps 

corriger, frapper 

— un devoir 

corrompre 

cors 

cortege 

corveable 

corvee 

cosse 

c6te, os 

— de fruit 

— de la mer 

> aller — k — 
cot£ (&) 

— de route 

— d'escalier 

i dormir sur ie - 

> mal au — 
i placer & — 

> un — de 



kay phou 

kay man 

peuok khay 

peuok mak 

po 

khon thoy 

ka 

nouot — seuok 

kheuong ma ho li pen seuok 

fan seuok 

khon fan seuok 

say 

sang het keup 

kouan sang 

khao 

ta khaou 

kl paou — kap — bak 

mak tan to lot 

toua — khing 

ti 

mout nang su 

mang kan 

khao kouang 

hb hhn 

lek 

kan gnan 

nang mak 

douk khan 

lay mak 

khim nam tha lb 

pay hi&ng kan 

mo kan 

fak thang 

me kan day 

non khbng 

tiep khang 

aou hieng kan vay 

beuong 
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COton brut — file — egrene 

cotonnade 
cotonnier 
cotoyer 
cou 
couche, Jit 

— de peinture 



coucher (se) 

— un poteau 

— sur le dos 

— sur le cdte 

— sur le ventre 
> le soleil se — 

» le vent — les rizs 

coude 

coudee 

cou de pied 

couder 

coudre 

couenne 

COUlant (nceud) 
COuler un metal 

— le sang 

» la riviere — 

» la pirogue — 

» l'eau — d'un vase 

» l'eau — goutle a goutte 

couleur 

COUp de poing 

— de pied 

— de fusil 
— • de vent 

— de des 

— d'oeil 

— de soleil 

— de couteau 

» frapper trois — 



fay dok — fay sen — fay iou 

pha thet 

kok fay 

pay thang khem 

kho 

tieng non 

tha theua nung 

you fay — nang kam 

kam deuon 

non 

aou long vay 

non ngay 

non khbng 

non khouam 

ta ven tok 

khaou lorn 

khen sok 

sok 

kho tin 

thop vay 

gnip 

nang mou 

hout seuok 

16 

leuot ok 

nam lay 

heua lorn — heua Horn 

nam houa 

nam yat long 

si 

kam pan ti 

tin tb 

gnin pun 

fa lorn ma 

biea thok ok 

leuok ta 

det song 

mit theng 

ti sam bat 
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coupe 


6 — 6 tin 


coupe-coupe 


mit — ngaou 


COUper un arbre 


fan kok may 


- de leto^e 


tat pha 


— du pain 


pat khaou nom 


couple 


khou 


coupure 


mit pat 


cour 


kam pheng — deun 


courageux 


khon han 


courant du raois 


nay deuon 


courbature 


tiep ton tiep toua 


courbe 


khot — khong ngong 


courge 


mak nam taou 


courir 


len 


COUronne de fleura 


houat dok may — phouong dok 




may 


courrier 


khon say nang su 


9 pirogue — 


heua pay sa ni 


courses 


Un souong kan 


court 


san 


courtiilere 


meng tii nay 


courtisan 


khon som lorn 


courtisane 


me tiang — me sam pheng 




me dok thong 


cousin 


louk nong — louk phi — phi nong 


couteau 


mit 


— a betel 


mit pat mak 


coutelier 


sang ti mit 


colter 


la kha 


coutumes 


hit — tham niem 


couture 


douk pha 


couturier 


khon gnip pha 


couver 


fak 


couvercle 


fa 


COUVert (temps) 


fa bot 


couvert subst. 


kheuong tak kong kin 


couverture 


pha horn 
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COUVrir U n vase 


say fa — hap f 


— une maison 


moung heuon 


> se — la tete 


soup mouok 


crabe 


pou 


crabier 


nok tiaou 


cracher 


thorn nam lay 


crachoir 


ngieng 


craie 


din so khaou 


craindre 


yan 


crampe 


khaou kiou 


cr&ne 


ka douk mong 


crapaud 


khan khak 


craquer 


tek — hak 


crasse 


khi khay — gn 


crayon 


din so 


creancier 


tiaou ni 


Credit (acheter a) 


su seua 


credule 


seua Hay 


cremation 


phao phi tay 


cr£me 


nom sot — fan 


cresspn 


phak nam 


cr^te de coq 


hon kay 


Creuser la terre 


khout khi din 


creux 


hou — kdn — h 


— de la main 


khoum mu 


crever 


tay 


crevette 


koung 


cri 


sieng hong 


crier 


hong pak 


crime 


phi bap 


criminel 


khon bap 


crin 


khon 


crini£re 


khon kho ma 


crique 


khok nam noy 


criquet 


mbng tak ten 


crispee (main i 


mu gnoum — 1 


ritiquer 


sok khouam fo 
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ha khouam va khouam 

Uk Him pan — tek kho 

khe 

nap thu phi 

pong yem 

kay kan — Hop kan 

kot mu 

deuon ok may 

pong khum — gnaou khun 
yok khum 

kop hbng 

ngon pun 

khi 

khi ma 

kon kay 

peuok khaou nom 

dip — bo souk 

khouam Hay bap 

ang 

nam khun 

khon mi Hay bap 

kep aou 

bouong — son 

nang hbng 

torn hay souk 

ping 

.pear nun 9 khaOU 

tiaou khaou 

say taou 
n bambou khaou lam i 

)C torn khaou piek 

souk l&o 

long khoua kin . 

khon khoua kin 

kha toun 

thong 

kheuop 
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cul 


kon 


culotte 


souong 


culotter (se) 


say souong 


cultiver 


pouk 


curcuma 


khi rain 


cure dent 


may tint kh&o 


cure oreille 


may khout hou 


curer 


khout 


curieux 


phi luk 


cuvette 


eng lang na 


cymbale 


sing — s&ng 
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Damier 
dangereux 

dans, dedan6 
dans, encore 

danse 

danser 

danseur 

dard 

dartre 

date 

davantage 

de 

de a coudre 
- a jouer 

d^barquer 

d^battre une affaire 

debiteur 

deblaterer 

deboiter 

deborde (eau) 

deboucher 

deboucler 

debout 

» vent — 
> mettre — 

debris 

dega 

d^cacheter U n pii 

d^capiter 

d^ceder 

decharger des marchandises 
— un fusil, tirer 



mak sak ka — mak houk 

hay 

nay — you nay 

gnang — turn 

khouam fon 

fon — fon ti pheung 

khon fon Un 

pay hok 

khi kak 

yam — ve la — 

leua 

th 

sop mu 

mak kbo 

ok tiak heua 

son khouam 

louk ni 

vaou khouan 

yok ok tiak thi 

nam thouom 

khay 

kb khem khat 

yun — yun you 

lorn ma thong 

aou tang khun 

moun — khi gneua 

fak ni 

khay nang su 

fan houa - kha tay siea 

tay 

aou khong ok 

aou nok long 
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dechausser (se) 

dechir^ 

d^chirer 

dechirure 

declarer 

declouer 

decoller 

decoration 

d^corer 

decortiquer i e riz 

decoudre 

d^couper 

d^courager 

decrire 

decrocher 

decroissante (i un e) 

decrue 

dedans 

deduire 

defaire 

defalquer 

defaut 

defendre 

defense dmphant 

defenseur, avocat 

deference 

defricher 

defunt 

degainer 

deganter (se, 

degat 

d^gonfle 

degre d'escalier 

dehors 
dejeuner 
delk 
delabre 



t hot keup — aou keup ok 

khat 

sik ok 

bon khat 

khan va 

khay ok — aou lek ta pou ok 

lok ok — sik ok 

ka 

hay ka 

tarn khaou peuok 

thot may gnip 

tat — pat 

het hay mong Hay 

vaou ok hay tiing 

kh ok — kb long 

deuon h£m 

nam hbng 

nay — you nay 

sak ok — thot ok 

kt 

sak ok — t hot ok 

soua 

bo hay — ham 

nga sang 

mo khouam 

khouam nap thu 

khout din vay pouk 

phi tay 

aou ngaou okfak 

aou thong mu ok 

siea khong 

vep 

louk khan day 

you nok thang nok ' 

kin khaou saou 

fak nan 

lou phang — kaou, 
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delacer 


kh say — kt seuok 


delaisser 


pa — thim — hang 


delier 


ke seuok ok 


delirer 


pak long — pak lay 


demain 


mu un 


demancher 


aou dam ok 


demander 


tham 


» solliciter 


kho 


demangeaison 


toum khan — town khop 


demanger 


khan 


demeloir 


vi phom 


demeurer 


you thi — you tarn bon 


demi 


kheung — thong 


demoiselle 


me gnin gnang pin saou 


demolir 


mang — the long 


demonter 


tiak ok — thon ok 


demontrer 


si tUng mi lak than 


denoncer 


va hay hou 


denouer 


ke seuok 


dent 


khieo 


dentelle 


louk may seo tit pha 


depart 


ve la pay 


depasser 


phon — kay — keun 


depenser 


say ngeun 


deperir 


Ion long 


deplacer (se) 


khay thi — pie*n bon 


deployee (a tie) 


a pik 


deplumer 


lok khon 


deposer 


vang long — pong long 


— en justice 


yun to na san 


depouiller 


lok nang ok 


depuis 


tang te — day 


deranger (se) 


pien thi — gnap ok 


dernier 


lang — nam lang 


— fois 


theua sout 


dernierement 


vang leo ni 


derober 


lak — kha moy 
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derouiller 

derouler 

derri&re 

desapprouver 

desapprendre 

descendre 

descente 

desenfte 

desert, inhabite 

— inculte 

deserter 

deserteur 

deshabiller 

designer 

desirer 

d^sobeir 

d^sobligeantes paroles 

desole 

desordre 

desormais 

desosser 

dessaler 

dessdchee (riviere) 

desseller 

desserrer 

dessert 

dessin 

dessinateur 

dessiner 

dessous 

— de maison 

dessus 

— de la main 

destituer 

detacher 6ter des taches 

detacher, deiier 



phat khi midng ok 

khay ok — may ok 

thang lang — you lang 

bo hap khouam 

lum 

long 

thang neun — thang long 

vep 

thi bo mi khon you 

thi bo mi a han tang 

lak ni 

khon lak ni 

kb pha 

bok hay — si tieng 

yak day 

bo fang khouam 

pak Hep 

ngaou — sok saou 

bo liip loy 

tang tb dieo ni pay 

pat ka douk ok 

hit hay Hang keua 

houe hbng 

fc& an ma ok 

mat gnan 

khong ton 

houp 

sang t&m houp 

t&m houp 

loum — you loum — thang tay 

kong ta lang 

theung — you theung — thang 

neua 
lang mu 
thot gnot 
set ok — lang ok 
kb seuok ok 
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deteindre 

deteler 

detendre 

detenu 

deteriorer 

deterrer 

detester 

detonation de cartouche 

detordre 

detour de riviere 

detraque 

» . personne — 

detritus 

detruire 

dette 

deux 

deuxiemement 

devant 

» marcher — 
» aller au - de 

developper 

deveine 

devenir 

dev£tir 

devider 

devidoir 

deviner 

devoir 

» faire son — 

devorer 

diamant 

diarrhee 

dichotome (i U ne> 

dieter 

dictionnaire 

dicton 

difference 



hH hay si ok 

k& hang ma — fc& kheuon 

poy hay yan — kh ok ha\ 

khon fet 

het haysiea 

khout khi din ok 

sang 

sieng louk la beut 

het hay su 

khdng nam 

lo lb 

khon siea sa ti 

khi gneua 

mang — th& 

pen ni 

song 

thouan song — t hi song 

na — thang na — beuong 

pay kon 

pay hap — pay ton — pa 

k& ho — khay ho 

bo mi boun 

tia pen 

kb pha 

phan 

kouak 

thouay 

ni 

kan tong day hdt 

kin vay 

phit — kbo 

long thong 

deuon hem 

bok khien 

nang su khouam pak 

khouam pi& bo thiem 

khang you — tang kan 



Digitized by 



Google 



— 54 — 



different 


bo khu 


— dispute 


phit kan — tang kan 


differ er de sentiments 


bo pen tiay dieo kan 


difficile 


gnak 


difficult^ 


khouam gnak 


digerer 


khat thong 


dignite 


sak — yot sak 


diligent 


man — khak kan 


dimanche 


van a thit 


diminuer de pnx 


long la kha — lout na kha 


diner 


kin khaou leng 


dire 


vaou 


directeur 


nay phat — nay kan 


dinger U ne affaire 


si tieng thang kan 


discours 


am 


discret 


khon Hem sop 


discuter 


thieng kan 


disette 


ut khaou 


dispenser 


a nou gnat 


disperser 


ka tibk ka tiay 


disputer (se) 


phit kan — thieng kan — vi vat 




kan 


dissimuler 


seuong vay — am vay 


dissoudre 


may 


dissuader 


vaou bo hay pheun hit 


distance 


kay pan day 


distinctement 


khak 


distiller 


houng laou 


distribuer 


beuk — tibk 


divers 


tang tang 


divin 


pha 


diviser 


pan kan — tibk ok — bbng kan 


divorcer 


hang kan — pa kan 


divorce, de 


pho hang — mb hang 


dix 


sip 


dixi&me 


thouan sip — thi sip 


docile 


khon fang khouam 
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docteur, medecin 

doigt 
dollar 
domestique 

» animal — 

domicile 
domino (jeu) 
don 

donateur 
donner 

— un conseil 

dorenavant 
dorer 
dormir 
dos 

dossier de chaise 

dot 

double 

doubler 

doucement 

doucher 

douille de cartouche 

douleur 

— morale 

douter 
doux 

» paroles douces 

douze 
drap de at 

— mortuaire 

drapeau 
drogue 
droit subst. 

droit adject. 
» cote — 

duper 



mo ya 

niou 

man — kip — lien 

khon Hang — khon say 
bao 

sat ban 

thi you 

phay tiout to kan 

than 

khon than khong 

hay 

son khouam khut 

tang t& dieo nipay 

ap kham — tioup kham 

lap ta — non lap 

lang 

thi ing taou i 

ngeun sang kin 

khou 

het hay khou 

khoy khoy 

ap nam tok long 

sop louk pun 

pouat — txip 

tiep txay 

song say 

van 

khouam pak van 

sip song 

pha lop seua 

pha ham phi tay 

keu — thong 

ya 

am nat 

su 

khoua 

ket hay long 
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dur 


khbng — kbn 


» paroles dores 


khouam pak tidp 


durillon 


toum nang dan 


duvet 


khon on 


dynamite 


louk la beut 


dynastie 


ha sa vong sa 


dyssenterie 


long thong — Hep long thong 
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eau 


nam 


eau de vie 


nam laou 


ebahi 


pa lot — ngut 


eb&iiste 


sang hH td 


^blouir 


thong ta 


eboulement 


keuon 


ebrancher 


tat nga kok may ok 


ebranler 


san 


ebreche 


bang 


ebri£te 


maou laou 


ebullition 


fot 


ebuard 


may lim 


ecaille 


ket 


ecailler 


lok ket ok 


^carlate 


d&ng thb 


ecarter 


ok — aou ok 


— les doigts 


a mu 


— les jambes 


gna kha — a kha 


echafaudage 


hang ha 


echanger 


pien kan — lek kan 


dchapper (s 1 ) 


ten ok — lak ni 


dcharpe 


pha bieng 


echasse 


may yok yek — kha may 


echauder 


nam hon louok 


echeance 


ve la phat 


echelle 


khan day 


echelon 


louk khan day 


^cheveau 


thong may 


echine 


lang — douk lang 


£cho 


sieng kong — sieng sa nan 


dchouer dans une entreprise 


siea kan 


» pirogue echouee 


heua khang 
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fa leuom 

hay houng 

tek ok 

a kat soun ta van — la hou soun 
thit 

kop kin deuon — la hou soun 
tian 

Long lien — hong hien 

louk sit — nak hien 

khon khi ti 

ngeun horn vay 

peuok 

thak peuok 
lok nang ok 
thi thuk khout tUp 
pok 

ngeun horn kan 
fang 
ied yep — yam 

tarn khaou hay moun 
•Hon bot — pon 

thap khon 
khien 
nang su 
pha kat 

phou teng nang su 
khang khouk 
keuon 
nam lay 
fong nam 
hok 
bang 

hong ma — khok ma 
pho kou — nay kou 
mb kou 

son khouam hou 
loup 
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effeuiller 


bit bay ok 


effilee, etofle 


pha bang 


— point u 


phay lent 


effort 


thang heng 


effraye 


yan 


effrayer 


het hay yan 


egal 


khu kan — thao kan 


» ce'.a m'est — 


tarn te — ka tarn — bo thou la 


egarer 


siea khong 


- (8') 


long thang 


egorger 


theng kho — pat kho — bip kho 




tay 


egratigner 


khout 


egratignure 


hoy khout 


egreneriesriza 


ti khaou 


— le coton 


it/ay 


elargir 


het hay kouang 


elastique 


on nieo 


election 


sak sa lak 


elegant 


khon noung pha ngam sa lat 


elephant 


sang 


eleve 


nak hien — louk sit 


eleve 


soung 


elever U n enfant 


lieng louk 


— un monument 


gnok 


— la voix 


pak dang 


elire 


sak sa lak 


elision 


feuong 


eloge 


khouam sang la seun 


elogier 


sang la seun 


eloigner 


kay 


emballer 


mien khop mien khoua 


embarcadere 


tha nam — t ha heua 


embarquer 


khaou heua — khaou kam pan 


embarasse 


kouong tiay 


embaucher 


yop aou — kep aou 


embaumer 


horn the 
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embouchure 

embranchement 

embrasser 

embrocher 

embusquer (s 1 ) 

emeraude 

emmagasiner 

emmancher 

emm£ler 

emmener 

empan 

empaqueter 

emp£cher 

empiler 

emplacement 

employ^ 

employer 

empoigner 

empoisonner 

> fl&che empoisonn6e 

emportee (personne) 

emportement 

emporter 

empreinte 

emprisonner 

emprunter 

— a intfrtt 

en, dans 
en, £tre 
encadrer 
enceinte S ubstantif 
enceinte adjectif 
enchainer 

enchasser une pierrerie 

enclore 
enclume 



pak nam 

hon thang ybk ok 

kot 

aou may th&ng si&n 

phok you 

k&o si khiio 

aou say khong thi vay 

say dam 

young 

aou pay nam 

khup 

hit hay pin ho 

ham — ham pam 

pbng hay pen kong khun 

thi — bon 

bao 

say — say kan 

tiap 

hay kin khong beua 

louk na tioup yang 

khon mo ho khun 

mo ho khum 

aou pay 

hoy 

say khouk — khang khouk 

kou — yum 

kou ok dok biea 

khon sou kan 

you — you nay 

pen 

aou say khop vay 

lam phbng — houa 

man louk — mb man 

mat seuok lek — say sik 

say kbo 

pbng houa — ko lam pheng 

thang 



Digitized by VjOOQIC 



— 61 



encoignure 

encore 

encourager 

encre 

encrier 

endormir un enfant 

endroit, p i aC e 

- al'- 

enduire 

enfant 

enfanter 

enfermer, S errer 

— en prison 

enfiler 
enfin 

enflammer 
enfler 

enf oncer une pointe 

— un couteau 

— une epine dans le 

— une porte 

— un pieu en terre 
enfouir dans la terre 

enfuir (s 1 ) 

— (s^ (Tun lieu 

engager 

engourdi 

engraisser 

engrosser 

enivrer (s 1 ) 

enjambee 

enjeu 

enlacer 

enlever 



une riziere 



til fa 

turn — • ik — gnang 

hay day Hay — hay mi tiay 

nam meuk 

kong nam meuk 

kom louk lap 

ngaou lap louot lap siea 

thi — bon 

ngay 

tha 

louk — dek noy 

ok louk — keut louk — pa so 
louk 

aou vay 

khang say khouk 

sot 

tia sout 
tiout hay may 

khay — fok — phong — bouom 
tok lek ta pou 
thing mit 
piednam pak tin 
mang pak tou 
tok lak — sak may 
vay nay din 
ni 

ni pa 

tiouot vay — tiam nam 
it — neuoy — meuoy 
phi ma 
Ian khaou 
hay man 

kin laou hay maou 
kao 

ngeun len biea kang bon 
kot 
aou ok — ok pay 
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ni 


khon phit kan 


>lir 


hay mi yot — hay day na 


e 


khouam khat tiay 




kho'uam ngom tiay 


re 


khat tiay — ngom tiay 


we 


gnay the 


irirfs 1 ) 


sok khouam hay hou 


ite 


kot khouam 


e 


vo — ba 


me 


pen vat 


;r 


Hot nay vay — long ban si 


e 


sieng pak khat 


ler 


phan 


tier 


say thoung 


;nement 


khouam son 


;ner 


son 


Lble 


nam kan — phom kan 


iencer i es ms 


van khaou 


*lir 


ho phi tay 


:eler 


ngouong ngao 


e... 


l&o va 


ler un arbre 


kan may 


ter 


thak — bak 


ire 


day gnin 


dire 


day gnin va 


s' — 


puk sa kan 


ement 


song sa kan 


er un mort 


fang phi tay 




thang mot — thang lay 




thang pouong 


s 


kio — tin phb 


er 


dm 


les 


say 




nay la vang 


lOeud de bambou 


pong may 




thi khaou 




khaou pay — khaou ma 
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entretenir 


lak sa vay — lidng vay 


entrevoir 


beung noy nung 


entr'ouvert ceil 


ta tip 


caisse — 


khay vay noy nung 


enveloppe de lettre 


song nang su 


envelopper 


hit hay pen ho 


en vers (&Y) 


khouang 


envier 


yak — yak day 


environ 


pha man 


environs 


thang nok 


envoler (s 1 ) 


bin pay 


envoyer 


fak 


epais 


na 


epars 


young — ka ti&k ka tiay 


epaule 


ba 


epauler U n fusil 


yok pun khun ba 


^pervier oiseau 


nok feo 


— filet de peche 


hh 


ephem&re 


m&rig maou 


epi deriz 


houong khaou 


epice 


kheuong thet 


^pidemie 


phieat hdk 


epiderme 


nang 


epier 


phok beung — Hop beung 




lak beung 


^piler 


lok phom ngok — lok khon 


epinard 


phak horn 


epine 


nam 


— dorsale 


ka douk san lang 


epingle 


khem khat 


epizootie 


phi&at sat 


^plucher 


pok peuok 


dpointe 


pay lem hak siea 


eponge 


khong lang het dou6 sat nam 


epoque 


ve la 


epouse 


miea — nang — phan la gna 


epouser une femme 


aou miea 


— un homme 


aou phoua 
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khouam yan 

khi yan 

het hay yan hay koua 

phoua 

hou suk toua 

tiap mat 

ving tak pa 

thak 

may pa that tie 

mou khon heua 

long — phit 

mi khouam hou lay 

khouam hou lay 

khan day 

hoy 

khoy 

khon pay nam faou 

pay faou 

neo — yang 

tong khut hen tia day 

khon lak fang khouam 

lak fang khouam 

tiay gnay — Hay seua 

khouan 

phi 

mi pan gna 

mou rne pheung 

long dou — long beung 

pha set mu 

set 

ta ven ok 

khut pa man 

sop tiay 

ka pho a han 

kout 

kap — nam — sa — le 

san 
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etain 


lek hiek — lek sang la si 


etanche (pirogue) 


heua bo houa 


etang 


nong 


etape 


lay a 


Etats chans 


meuong gneou 


etc. 


tang tang 


eteindre 


mot fay 


eteint 


mot — dap 


etendre U ne etoffe 


pou pha 


— de la couleur 


tha si v 


» s' — 


long non Z/£*s 22 


eternuer 


tiam 


etincelle 


fay sa den ok 


etirer 


neng — dung 


(8*) 


yet 


etoffe 


pha 


<§toile 


dao 


— filante 


dao sa det 


etonnant 


at sa tian 


etouffer 


an tiay bo day — thoy tiay b 


etourdi 


sa ming 


etourdir 


maou houa 


stranger substantif 


khon tang na — khon tang 




het 


etrangler 


hat kho 


£tre 


pen — men 


etreindre 


kot 


etrier 


phang tin an ma 


etrille 


lek vik khon' ma 


etroit 


khkp 


etudier 


hien 


etui 


thoung 


— a feuilles de betel 


song phou 


— de bouteilles 


sop feuong kong k&o s* 


evacuer 
evader (s') 


phay tiok — ni tiak ZJ ^ & 
lak ni Jj? <>j3Z ztv *b>&+> 


evaluation 


khouam pa man 
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er khut pa man 

>uir (s 1 ) sa lop 

>rer ay ok 

er pouk — hay tun ^ 

(a-, tun /& _ *&* {** 

ail pliant vi phap 

Axe vi bay 

des bonzes ta la bat 

er vi 

rer pha thong ok 

hay phon tiak — vin tiak 
tiing thb 

>rer e n paroles va keun pay — va lam pay 

iner kouat beung 

ent ta leua tiam nouan 

ent di Urn thi ^y 

>te ven te — vay tb SfV n<* 

;r hay Hay khun 

re bo hay khaou mou — thim ok 

ment khi 

er yok thdt 

ter un ordre nap thu at gna 

pie (par) tarn yang 

pter a nou gnat hay 

er sa mak hien 

ner un cadavre aou phi tay ok tiak din 

r tiam hay — tiam hit 

lay ok tiak meuong 
*r * yang you — yang mi you 

lier fak pay — song pay 

ience khouam thi day kheuy hou tio 

tiser hit hay hou tiak thi tiing 

er t hot tiay — thot si vit 

juer a thi bay va — va p& hay tibng 

rateur khon thiio beung meuong 

rer kouat meuong hay hou 

ser tik 
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explosif 
exporter 
exposer a u soieii 

— ses idees 

— des marchandises 

— devant le feu 
exprimer, comprimer 

— sa pensee 

expulser 

exterieur 

exterminer 

extorquer 

extraire 

extremite 
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louk la beut 

aou ok khay nok meuong 

tak det 

aou khouam khit ok 

aou khong ok hay pheuon hen 

kang fay 

bip hay nam ok 

voau hay hen khouam khut 

ha ni — lay ni 

nok — thang nok • 

kha tay sip hay 

lak 

kkat ok 

thang pay 
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Fable 


nang su ni than 




sou pha sit son khon 


fabricant 


khon het 


fabrique 


thi sang ok 


facade 


thang na 


face 


na 


— a face 


na vay ha kan 


» en — 


to na 


facetie 


vaou lin — yok l\n — seuong lin 


facette 


na kbo 


f&che 


khiet 


f^cher(se) 


khiit kan 


f&cherie 


khouam khiet kan 


facile 


ngay 


fa^on 


yang — nho 


facteur 


khon beuk nang su sa bap 


factice 


pbng aou — tarn la pheuon 


factionnaire 


tha han you yam 


fade 


tiang 


fagot 


mat fun 


faible personne 


khon bo mi hbng 


faim 


yak khaou 


faineant 


khon khi khan 


faire, produire, procurer 


het — het hay 


taire, former ensemble 


pen 


n'avoir rien a — 


bo mi kan gnang 


pourquoi est-ce — ceci 


an ni tham gnang 


cela ne fait rien 


tarn tb 


faisan 


kay khoua 


faite d'une maison 


tiok heuon 


faix 


hap 


fallor 


tong — tiong pay 
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falsifier 
famille 

— royale 

famine 

fane 

faner i e8 nzs 

fanfare 

fantassin 

fantdme 

farce 

farceur 

farder 'se) 

farine de r« 

fatiguer 

fatigue 

faucher i ea nzs 

faucille 

faute 

fauve 

faux ptece fausse 

— t6moin 

— pas 

— nouvelle 
t c'ebt — 

favorable 

tele 

feliciter 

femelle 

femme 

— 6pouse 

fendre 

fendu 

fen£tre 

fente 

fer 

— blanc 



— 70 — 

Ikk hay pheuon long 

vong sa phi nong — khop khoua 

va sa vong sa 

kan khaou — ot khaou 

hieo 

pin khaou khun tak hay hbng 

k& vong 

tha han bok 

khouam fan hen 

khouam kdk — khouam soua 

khon kok — khon soua 

phat khaou pbng 

khaou p&ng 

het hay meuoy 

meuoy 

kieo khaou 

lek kieo 

khouam phit 

sat you pa 

ngeun kbk 

phi yan tiou — phi yan touok 

gnang phik tin 

khouam bo khak bo n& 

bo m£n 

di sa bay — tarn khouam souak 

hbng — tik 

sang la seun yok yo 

to mb 

m& gning — phou gning 

phi gning 

miea — phan la gna — nang 

pha 

hbng — tik 

pong yem 

hbng 

lek 

lek si vi lat 
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fer de gaffe 

— a repasser 

— de prisonniers 

— d'elephant 

— a cheval 

» bois de — 

ferblantier 
ferme adjectif 

ferme bois de toiture 

ferme 
fermente 
fermer i a p0 rte 

— Ia main 

— les yeux 

— Ia bouche 

— un parapluie 

— la marc he 

feroce 

terrer U n prisonnier 
fertile terre 

fesse 

festin 

fete 

— du nouvel an 

— prestation du serment 

— salut au that 

— -des eaux 

— course de pirogue 

f£ter 

fetide 

feu 

feuille d'arbre 

— de papier 

fiance 
fiancee 
fiancer 
ficeler 
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Uk ngam tho 

Uk phang it 

sik 

pok sang 

Uk tin ma 

may khi Uk 

sang Uk si vi lat 

khbng — nen — kbn 

may lang kha heuon 

ap vay — pit vay — at vay 

naou som — naou ok som 

at pak tou 

kam mu 

lap ta 

a pak 

Ian pha kot long 

pay nam lang 

hay 

say Uk — say sik 

din pouk khong ok ngay 

pon kon 

kin td — lieng td gnay 

boun — sa leum 

boun khay la va 

boun thu nam pha phi phat 

boun hb that 

boun nam nam 

boun seuong heua 

het boun 

men 

f a y — fay may 

bay kok may 

bay tiea 

tiaou bao — lap mak Uo 

tiaou sao 

say mak 

mat vay 
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ficelle 

fichu (substantiD 

fidele 

fidelite 

fiente 

fier (se) 

fier (adjectif) 

fievre 

fige 

figure 

fil a coudre 

— de fer 

— d'araignee 

filante (etoiie) 

filet de peche emmanche 

— de peche triangulaire 

— de peche a flotteurs 

— epervier 

— de peche a piege 

— de chasse au cerf 

— de viande 

— d'eau 

fille 

vieille — 
jeuue — 

fillette 
filou 
fils 
filtrer 

fin du mois 

— d'un livre 
fin mets — 

oreille — 
etoffe — 

fini 
firmament 

fixer une duree 



seuok 

pha phan kho 

mi khouam tiing 

khouam tiing 

khi 

seua tiay 

mi ouot to 

khay 

nieo — dang 

na 

may gnip 

say thong — say Uk 

ngay rribng mourn 

dao sa det 

ving tak pa — ving son pa 

ka tong tak pa 

nam 

hb khouang pa 
son tuk pa 
nang 

sin san 

nam lay Id 

saou — phou saou 

saou thaou 

saou noum 

dek noy — saou noum 

khon khi lak 

louk phou say 

kong — thong 

sin deuon 

nang su tia sout Uo 

khong sip 

hou khak 

pha bang 

teo — mot leo — Hop Uo 

fa 

kam not vay 
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flacon 


thouay kbo noy — khong kto not 


flageller 


khien 


flageolet flute 


khouy 


— haricot 


mak thoua 


flairer 


dom kin 


flamme 


skng fay — pieo fay 


flaque 


bouok nam 


flatter 


oy Hay 


flatteur 


khon sang oy tiay pheuon 


fleau de ba'ance 


khan sang 


— pour battre les rizs 


may ti khaou 


— calamity 


kam ven 


fleche d'arc 


louk na 


— de pagode 


that — tie di 


fletri 


hieo 


fleur 


dok — dok may 


a — d'eau 


you na nam 


fleurir 


ok dok — pheuy dok — poun^ 




dok 


fleuve 


me nam 


flexible 


on — ouon 


flotter 


fou nam 


flotteur (bambou) 


may bong — may kop 


fltite 


khouy 


fltiter 


paou khouy 


foie 


tap 


foire 


lat 


fois 


theua 


a la — 


dieo kan 


folie 


phi ba — ba 


fonctionnaire 


kha la sa kan 


fond 


phun 


fondre 


puey — nay 


fontaine 


nam bo 


fonte 


khang 


force 


hhng 


forcer, obliger 


bang khap — kam hdng 
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forer 


bong 


foret 


Uk si — Uk bong 


forSt 


pa may — pa dong 


— noyee 


li pi 


forge 


thi sang Uk lo Uk 


forger 


ti Uk 


forgeron 


sang ti Uk 


former 


hit hay pin 


fort, force 


hbng 


parler — 


pak dang 


tabac — 


ya khun 


fortification 


pom 


foss^ 


sang 


fosse 


khoum 


fou 


ba — khon ba — phi ba 


foudre 


fa pha — fay fa 


fouetter 


hien 


follg&re comestible 


phak kout 


— epineuse 


gnot ye 


fougueux 


khon Hay hon 


fouiller 


sok ha 


foule 


foung — mou 


fouler 


yep yam 


four 


taou 


fourbir 


sak — sit — phat 


fourche 


hok 


fourchette 


som 


fourche 


nga — king 


fourmi 


mot 


— blanche 


pouok 


fourmiliere 


hang mot 


fourmillement 


khon louk 


fourneau 


taou 


fournir 


hap hay — hap pan 


fournisseur 


phou hap song sin kha 


fourrage 


gna vay lidng sat 


fourreau 


fak 
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foyer 


x taou fay 


fragile 


khong mak tbk 


fragment 


pin kip thi sa din ok 


IraiS, fraicheur 


yin 


viande iraiche 


sin sot 


fraise 


mak kam koung 


fran^ais 


fa lang set 


langue Crancaise 


pha sa fa lang sit 


France 


meuong fa lang s&t 


franchir 


ka ddt kham 


franchise 


sat su 


frange 


soy pha — say pha 


frappe de monnaie 


ti ngeun — lo ngeun 


frapper 


ti 


frauder 


lak aou 


frayer (se) „ne route 


thang thang 


frayeur 


yan 


frelon 


mb tho — rafc kon — mh mim 


fremir 


san yan 


frequent 


leuoy leuoy 


frere a ine 


ay — phi ay 


— cadet 


nong — phi nong say 


friandise 


khong ton 


frictionner 


tha — khan 


frire 


tiun 


friser 


nga 


frissonner de froid 


san naou 


froid 


naou — yin 


froler 


thouk noy nung 


fromage 


nam nom neuy pin kon 


froncer 


yok khio — ngo khio 


front 


na phak 


marcher de — 


gnang sa meu kan 


fronti&re 


khit din — din din —ana khit 


frotter 


sak — thou ok 


— une allumette 


khit may fay 


fruit 


mak may 
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fuir 

fume cigarette 

fum^e 

fumer 

viande fum£e 
fumeur de tabac 
— d'opium 

fumier 
fureur 

furieux 

furoncle 

fusee 

fusil 

fustiger 

futilite 
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ni — pa ni 

soup bou li 

khouan 

dout 

sin yang 

khon dout bou li 

khon khi fin — khon dout fin 

khi sat say pouk phak 

khouam Hay hay 

khouam phit hay 

tiay hay — phit hay 

fi 

bang fay 

pun 

khiin 

bo mi phon pa gnot 
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Gacher du mortier 
gachette d'a-me a feu 

gaffe 
gaffer 

gage (mettre en) 

— solde 
gagner dans le commerce 
— au jeu 

gai 

gaiete 

gain 

gaine 

gale 

galet 

galette 

galeux 

galoche 

galon 

— de grade 

galoper 

gamin 

ganse 

gant 

ganter(se) 

gargon 

garde fou 

garde malade 

garde manger 

garde principal 

garder, aerrer, entretenir 
se — 

gardien 



kan fa tha pha thay 

kho lay pun 

may tho 

pay tho — pay tho heua 

Hot vay 

ngeun kha Hang — lang van 

dam kam lay — mi ta leua 

phb — day 

sun — mouan 

khouam sun — khouam mouar 

ta leua 

fak 

khi heuon — khi kak 

hin he 

khaou khiep — khaou khop 

khon pen khi heuon 

khbp may 

say 

sak — yot 

hop 

d&k noy 

say 

thoung mu 

say thoung mu 

phou say 

pha nak 

phou lak sa khon Hep 

tou say khong kin 

nay tha han 

aou vay — lak sa vay 

la vang — Hong di 

khon lak sa — khon dou 
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gardon 


pa pak 


gargariser 


bouon pak — lang kho 


garnir 


aou say 


gaspiller 


sasay 


gateau 


kong ton — kong van 


gate 


siea 


gauche 


say — beuong say 


gaucher 


khon hhng say 


gazouillement des oiseaux 


nok hong tio tih 


geai 


nok iing lay — nok sbo hang 




khang 


gecko 


kap kh 


gelee 


nao ka dang 


g^mir 


khang 


gencives 


heuok 


gendre 


louk kheuy 


g£ner 


khat khouang — nak tiay 


genie 


phi — pou tiaou 


— de la folie 


phi ba 


— du cholera 


phi ha 


— du pecbe 


phi bap 


— de la mort 


phi tay 


— qui enleve la parole 


phi am 


— qui devore lea humains 


phi gnak 


— qui ronge les entrailles 


phi pop 


— qui mange les excrements 


phi phong 


genou 


houa khaou 


se mettre a — 


khouk khaou 


genre 


neo — yang 


gens 


phou — khon 


geolier 


nay khoum khon thdt 


gerant 


phou lak sa kan 


gerbe de ru 


mat khaou 


gerce 


hieo 


germe 


no 


germer 


ok no 


geste 


fon 
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gibier 


sat — sat neua 


giboyeux 


mi sat 


gig°t 


kha lang 


gingembre 


mak khing 


girofle 


* dok tian 


giroflier 


kok dok tian 


glace eau congelee 


nam khbng — nam kon 




nam dang 


— miroir 


vin gneng 


glagon 


kon nam khhng 


glaise 


din niio 


glaner 


kep khaou 


glissant 


mun 


globe de lampe 


kho khom 


glorieux 


phou day khouam sang la seun 


glouton 


khon ta ka kin 


gobelet 


tiok 


goitre 


nUng kho 


golfe 


khot — khong 


gomme 


yang 


— - a effacer 


yang lup to nang su 


gond 


lek ban phap 


gonfler 


fok — phong khun 


gong 


khong 


jeu de — 


khong vong — phat khong 


gorge 


kho 


gosier 


kho hoy 


goulot 


kho kong 


gourde 


mak nam taou 


gourmand 


khon kin dou — khon kin ta ka 


gourmette 


soy lek hat sop 


gousse 


fak mak — peuk kbn 


goiter 


sim 


goutte 


yot — yat 


gouti£re 


hang sin 


gouvernail 


thorn heua — houong seua heua 


gOUVemer une pirogue 


thu thouay heua 


— le peuple 


hak sa ha sa don 
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gouverneur 


phou vaou lat sa kan 


goyave 


mak si da 


goyavier 


kok mak si da 


gracier 


yok thot 


gracieux 


khon Hay %oun 


grade 


yot sak 


gradin 


san 


grain de rfz 


mit khaou 


— de chapelet 


noui touk thin 


graine 


khn 


graisse 


ttaTTt man 


grammaire 


nang su son sam lit 


grand, sieve 


soung 


— homme 


phou gnay 


grand due sorte de 


nok thi thi 


grandeur 


gnay 


grandir 


tiam leun khun — gnay khun 


grands-parents 


pho thaou kap mh thaou 


grand'mfere 


l 


grand-oncle 
grand-p6re 


> Voir chapitre Famille 


grand'tante 


1 


gras 


phi 


— enduit de graisse 


hhong mi nam man 


grateron 


mak gna 


gratification 


khong pa tham lang van 


gratter 


khout 


- (se) 


kaou 


gratuit 


hay la bo aou la kha 


gratuitement 


la la 


grave (personne) 


khon nim 


maladie — 


phiiat nak 


graver 


khouak 


gravier 


say met gnay 


gravir 


khun 


gr£le (visage) 


na lay 


grelon 


mak hep 
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grelot 


mak hing 


grelotter 


san naou 


grenade 


mak phi la 


grenadier 


kok mak phi la 


grenier 


thbng kouan 


— & riz 


laou khaou 


grenouille 


kop 


greve, p i ag e 


thi fang nam mi say 


griffe 


Up 


griffer 


khout — yik 


griller 


Hi — ping 


grillon 


ti ho — to Hang 


grimace 


gnik na — ta lok 


grimer (se) 


hit hay tang na 


grimpante (piante) 


ton may thi mak khun hang 


grimper 


khun 


grincer des dents 


kat khko 


gns, C ouIeur 


si sim 


— ivre 


maou laou 


temp 8 — 


fa bot 


griser (se) 


kin laou hay maou 


gronder 


hong — nap 


— quelqu'un 


doui thang phit 


grondement du tonnerre 


fa hong 


gros 


gnay 


grossesse 


man louk 


grossier 


yap — bo la iit di 


grossir 


gnay ma 


grossissant 


gnay khun 


grotte 


tham tiing 


groupe 


mou 


grouper 


aou soum noum kan 


grue, oiseau 


nok khiem 


gu£pe 


to 


guepier 


hang to 


guerir 


hay 


guerissable 


hay day 
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guerre 


lop kan 


guetter 


phok 


gueule 


pak 


guide 


khon nam thang 


guider 


nam thang 


— dans une affaire 


&i t&ng 


guitare 


khat sapi 
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ha! 


pat ho 


habile 


sam nan 


habilet^ 


khouam sam nan 


habiller 


noung 


habit 


seua 


habitant 


ha sa don 


habitation 


heuon — ban 


habiter 


you 


habitude 


khouam kheuy — khouam koutn 


hache 


khouan 


hacher 


fak — tat 


hachis 


lap 


haie 


houa 


— vive 


lorn houa pin 


haillon 


pha kaou 


haine 


khouam sang 


hair 


sang thk 


halage 


dung heua khun 


haleine 


ha pak 


hale (visage) 


na Hk 


haler 


dung 


hallucination 


long 


halte 


thi gnang saou meuoy 


hamac 


ou 


hamegon 


bit 


hampe 


saou keu — saou thong 


hanche 


douk khang sout 


hangar 


heuon bo mi fa 


hanneton 


ming ka non tong 


happer 


khap aou 


harass^ 


meuoy tim thi 
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harde 


pha kaou 


hardi 


ka han — mi tiay ka han 


haricot 


mak thoua 


harnachement 


kheuong ma 


harnacher 


say kheuong ma 


harnais 


kheuong ma 


hasard 


kha md say 


h&ter 


hip Uo — hip vay 


8e — d'aller 


Hong hip pay 


hausser les epaules 


sak ba — yok ba 


— la voix 


pak dang 


— les prix 


la kha khun 


— un objet 


gnok khun 


la rivi&re — 


nam khun 


haut, eleve 


soung 


— Laos 


meuong lao neua 


parler a — voix 


pak dang 


volar — 


bin theung — bin kang hao 


en — 


you theung 


hautbois 


pi 


hauteur 


thdng — soung 


have 


yom leuong 


he! 


heuy — 6 


hein! 


neu 


h&er 


eun 


helice 


tiak pat nam 


hemoptysie 


ok leuot kho — hak leuot 


hemorragie 


leuot ok 


hennir 


ma hong 


herbe 


gna 


heritage 


moun 


heriter 


day moun 


heritier 


phou thhn md la dok 


heron (sortes de)- 


nok ka thoum — nok ngo 




nok gnang kouak 


herse 


lek khat 


herser 


khat 
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h^siter 


keut you — bo sa douak 


heure du jour 


mong 


— de la nuit 


thoum 


de bonne — 


te saou 


tout a 1' - 


gnang tiak noy — gnang noy 




nung 


BUT 1' — 


dieo ni — bat ni — kan ni 


a la bonne — 


men Iho 


heureux 


di tiay — tern Hay — sa bay Hay 




sun Hay — mouan Hay 


hibou 


nok khaou 


hi deux 


sang 


hier 


mu van ni 


hilarite 


khouam houa 


hirondelle 


nok bn 


hisser 


aou khun — dung aou khun 


histoire d'un pays 


pong sa va da 


hiver 


la dou nao 


hocher j a tete 


kbng houa 


homicide 


thot kha pheuon 


homme 


khon — phou 


honn£te 


khon su sat 


honoraires mensueis, 


annueis ngeun deuon — ngeun pi 


honte 


khouam ay 


honteux 


ay — na ay 


hopital 


long mo — hdng pha ya ban 


hoquet 


sa eu 


horizon 


khop fa 


horloge 


na la ka 


horloger 


sang pbng na la ka 


hormis 


te v&n tiay 


hors 


nok 


h6te 


khon ma you saou heuon pheuon 


hotte 


piea -* 


houe 


kho bok din 


houille 


than hin 


huile 


nam man 
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huit 


pet 


huitiemement 


thouan pet — t hi pet 


humecter 


Horn nam — tioup nam 


humer 


dom kin 


humide 


pttk nam 


humiliation 


khouam tarn long 


huppe doiseau 


khon nok you pay ngon 


hurler 


hong h&ng 


hutte 


pham — toup 


hydrophobic 


vd 


hypocrisie 


khouam tha Ihng 


hypocrite 


khon mak va khouam tha Vbng 



Digitized by 



Google 



-j 



Ici 


you phi — you ni 


idee 


khouam khut — pan ya 


identique 


khu kan — meuon kan 


idiome 


pha sa 


idiot 


khon ap pan gna — khon 




khon bay 


igname 


man pa 


ignorant 


khon bo hou sang 


ignorer 


bo hou 


ll en parlant d'un superieur 


pheaon — than 


— - > inferieur 


man — khaou 


ile 


don 


illisible (ecriture) 


an nang su bo day 


ilot 


don noy 


image 


houp 


imaginer 


khut 


imbecile 


khon ngao — khon bay 


imberbe 


bo mi nouot 


imbiber 


tioup nam 


imiter 


aou yang pheuon 


immense 


gnay thb 


immerger 


say phun nam 


immobile 


nim you — thieng nim 


immoler aux gctoies 


kha sat lieng phi 


immondice 


khi gneua 


immortel 


bo hou tay 


impatient 


khon Hay on 


impenetrable 


khaou bo day 


impermeable 


nam khaou bo day 


impertinent 


vaou bo tarn tham ni&m 


impie 


bo thu sat sa na 


impitoyable 


bo hou bap bo hou boun 
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impoli 


bo hou tiak tham niem 


important 


sam khan 


; ~^ e (peuJ 


tarn th 


line (etre) 


sou si 


ible 


bo day 




houa lek — tou lek — kep soue 


ation 


khouam da (1) 


Ler 


ti phim 


Leur 


khon ti phim 


iste {k V) 


som dou 


ent 


bo la vang toua 


sant 


bo mi am nat 




bo day tham thdt 


lable 


Hot bo day 


sible 


aou bo day 


table 


Hot thang khang bo day 


r e 


bo Iho theua 




khon bo vong vay 


ssible 


bo khaou kan — yom bo day 


a 


sa lop you 


>n 


kan khaou — ot khaou 


u 


beung bo hen 


:ence 


kin sang bo day 


tif 


bo tang Hay 


Lable 


nap bo day — pa man bo day 


rer 


say khouk 


aire 


phou lak phaou 


e 


fay may 


er 


hit hay fay may 


in 


bo khak — bo n& 


ation 


phao phi tay 


> oblique 


ngieng 




nay — you nay 


e 


bo mi si 


mstible 


khaou fay bo may 


ir t Juron » . 


- 
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incommode 

incompetent 

incomplet 

incompris 

inconnu 

inconstant 

incorrect 

incorrigible 

incredule 

incruster 

inculper 

inculte (terrain) 

incurable 

indechiffrable, ecnture 

indemniser 

index 

indifference 

indigene 

indigent 

indigestion 

indigne 

indigo 

indiquer 

indirect 

indiscipline 

indiscret 

indispensable 

individu 

indivisible 

indocile 

indulgent 

industrieux 

ineffagable 

inexact 

inexplicable 

infanticide 

inferieur 



khat khouang 

bo sam nan nay kan 

bo tern — bo khop 

bo khao Hay 

bo hou 

Hay baou 

bo hou tham niim 

sang son bo day 

khon bo seua 

sa lak — tong 

fong 

din bo mi khon pouk 

bo di day 

an nang su bo day 

hay ngeun thin 

niou si 

bo tang pheuon 

khon keut nay meuong 

khon Hon — khon thouk 

khat thong 

Hip Hay 

kok kam — kok horn 

si tieng — bok — nam hit 

bo su — bo tarn su 

khon son gnak 

bo Him sop 

tong kan — sam khan 

phou — khon 

pan bo day — tat bo day 

khon son gnak — khon va g 

khon Hay mat thou 

khon mi pan gna tbng sang 

lup bo day 

bo Hing thb 

pb bo day 

kha louk 

tarn — noy koua 

nay long 
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ele 


khon tiay bo su 


le 


noy noy — noy nung 


mier 


khon phiiat ban — khon say ya 


jer 


tham thdt — say thdt 


rmer 


ti&ng vay — tibng khouam 


s' — 


tiat ha — sup tham 


rtune 


khouam thoiik 


nieux 


khon mi pan gna tbng sang 


at 


khon bo mi khoun 


lerissable 


hay bo day 


tbile 


khon bo mi sat ti 


Lbitable 


you bo day 


ibite endroit 


bon bo mi khon you 


imer 


- fang phi tay 


telligent 


khon bo mi pan gna 


re 


khouam da 


rier 


da pheuon 


>cent 


khon su sat 


>mbrable 


nap bo day — lay thb 


ICUpee, personne 


khon bo mi thou la 


lore 


bo mi kin 


idation 


nam thouom 


liet 


sdk saou 


li etude 


nak ok nak tiay 


lisissable 


tiap bo day 


dubre 


tieuo — vay 


:rire 


tiot vay — may vay 


icte 


mbng 


mse 


ba — ngao 


jnsible 


tiay yen 


pide 


tiang 


>ciable 


khon khaou mou bo day 


elation 


tiep houa tak dit 


Dlent 


khon ngan — khon khi da 


omnie 


non bo lap 


pecter 


kouat dou 


pirer 


don tiay 
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instable 

instant raster un — 
dans un — 
a 1' — passe 
a r — oil... 
a chaque — 

instruction 

instruit 

instituteur 

institutrice 
instruire 
instruire un eieve 

— d une affaire 

instrument 

— de musiqtus 

insuffisant 

insulte 

insulter 

intelligence 

intelligent 

interdire 

intent d'argent 

interieur 

interieurement 

intermediaire 

interpr£te 

interpreter 

interrogatoire 

interroger 

interrompre 

intestin 

intraduisible 

introduire 

introuvable 

intrepide 

inusable 



bo nim — bo you thi dieo 

you tiak noy — you noy nung 

bat dieo — bout dieo — bout nung 

mou ki ni — dieo nan 

vi, la day 

leuoy leuoy — sa meu sa meu 

khouam hou 

khon day ham hien 

pho khou — nay khou 

khon son nang su 

me khou 

son khouam hou — feuk son 

son nang su 

bok khouam hou 

kheuong 

kheuong tiap pi ho li 

bo pho 

khouam da 

da 

sa lat — sa ti 

mi pan gna — mi sa lat 

ham vay 

dok biia 

nay 

thang nay 

khon nam khouam hay 

nay lam 

pb khouam 

Hot tham khouam — sop tham 

thoy tham 

yout — khat 

say thong 

khouam p& bo day 

aou khaou 

sok ha bo tiouop 

khon han 

bo kaou day 
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inutile 

invasion 

invendable 

inventaire 

inventer 

invention 

inventorier 

invincible 

inviolable 

invisible 

inviter 

invoquer 

iris 

ironique (parole) 

irrespectueux 

irriguer 

irritation 

isole 

ivoire 

ivre d'aicooi 

■<- d'amour 
— de joie 

ivrogne 



bo pin pa gnot 

ya meuong 

khay bo day 

ban si sin khong 

khut t&ng — khut sang 

khut hit 

tbng — sang — hit 

Hot khong khaou nay ban si 

bo phb day 

bo mang ok day 

beung bo hin 

seun 

eun ma — hong ma 

houng kham 

vaou yo yeup kan 

khon bo nap thu pheuon 

hot nam 

Hay hay 

you diio 

nga sang 

maou laou 

maou sa nb 

Hay sun 

khi laou 
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Jabot 


theung kho nok 


jacquier 


kok mak mi 


jadis 


t& ki — tb kon 


jaillir 


Un ok — sa doung ok 


jalousie 


khouam heuong sa 


jaloux 


heuong sa — lit sa gna 


jamais 


bo mi seuy — bo mi tiak theua 


jambe 


kha 


jante 


may pbng lo lot 


jappement 


sieng haou 


japper 


haou 


jaquier 


kok mak mi — kok mak noun 


jardin 


souan 


jardinier 


khon lak sa souan 


jarre 


hay — ang 


jasmin 


dok son 


jaune clair 


leuong on 


— canarie 


khi min • 


— de chrdme 


leuong 


— cuivre 


kheuop 


— brillant 


leuong Hoy 


jaunisse 


ok leuong — ta leuong 


javelot 


hok 


je a un superieur 


kha noy 


— » inferieur, egal a egal 


khoy — kha bat — kha pha tiai 


— aux enfants, animaux 


kou 


jeter 


thim 


— Tepervier 


khouang hb 


— une echarpe sur ses epaules 


i pha hoy ba 


jeil de carte 


Un mak pok 


— de cauris 


Un biia 


- de des 


Un mak kto 
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jeu courte paille 


lin may sam kha 


— domino 


lin mak phay 


-— damier 


lin mak houk mak sa ka 


— pile ou face 


lin dok houa 


— avec des fruits seches 


lin mak ba 


jeim ($t r e a) 


gnang bo day kin khaou 


jeune 


noum — noy 


jeune (jourde) 


nan Ham sin 


jeuner 


6t a han — tiam sin 


joaillier 


sang ti kham 


joie 


hhouam sa nouk 


joindre 


to kan — tit kan 


joint, jonction 


thi to kan 


joli 


ngam — di — souay 


joue 


kem 


jouer 


kan lin — yok lin 


— du violon 


si so 


— de la flute 


paou khouy 


— du xylophone 


ti nang nat 


- de lamusique 


lin ma ho li 


jouet 


kheuong lin 


joueur 


khi biea — khon khi len biea 


joug . 


&k — bk thay na 


jour, clarte 


houng 


— journee 


van — mu 


il fait - 


souay l&o 


journal 


nang su phim 


journalier, quotidien 


sou mu 


journee 


van — mu 


joute 


souong heua 


joyeux 


sa nouk Hay — sun Hay 


jucher 


Hap may — Hap king may 


juge 


phou sam la kan 


jugement 


khouam sam la 


juger 


sam la 


jujube 


mak kam 


jujubier 


kok mak kam 
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julienne 


phak hbng 


jumeau.frere) 


louk fi fit 


jumelles, lorgnettes 


kong song beung kay 


jument 


ma mb 


jupe 


sin 


jupon 


sin son — sin khaou son 


JUrer, boire I'eau du serment 


sa ban nam vat 


juron 


khouam sa hot 


— que le tigre te devore 


seua dbk 


— qu'un chien roorde tamere ma SI me 


— gueule de chien 


bak na ma 


— mes pieds sur ta bouche 


tin t& pak 


— espece d'animai 


sat de ha la san 


jus 


nam — nam mak 


jusque 


hot — t ion 


juste 


su 


justesse 


su sat 


justice 


khouam su 


juteUX (fruit) 


mak mi ham lay 



K 



kiosque 



ho yen 
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Lk 


hart — nan 


Ih-bas 


phoun 


laborieux 


khon man 


labourer 


thay — thay na 


laboureur 


khon thay na 


lac 


nong 


lacer 


mat 


lacet 


seuok mat — say mat 


lacne, desserr6 


gnan — khi gnan 


l&cher, desserrer 


kb mat gnan 


— abandonner 


poy 


lagune 


nong 


laid 


bo di — bo ngam 


laideron 


saou oue 


laie animal 


mou pa ml 


— sentier 


thang tup 


laine 


khon Hen — may khon tttn 


laisser 


vay pay pa 


laisser passer 


nang su deun thang 


lait 


nam nom 


laiton 


thong — sen thong 


lambeau d'etoffe 


ton pha 


lame 


douong 


lampe 


khom — khom fay hoy 


— suspension 


khom bay 


— a mecanisme 


khom Ian 


— a opium 


po li 


lampion 


phang ka thip 


lance 


hok 


lancer une pierre 


khouong mak hin 


— une lance 


phoung hok 


— une fleche 


gning na 


— une pirogue 


aou heua long 
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langage 


khouam vaou 


langue 


Un 


— idiome 


pha sa 


mauvaise — - 


pak p6n 


lani&re 


seuok nang hoy 


lanterne 


khom fay 


laper 


liea nam 


Laos 


meuong lao 


laotien 


khon lao — lao 


lapitfer 


aou mak hin khouong hay tay 


lapin 


ka tay 


laque 


hang — nam kibng 


lard 


ton nam man mou 


large 


kouang 


largeur 


gnan kouang 


quelle — 


kouang thaou day 


larme 


nam ta 


larron 


khon lak — khon khi lak 


las 


meuoy 


lasse 


on Hay 


latanier 


kok Ian 


latex 


yang 


lavabo 


td sou6 — td lang 


laver 


soui — lang 


— Ia chevelure 


sa houa — dam houa 


— un vetement 


sak pha — fok pha 


lecher 


liea 


le£ori 


khouam hou 


lecteur 


khon an nang su 


tegal 


tarn tham ni6m 


leger 


baou 


etoffe — 


pha bang 


legs 


khong khon tia hay tay 


legume 


phak 


lendemain 


van loun 


lent 


sa 


lentement 


sa sa — khoy khoy 
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lentille mak thoua — mak thoua ki£ng 

lepre khi thout — khi heuon 

lequel en parlant des objeis an day 
— » personnes phou day 



lessiver 


torn pha aou thaou say 


leste 


vay 


letchi 


mak Un Hi 


lettre consonne 


td 


— voyelle 


may 


— missive 


nang su sa bap 


lettre 


khon hou nang su 


— un stage a la pagode 


ay sieng 


— deux » 3 


ay thit 


— trois » 3 


ay Han 


levant 


thang ta ven ok 


levee 


kep 


lever 


gnok khun 


— un coupe-coupe 


ngut fan 


— les impdts 


kep ngeun houa lek 


— la tete 


ngin na — ngeuy na 


se — 


louk yun — louk khun 


levier 


may tou li 


l&vres 


him pak 


lexique 


nang su khouam 


lezard 


khi kd 


liane 


kheua 


liaSSe de papier 


soy nang su 


libellule 


meng bi 


liberer 


poy ok — vang pay 


licou 


seuok mat kho sat 


— de buffle 


khaou dang 


lien 


tok mat 


lier 


mat 


lieu 


thi — bon — heng hon 


li&vre 


ka tay pa 


ligne de peche 


say bet 


— de la main 


lay mu — sen mu 
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ligne de chemin de fer 


thang lot fay 


— telegraphique 


thang say thong 


— trait 


pa that 


lilas 


kok dok Men 


limace 


hoy leu 


lima£on 


hoy 


limaille 


khi lek sam bay * 


lime 


lek sam bay 


limer 
limite 


si 

kh&t — dhn 


limiter 


may kh&t d6n 


limitrophe 


khet d6n tit kan 


limon descalier 


mb khan day 


linceul 


pha ham phi tay 


linge 


pha 


lingot d'or 


ton kham 


liqueur 


nam laou 


liquide 


nam 


lire a haute voix 


an nang su 


— des yeux 


beung nang su 


— jusqu'au bout 


an Hop Ibo 


lisiere 


tiay pa 


lisse 


kihng 


lit 


tiengnon 


— d'un ruisseau a sec 


thong nam 


liti&re 


tihng phap ^ 


livre imprime 


nang su phim 


— sur feu i lies de latanier 


nang su pay Ian 


livrer 


ap hay — song — yok hay 


locomotive 


lot fay thi mi tiak deun 


loger 


hay you — you 


logis 


heuon you 


loi 


kot may 


loin 


kay 


lombric, V er de terre 


khi ka deun 


— intestinal 


mbng thong 


long 


gnaou 


le — de 


tarn khim — tarn him 
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longer 


pay tarn khdm — pay tarn him 


longtemps 


hexing nan 


longueur 


gnan gnao 


quelle — 


gnao thaou day 


lorgnette 


kong song 


lorgnon 


ven ta 


lorsque 


tha — khan 


lotus 


boua leuong 


louche 


bouong gnay 


— en bois 


Hong 


— en noix de coco 


boue — ka boue 


loucher 


ta seuok 


louer 


saou — Hang 


— • des coolies 


tiang bay 


lOUpe, excroissance 


toum 


lourd 


nak 


tete — 


houa nak 


loutre 


nak 


loyal 


sat su 


loyer 


kha saou — kha tiang 


Luang Prabang 


louong pha bang 




meuong louong 


luire 


leuom 


lumiere 


houng — tibng 


lune 


deuon — tian — pha tian 


— croissante 


deuon ok 


— decroissantc 


deuon hem 


pleine — 


deuou phing 


nouvelle — 


deuon ok may 


lunette 


ven ta 


lutter 


ti kan — phan kan — sou kan 


luxe 


ngam di sa at 
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M&cher 


gnam kin — khieo 


machine 


tiak 


machoire 


ka tay 


magon 


sang ko pha thay 


magonner 


ping doui pha thay 


macreuse 


nok ka nam 


magasin 


hdng thi vay khong 


magistrat 


ta la kan 


magistrature 


san 


magnifique 


ngam thh — dam kong 


magnolier 


kok Ham pi 


maigre 


phom — tioy 


maille 


pong ving 


maillet 


khon ti lek 


main 


mu 


maintenant 


bat ni — dido ni — ti ni 


maire 


pho ban — kb ban — nay ban 


ma is 


khaou sa li — khaou phdt 


maison 


heuon — Idng — lang 


maitre 


nay 


majeur (doigt; 


niou kang 


mal 


bo di — ma la ma loy 


— maladie 


Hep — phieat 


malade 


khon Hep 


maladie 


khouam tiep 


maladroit 


bo mi sat ti 


malaise 


tiep noy nung — bo sam bay 


malappris 


khon bo day ham hiin 


male 


phou 


maigre soi 


tiam Hay 


jnalhonnete 


khon bo sat $u 
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nalfaiteur 


khon tidn — khon hay 


nalhabile 


bo sang — bo mi sat ti 


nalheur 


kam — ven — on tay 


etre delivredu — 


phon tiak an ta lay 


nalheureux, pauvre 


khon ap Hon 


— triste 


khon lam bak — khon thouk Hay 


nalle 


hip vay seua pha 


nalotru 


khon bo day ham hien 


nalpropre 


peuon — tieuo oudy 


aalsain pa ys 


meuong tieuo ouey 


namelle 


nom 


namelon 


doy noy — phou noy 


lanche d'ustensile 


khan 


— d'outil 


dam 


— d'habit 


khen 


landarine 


mak som hdt 


laildat d'autorite 


nang su hay am nat 


— postal 


pay sa ni bat 


lander 


eun 


aanger 


kin — kin khaou 


— en pari ant des animaux 


khap aou 


langoustan 


mak mouong khout 


aangue 


mak mouong 


aanguier 


kok mak mouong 


cianier 


youp — thu 


aani£re (de cette) 


dang ni 


aanivelle 


may ka lat 


rianquer, absent 


khat 


— le but 


bo hot — bo theung 


nante, insecte 


m&ng ma 


aanteau 


pha horn 


— des bonzes 


pha Hi von 


nanuscrit 


nang su phouk 


naquiller (se) 


tbm na 


narabout 


nok kap boua 


larais 


bouok nam taou you 


lanttre 


mb hay — mh na 
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marbre 


hin lay 


marchand 


khon kha khay 


marchander 


on la kha — to la kha 


marchandise 


sin kha — khong kha khay 


marche d'escalier 


louk khan day 


marche 


lat — ta lot 


— convention 


khouam phat — khouam san gna 


bon — 


thuk 


marcher 


gnang — gnang pay 


— les uns derriere les autres gnang lien KCM 


— les uns a cdte des autres 


gnang hiing kan 


— a reculons 


gnang hon lang 


— etant accroupi 


kom pay — mop pay 


raontre — bien 


na la kha deun di 


mare 


nong — sa nam 


margelle 


him nam bo 


margouillat 


khi khiem — Hi tiem 


mari 


phoua 


mariage 


tbng dong — kin dong 



marier( se ) en parlant de l'homme CLOU miea 
— » la femm* ClOU phoua 

marionnette houn la khon 

marmite mo 

marquer may vay — Hot vay 

marteau khon ti lek 

marteler ti khon 

martin-pScheur ( V arietesde)nofe ten — nok ten kak — nok ten 

khi non — nok ten pom — nok 

ten kho dhng 
masque houa ta lok 

masser nouot khan 

m&t saou thoung — saou bay 

matelas seua 

matin saou 

matinee nay yam saou 

maudire da shng 
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bo di 
bo s&p 
hay 

khon lak sa tiak 
tiak 

khouam sa hao 
sa hao 
es animaux hay 

say khom fay 

lek si 

bo tern Hay — bo di Hay 

ka 

mo ya 

pan kang — bo di bo soua 
di koua 

nam khong — me nam khong 
soun kan 
khan phay 
mak teng lay 
dieo kan — khu kan 
bon kaou 

khouam Hiu Ham 
mang vay 
khop khoua 
khon kho kin 
kho kin 

Houng pay — yap pay 
khouam khi toua 
kan khing 
khon khi toua 
vaou toua 
Mam 
Hoy 

sang may 
long 
dou thouk — dou min 
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mer 

merci 

mercure 

mere 

merite 

meriter 

merle noir ordinaire 

— noir a collier jaune 

— buffle 

mesalline 

mesurer des liqoides 

— des longueurs (1) 

metier 
metis 
m&tre 
mets 

~— vermicelle aux piments 

— riz et aracbide 

— riz et miel 

— riz et noix de coco 

— riz cuit dans un bambou 

— riz au sucre de canne 

— riz eomprime 

— riz en galette 

— riz & la graisse 

— riz petri 

— hachis de viande 

„ — viande en morceaux 

— ragout de viande 

mettre 

— ses chaussures 

— ses vetements 

— bas 

— au soleil 

meuble 

meule a paddy 



— 107 — 
nam tha le — nam sa mout 
khop Hay — gnin di 
lot — nam ba 
me 
boun 

mi khoun 
nok sin ka 
nok ieng kho kham 
nok ieng 

me Hang — me dok thong 
me nak Ieng — me sam pheng 
phong nam 
vat — thek 
sang 
hat tie 

met fa lang - may thek 
a han 

khaou poun 
khaou mak thoua din 
khaou nom pheung 
khaou long — khaou houa ngok 
khaou lam 
khaou douong 
khaou khidp 
khaou khop 
khaou man 
khaou nom 
lap sin 
keng sin 
khoua sin 
say - vay 
soup keup 
noung seua 
ok louk 
tak det 

kheuong nay heuon 
hong si khaou 



([) Voir chapitre • mesures des longueurs », etc. 
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kha 




fok sam 


T 


khon kha tay 




meou hong 


llettes de) 


khi kham 




ta ven thieng 




tay — thang tay 




nam pheung 


-S (paroles) 


pak van — pak nam oy 




di koua — di ka 


! 


Hep houa 




tha han 




kang 




tha han 




phan 


ds 


khi kkbp 




phan nung 




kdt 




bang 


tetaux 


bo 


ayon 


din so 


■ mauvaise — 


na lb 


bonne - 


na mi si 




thieng khun 




na thi — mi nut 




soun 




ven gnhng 




thbng — Un 


- malbeureux 


khon thouk gnak 


malhonnete 


khon soua 




tion Hay 




kouot kan 


aire, religieux 


bat louong 




nang su sa bap 




kheuong nay heuon 




bhp — yang 


ent 


pho som khou£n 
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moderer 


feuk tiay 


modestie 


tiem tiay 


moelle des os 


nam man nay ka douk 


moelleux 


on — mouon 


moeurs 


hit — tham niem — kong 


moindre 


noy koua 


moineau 


nok tiok 


moins 


noy koua 


mois 


deuon 


moisi 


bout 


moisson 


kieo khaou 


moissonner 


kieo 


moissonneur 


khon kieo khaou 


moitie 


kheung — thong 


molester 


gnam gni 


mollet 


hi nong 


moment, epoque 


ve la 


» un — ! 


tiak noy 


monde 


ma nout — 16k ka — phbn c 


monnaie 


ngeun 


— de billon 


ngeun thong 


faire de la — 


Ibk ngeun — tlk ngeun 


monopole 


a kon — pha si 


monsieur 


than 


montagnard 


khon you phou you doy 


montagne 


phou — doy 


montagneux ( pay s) 


meuong mi phou mi doy no 


montant (chemin) 


thang khun 


monter 


khun — aou khun — khun 


montre 


na la ka 


montrer 


si 


moquer (se) (par gestes) 


son 


— (par paroles) 


lo louong 


morceau 


ton — kon 


morceler 


tat — pat 


mordre 


khop 


mors 


khim ma 
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morsure 
mort 

mortier & piler, decortiquer 

— pour maconnerie 

mort-ne 

morve 

mot 

motte 

mou 

— , poumon 

moUche 
moucher (se) 

— une meche 

mouchete 
mouchoir 
moudre 
mouiller 

moule, molusque 

— modele 

moulin 

moulinet 

mourir 

mOUSSe de rocher, comestible 
— - des arbres 
— - de I'eau 

moustache 
moustiquaire 
moustique 
moyen (S ubst.) 
moyen 

il ya — 

moyennant 

mue 

muet 

mugir 

mule 

mulet 



hoy khop 

phou tay 

khok tarn 

pha thay 

tay nay thong 

khi dang — khi mouk 

khouam 

kon 

on 

pot 

m&ng van 

sang khi mouk 

det say thien 

mi toum 

pha set khi mouk 

si 

tiioup nam 

hoy nam sa mout 

hdng 

hong si 

koutng 

tay — sin Hay — dap Hit 

khay 

khi khay 

fong nam 

nouot 

moung — sout 

gnoung 

khouam Ha day 

kang — yang kang 

day 

la 

say thay khon 

khon bay — khon ngao 

hong 

16 mt 

16 phou 
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muletier 


khon lak sa 16 


mur (subst.) 


fa 


— de bambous tresses 


fa tb 


mur (adject.) 


souk 


mtire 


mak mon 


murier 


kok mak mon 


murir 


souk 


murmurer 


Horn 


museler 


mat sop — mat pak 


museau 


sop — pak 


musette 


thoung phay 


musicien 


thay sep — phouok ma hd li 


musique 


ma ho li 


— fanfare 


kb vong 


myope 


khon t a fang 


mystifier 


het hay long pheuon 
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Nacre 


hoy leuom 


nageoire 


pik pa 


nager 


loy nam — vay nam 


nageur 


khon sang loy nam 


nagu&re 


t& ki — te kon 


nain 


khon ti& — khon tarn 


naitre 


keut ma 


nappe de table 


pha pou to kin khaou 


narine 


hou dang 


narrateur 


khon vaou phun 


narrer 


vaou phun 


naseau 


hou dang sat 


nasse 


say — say Ian 


natal ( pa ys) 


meuong keut ma 


nation 


meuong 


natte 


sat . 


— de cheveux 


phom feua 


natter 


san sat 


nattier 


khon sang san sat 


nauseabond 


men hay hak 


nausee 


poun thong — yak hak 


navet 


phak pheuk houa kaou 


navette 


ka soue 


navigable 


nam deun thang heua day 


navigateur 


khon deun thang kam pan 


naviguer 


deun thang heua 


navire 


kam pan 


— a voile 


kam pan bay lorn 


— a vapeur 


kam pan fay 


necessite 


Ham pen 


ne pas 


ya sou 


negliger 


bd lak sa vay — bo la vang 
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n^goce 


kha khay 


negociant 


pho kha khay — nay hang 


negOCier une affaire 


tham khouam san gna 


nfegre 


khon dam 


nenuphar comestible 


phak boua 


— lotus 


kok dok boua 


nerf 


in 


nerveux 


khon Hay on 


nettement 


khak — nfc 


nettoyer 


kouat ph&o 


— des vetements 


pat pha 


se — 


soui king 


neuf 


kaou 


neuf, nouveau 


may 


neuvi&me 


thi kaou — thouan kaou 


neveu 


Ian say 


nez 


dang 


niche plaisanterie 


seuong lin 


— excavation 


hdng 


— de chien 


thi ma you 


nicotine 


nam ya dout 


niu d'oiseau 


hang 


— de 80uris 


moung nou 


— de fourmi 


kouey mot 


— de fourmi blanche 


Horn pouok 


— de serpent 


hou ngou 


ni&ce 


Ian gning 


nier 


bo gnom — bo hap thdt 


niveler 


het phiing 


noble 


sat ka koun 


noce 


tbng dong — kin dong 


nocturne ( iseau> 


nok bin mu khun 


noeud de cordes 


khot seuok 


— jointure de cordes 


to seuok 


— couiant 


hout seuok 


— dans le bois 


ta may 


— de bambou 


kho may 


entre noeud de bambou 


pong may 



Digitized by 



Google 



— 115 — 



noir 


dam — si dam 


— gns 


dam ding 


— » fonce 


dam nin 


il fait - 


mut — kham 


noircir 


het hay dam — dam pay 


noiX de noyer 


mak nam 


— de coco 


mak phaou 


— d'arec 


mak 


nom 


su 


nombre 


Ham nouan 


nombreux 


lay — lay thl 


nombril 


say du 


nommer 


hay su — say su 


•e -- 


su va 


non 


bo — bo mln 


— seulecoent . . . 


ya va te thaou ni 


nord 


neua — thang neua 


nos, notre, nous 


haou 


notable 


hao khoun 


note 


nang su Hot may 


noter 


Hot may 


nouer 


hit khot seuok — to seuok 


nourrir 


hay a hart — hay khong kin 


— un enfant 


pon louk — liing louk 


nourrisson 


louk kin tou 


nourriture 


khong kin — a han 


nouveau 


may 


— ne 


louk ding ding 


nouvellement 


may may ni 


nouvelle (subst.) 


khaou 


noyau 


kin mak 


n<?y£ 


Horn nam tay 


noyer (subst.) 


kok mak nam 


— (verbe) 


Horn nam hay tay 


nu 


peuoy toua 


nuage 


mek 


nubile 


phou mi a gnou Ha apu 
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nuit 


khun 


— derniere 


mu khun ni 


prochaine — 


kham na 


nuitamment 


nay kang khun 


numero 


lek 


numeroter 


Hot lek 


nuque 


kan kho — hang taou 
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heuy — 6 


— mon ame 


khouan heuy — 6 khouan 


obeir 


fang khouam 


obeissance 


khouam fang — tiay on nom 


obeissant 


khonfang khouam 


obesite 


phi 


obese personne 


khon phi 


objecter 


ne bok 


— sans rai^on 


vaou ni vaou nan 


objet 


an — khong 


obligatoirement 


doue Ham pen 


obliger 


kam heng — tiam pen 


obscur 


mut 


obseques 


boun fang phi tay 


observer 


phok beung — Hop beung 


— sa religion 


thu sat sa na 


obstacle 


khat khouang 


obstine 


du dan — na dan 


obstruer 


bang vay — khan vay 


obtenir 


kho day — day aou 


occasion 


o kat — a nat vay 


Occident 


thang ta ven tok 


occire 


kha 


occupation 


thou la — kan ngan 


occupe 


mi thou la 


ocdan 


nam tha lb — nam sa mout 


octant e 


pet sip 


odeur bonne 


horn 


— mauvaise 


men 


odorant 


horn 


oeil 


ta 


coin de 1' — 


hang ta 
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oeuf 


khay 


offenser 


vaou hay Hep tiay 


officier 


nay tha hart 


offrande 


than 


— de fleurs 


bou sa 


offrir 


hay 


— ^un superieur 


thouay 


ogre 


phi gnak 


oh! 


pa tho 


oie 


han 


ognon 


houaphak boua 


oiseau 


nok 


— mouche 


nok ka tiap 


oisif 


khi khan 


ombilic 


say du 


ombrage d'un arbre 


horn may 


ombre 


ngaou 


ombrelle 


kot — pha kot 


omelette 


khay tiiun 


omoplate 


douk lay houa ba 


on 


khaou 


oncle 


Voir chapitre Famille 


ongle 


Ibp 


onguent 


ya tha 


onze 


sip et 


onzi&me 


thouan sip et — thi sip et 


operation, caicui 


khit Uk 


opini&tre 


khon du dan 


opium 


ya fin 


opulence 


hang mi 


or 


kham 


orage 


fa hong 


orange 


mak kieng 


oranger 


kok mak kieng 


orbite 


hou ta — vong ta 


orchestre 


k& vong — dit si ti paou 


orchidee 


phak 


— en fleurs 


dok phak 
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ordinaire 


leo leo 


ordonner 


hay — bang khap 


ordure 


khi — khi gneua 


oreille 


hou 


oreiller 


mon 


orf&vre 


sang ti kham 


orgueil 


khouam Hong hong 


orgueilleux 


khon khi hong — khon sa hao 


orient 


thang ta ven ok 


orillon 


hou — hou mo 


orner 


thng hay ngam 


orniere 


hoy lot Vtn 


orphelin 


louk kam pha 


orteil 


houa mk tin 


OS 


ka douk 


oser 


ka han 


otage 


pa kan 


6ter 


thdt ok — aou ok 


ou 


lu — lu va 


ou 


thi day — thi say — you say 


ouate 


ngiou — noun 


ouatier 


kok ngiou — kok noun 


oublier 


lum 


ouest 


thang ta vin tok 


OU1, c'est cela 


men l&o 


— a un sup£rieur 


ddy 


- & un inferieur, a un 6gal 


eu 


ou'i dire 


day gnin va 


ouir 


fang 


ourdir 


say houk 


OUrS petit 


mi 


— gros a longs poils 


meuy 


ourse 


mi mh — meuy mh 


outil 


kheuong mu 


outre (en) 


gnang turn 


passer — 


lou pay 


ouvert 


khay 
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kan ngan 

sang — louk Hang 

khay — a 
sux mun ta 

uche a pak 

iin ve mu — be mu 

rw peut nang su 

-as a khen 

seaux a mit sem 

ie khi mieng 

ie gris khi thong 



Digitized by 



Google 



Paddy 


khaou peuok 


pagaie 


may phay 


pagayer 


phay heua 


page subst. fern. 


na bay 


— > raasc. 


la sa vang 


pagode 


vat 


paille de riz 


feuong 


paillette d'or 


met kham 


paillotte 


bay kha soung 


pain 


khaou nom peng 


paire 


khou 


paitre 


kin gna 


paiX, silence 


mit 


palais du ro 1 


vang 


— de la bouche 


lin kay 


palanquin 


ham khon 


pMe (visage) 


na le — na leuong 


paletot 


seua 


pall (langue) 


tham — pa li 


palissade 


houa 


palmier 


ton tan — ton mak 


palper 


loup 


palpiter 


houa tiay ten 


p&mer (se) 


sa lop lum toua 


pamplemousse 


mak pouk 


pangolin 


lin — len 


panier, en general 


sa boung 


— laque a courroie 


sa nam kieng 


— a vider l'eau des pirogu 


-skap sa 


— a charger les boeufs 


kouay tang ngoua 


— a cuire le riz 


houot nung khaou 


— a trier le riz du paddy 


dong fat khaou 
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panier a poisson kong pa 

— plat a deux anses sa ta — SO, boung 

— pour serrer le riz cuit KOTig khdOU 

— pour refroidir le riz cuit bom si khaOU 



panneton 

panser U ne blessure 

panka 

pantalon 

panthere 

paon 

paonne 

papayer 

fleur de — male 

papaye 
papier 

— monnaie 

— timbre 

papillon 
paquet 

— lie en botte 

par 
paraitre 

il parait que 

parapet 
parapluie 

— en papier verni 

parce que 
parcourir j a brousse 
pardon 

demander — 

pardonner 

pareil 

pareillement 

parent (un) 

parents 

parer, omer 

paresseux 



kho ka tih 

aou ya ham vay 

vi lorn khou&n 

souong — khd 

seua fay 

nok gnoung — nok gnoung phou 

nok gnoung mh 

kok mak houng 

dok may houng 

mak houng 

tiea ka dat 

ka dat beng — ka dat ngeun 

ka dat ka louong 

mbng ka beua 

ho 

mat 

thang — la 

day hen 

day gnin va 

haou — louk tiing 

pha kot 

thang you 

pho va - doue va 

dan don pa 

thdt 

kho thdt 

vang thdt — yok thdt 

khu — meuon 

khu kan — meuon kan 

phi nong 

pho me 

teng hay ngam di 

khi khan 
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parfait 

parfois 

parfum 

parfumer (se) 

parie 

parier 

parjurer 

parier 

— avec quelqu'un 

— doucement 

— mal 

— fraixjais 

— par signe 

parleur 
parmi 

— vos camarades. 

paroi 

parole 

parsemer 

part, partie 
a — 
de toute — 

partage 
partager 

— se — 

partenaire 
partie, P art 

d'un livre 

partir 

a — de cet endroit 
a — de maintenant 

partout 
parvenir 

pas (adv,) 
ne — 

pas (subst.) 

iaux — 



di tern thi 

lang theua 

horn — nam horn — nam op 

say nam op 

khouam phan 

phan kan 

sa ban bo su — sa ban khot 

vaou — lorn — pak 

vaou kan — lorn kan ' 

pak to kan 
vaou sap kan 
pak bo thop 
pak khouam fa lang 
bok bay — say bay 
khon pak lay 
nay mou 
tk mou tiaou 
fa 

khouam pak 
sa say 
ton 

tang hak — tiat aou 
mot sou bon 
khouam beng 
bbng hay — titk hay 
bbng kan — tibk kan 
phou lin nam kan 
ton — souon 
ban 
pay 

tang tb bon ni pay 
tang te dieo ni pay 
mot sou bon — thouk heng 
ma hot — ma theung 
sou — bo 
ya sou 
kao — yang 
bat tin phit 
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passable 
passage roote 
passager 
passe 

— troU heures 

passeport 
passer 

j» que se passe-t-il 

— la riviere 

— an objet 

— un rapideen descendant 

— > > montant 

— devant 

— un contrat 

> annee passee 

» trois heures passees 

> couleur passee 

— chef 

— outre 

— le but 

» se — de manger 
» fleur passee 

— un liquide 

passerelle 
pasteque 
pasteur 
pastille 

patate sucree 

— fade 
pMe de riz 
pateUX fruit 

bouche — 

patience 

patrie 

patrimoine 

patron 

patte 

paume de la main 



bo di bo soua 

thang noy 

khon ma saou leo tia pay 

theua leo 

sam mong pay 

nang su deun thang meuong 

pay — deun 

pen pa kan day — het sang 

kham nam 

aou khong hay 

long keng 

khun keng 

pay kon 

tham nang su say gna 

pi leo ni 

sam mdng pay 

si la 

khun pen nay 

lou pay 

kay bon 

ot khaou — kan khaou 

dok may keo 

thong nam 

khoua noy 

mak mo 

khon lieng sat 

khong van pen kon 

man keo 

man pho 

kon khaou peng 

mak tiang 

som pak 

khouam ot 

meuoug keut — meuong pen 

moun pho m& 

kouan — nay hoy — nay sang 

tin sat — kha sat 

ong mu — fa mu 
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paupiere 


nang him ta 


pauvre 


khon thouk gnak — khon Hon 


pavilion, drapeau 


thoung — keu 


— de l'oreiile 


bay hou 


pavot 


souon ya fin 


paye 


ngeun kha Hang 


payer 


siea ngeun 


pays 


meuong 


peau 


nang 


— des fruits 


peuok mak 


p^che 


bap 


p£cher 


aou pa — tuk pa 


— a la ifgne 


thim bet — tuk bet 


— au filet emmanehe 


son pa — tak pa 


— aa filet a flottoura 


tuk nam pa 


— a l'epervier 


tuk ke — khouang he 


— a la ca'.ebasse 


lay bet 


— a la nasse 


kang say — tuk say 


— a la dynatr.ite 


poy louk la beut aou pa 


p&cherie 


thi aou pa 


p&cheur ^ 


khon tuk pa 


pecheur 


phi bap — khon bap 


pedale 


phang tin 


peigne 


kheuong vi phom 


peigner 


vi phom 


peindre 


tha nam si 


— dtfcorer 


tern houp 


peine 


khouam touk tiay 


peiner chagriner 


het hay touk tiay 


peintre 


sang tha si 


— decorateur 


sang tern houp 


peinture 


nam si 


pelade 


phom Ion 


peler 


pok peuok 


pelican 


nok hong 


— mythologie 


pha gna hong 


pelle 


siem khout khi din 
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pellicule de cheveux 


khay phom 


— de l'oeuf 


tiea khay 


pelotonner du cot«»n 


phan fay 


pelouse 


gna khieo 


pelure 


peuok 


penche 


ngieng 


ie — 


kom 


pendant (bras) 


yon khen long 


pendant que 


nay ve la 


pendants aWnies 


Hon hou 


pendre 


khoubng — hoy — hoy long 


pene de serrure 


lay ka tie 


penetrer 


khao pay 


penible 


gnak — lam bak 


pensee 


khouam khut 


penser 


khat 


— a 


khut hot 


pension 


ngeun liing 


pensionner 


hay ngeun lieng 


pentagone 


ha dan 


pente 


neun 


pepin 


ken 


pepite d or 


ton kham — kon kham 


perce oreille 


meng ngot nam 


percer U n trou 


si hou — tiam hou — tio hou 


— lea oreilles 


bong hou 


— un abces 


bong fi 


percevoir i es im P 6ts 


kep ngeun toua Uk 


perche 


may tho 


percher (se) 


tiap ton may 


perdre 


siea 


— la raison 


siea sat ti 


— dans une affaire 


khat thoun 


— son cherain 


long thang 


perdrix 


nok kho 


pere 


pho 


perilleux 


hay 
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penr 

perle 

permettre 

permis 

permission 

perroquet 

perruche 

perseverer 

personne 

il n'y a — 
les — qui,.. 

pesant 

peser 

petale 

petard 

peter 

— craquer 

petit 

— pea eleve 

— a — 

petite-fille 

petite-niece 

petit-fils 

petit-neveu 

petits enfants 

petrir 

petrole 

peu 

a — pres 

sous — 

- a - 

depuis — 

peuple 

peur avoir) 

peureux 
peut-etre 
philtre d'amour 



tay 

kbo 

vang hay — hay a nou gnat 

nang su a nou gnat 

khouam a nou gnat 

nok khhk 

nok Ik 

tiam leun 

phou — khon 

bo mi tiak khon 

phou day phou nung 

nak 

sang 

kap dok may 

ka phok 

tot 

Uk 

noy — tit — Hoy 

tarn 

noy tarn noy 



Voir chapitre Famille 



kan — bip 

nan man kip — nam man kat 

noy nung 

pa man 

tiak noy 

noy tarn noy 

day vang nung ma 

lat sa don 

yan 

khon khi yan 

hen tia — hin tia day 

ya sa ne 
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phonographe hip phieng mi sieng 

photographe sang thon houp — sang sak houp 

photographie houp 

photographier thon houp — sak houp 

photographique (appareii) hip thon houp — hip sak houp 



photophore 
phrase 
piastre 
pic (outii) 

— oiseau 

picul 
pie 

piece de raonnaie 

— de toile 

— logement 

— a un habit 

pied 

aller a — 
piege a lacets 

fosse simple 



khom vay tay thien khay 

kho khouam nang su 

man — kip — Ittn 

kho tiok 

nok hon fun 

hap 

nok ka tiak 

voir chapitre Monnaies 

phap pha 

souom 

phen pha 

tin 

pay thang bok — pay thieo tin 

khun 

khoum 



— fosse couvertede branchesft^O 



pierre 

— a chaux 

— a briquet 

— tendre 

— a fusil 

— a aiguiser 

— precieuse 

— de touche 

pierrerie 
pietiner 

pigeon comraun 

— vert 

— rouge 

pigeonnier 

pignon 

pile 



hin 

hin poun 

hin lek fay 

hin leng 

hin pak nok 

hin lap 

keo 

hin fon kham 

k&o 

yep 

nok keng ke 

nok paou — nok mourn 

nok khaou thong 

yang nok keng ke 

si na — tiok heuon 

kong 



Digitized by 



Google 



— 129 — 



piler 


ti khok 


— d 4 paddy 


tarn khaou 


pilier 


saou 


pilon 


sak' 


pilote 


nay nam — khon sang nam 


piloter 


pay nam thang — tioung thang 


pilule 


ya m&t 


piment 


mak phik — mak ph&t 


pin 


may pbk 


pince 


kim 


pinceau 


pbng vay tha si 


— a ecrire le chinois 


pit 


pincee 


yip aou noy nung 


pince-nez 


ven ta nip dang 


pincer 


diek — bip 


pintade 


kay fa — kay dao 


pioche 


kho bok din — tiok 


pion dejeu 


mak sa ka 


pipe 


kok ya — kok dout ya 


piquant augout 


phet 


— au toucher 


thbng 


piquer pour vacciner, talouer 


sak 


— (se) avec une epine 


nam pak 


— avec un couteau 


th&ng mit 


etre — p*r un reptile 


tot 


1 — » insecte 


khop 


piquet 


lak 


piqftre 


hoy sak 


pirogue 


heua 


pis (subst.) 


tiik nom 


pisser 


gnieo 


aller — 


pay baou — pay nok 


piste d'animaux 


khong sat 


pitie 


khouam dou ton 


piton montagne 


Horn phou — Horn doy 


— vis 


lek kieo mi kho 


pivert 


nok hon khouam 
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placard, me ubie 


tou king tit pha 


afliche 


nang su pa hat 


placarder 


tit nang su kap fa 


place 


thi — bon 


— publiqne 


thang si tibng 


placer 


say — tiat bon 


plafond 


fa phi dan 


plaie 


bat pheuoy — phb 


plaine 


thoung 


plainte 


hong khang 


— ecrite 


nang su leuong fong 


plaire 


tiap day — mbn Hay 


plaisant 


di tiay 


mauvais — 


khon seua 


plaisanter 


vaou len — yok len 


plaise au ciel 


te sa boun 


plaisir 


khouam sun — khouam sa nouk 


planche 


may pbn 


plancher e n planches 


phun pbn 


— en bambous 


fak 


planer 


beung long 


plante 


phak 


des pieds 


fa tin 


planter, sem er 


pouk 


— repiquer 


sak 


planton 


khon say nang su 


plaque 


bay — phbn 


plat (subst ) 


tian gnay 


- (adj.) 


phieng — kieng — lieng 


plateau a repas 


pha khaou 


— a betel 


ka ba 


plein 


tern 


— lune 


deuon pheng 


pleur 


nam ta 


pleurer 


hay — hong hay 


— de douleur 


hay sd ka 


pleuvoir 


fon tok 
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pli d etofle 


hoy Hip 


— lettre 


phap nang su 


plier 


kip — phap — thop 


plisser 


tiip 


plomb 


sun 


plonger, tremper 


Horn — se — khang 


— natation 


dam nam 


se — 


Horn long 


plongeur 


khon sang dam nam 


ployer 


peut ok — ki ok 


— le genou 


peut houa khaou 


pluie 


nam fon 


plume d'oiseau 


khon nok 


— & ecrire 


pak ka 


plumer 


lok khon 


plus que 


koua — laykou a 


— , encore 


gnang — turn 


— tot 


saou kao 


— tard 


sa kao 


le - . 


lay kay 


plusieurs 


lay 


pluvier 


nok ngouom 


poche 


thoung 


poids 


louk khan 


poignard 


rnit nep 


poignarder 


theng mit 


poignee ^instrument 


dam 


— de riz 


kam khaou 


— de main 


kam mu 


— de serrure 


kho se 


— de malle 


hou hip 


poignet 


kho mu 


poil 


khon 


poing 


kam pan 


point 


tiout 


pointe, c!ou 


lek ta pou 


— d'un couteau 


pay mit 


— d'une ile 


hang don 


— d'une pyramide 


Horn that 
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lem 




mak thoua noy 




beua 


en medicament 


ya phit 


1 


pa 


1 


na uk sat 


e 


uk 




mak phik thay 


r 


kok mak phik thay 


i 


kieng 


sonne — 


khon hou tiak tham niem 




po lit 


jnt de — 


tha han kouat nay vieng 




tham hay kihng 


- de terre 


man fa lang 


canelle 


mak khiep — mak nay na 


5 


khay 




khoua 




mou — mou phou 


pic 


men 




thi kam pan Hot 




pak tou 


)lume 


dam pa ka 


au bout du bras 


hiou % 


accroche a l'epaule 


phay 


sur ses bras 


hop 


avec un bamboude charge OeK 


a deux avec un bambou 


ham khan 


avec une hotte 


pe 


un cadavre 


ham sop 


son enfant 


oum louk 


emporter 


aou pay 


se bien — 


sa bay di 


•e 


pha kang pak tou 


1 


souon pan — souon bbng 


it 


houp khon 




say — pong - thang 
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posseder 


mi 


possible 


day — yom day 


pOSte (bureau de) 


hdng nang su pay sa ni 


— fortifie 


pom 


posterieurement 


te hi — te kon — yam ton 


pot & soupe 


mo — hay 


— & eau 


thoung vay tak nam 


poteau 


lak — saou 


potier 


sang pan hay — sang pan mo 


potiron 


mak fak lam 


pou 


haou 


pouce 


houa me mu 


poudre a fusil 


din faou pun 


— de riz 


khaou peng 


— residu 


phong 


poulailier 


lok kay — khok kay 


poule 


kay m& 


petite - sauvage 


kay tib 


poumon 


pot — tap pot 


pour (en vue de) 


sam lap 


— (moyennant) 


la 


— (atin de) 


hay — pheua tia day 


pourpier 


phak biea 


pourquoi 


pen gnang — pen pha kan day 




pen i sang — pen sang day 


pourri 


naou — men 


poursuivre 


lay nam — lay tarn 


— en justice 


ha lu a 


pourtant 


tb va 


pOUSSe de bambou 


no may 


pousser 


souk tho 


— une aiguille 


dan khem 


— grandir 


pong khun 


poussiere 


khi foun 


poussin 


louk kay noy 


poutre 


khu 


pouvoir isubst.) 


am nat 


— (verbe; 


day 
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aine 


pa gna 


kedemment 


te kon nan 


feeder 


tang na 


teher 


the sa na 


jcieux 


pa seut 


icipiter 


thim long 


icision 


khak n& di 


ferer 


souok kao — sop kao 


mier 


thouan nung — thi nung 


marcher le — 


pay kon 


ndre 


aou — tiap aou 


— garde 


la vang tiong di 


Sparer 


tiat tieng — tiat vay 


- une chique de betel 


Hip mak 


puce 


bak 


s 


kay — mo 


de 


mo kan — kay kan 


d'ici 


kay mo ni 


& peu — 


pa man 


le temps est — 


tiouon.you Ibo 


sent 


you 


a- 


bat ni — dieo ni — ve la ni 


Sent au boudha 


khong bou sa 


au roi 


khong tha vay 


Sident du tribunal 


ta la kan san 


sque 


tia khu — kheuop tia 


ssant 


douon 


sse 


faou — hip — ling 


sser 


bip — yan — kan 


accelerer 


hip vay 


JSOir a canne a sucre 


it oy 


itatlOIl du serment 


kin nam sa ban — sa bot sa ban 


rtement 


vay vay — hip hip — leo leo 


er 


hay yum 


a rire 


hay houa 


a interet 


khun dok biea 


ve 


sam kan 


en justice 


lak than 
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prevenir 

prier a la pagode 
— solliciter 

pri&re 
prison 
prisonnier 

— de guerre 

priver (se) 

prix 

probable 

probe 

proces 

procession 

prochain (adject.) 

prochainement 

proche 

procurer 

procureur 

produire 

professeur 

profond 

pensee — 

prohiber 

projet 

progres 

progresser 

proie 

prolonger 

promener (se) 

promettre 

promptement 

prononcer 

propice 

proposer 

propre 

proprietaire 

propriete . 



bok — kao 

phoua na 

kho 

mon 

long khouk — ta lang 

khon fet 

khon thot suk 

ot 

la kha — kha sin 

khit hen 

su 

thoy khouam — leuong fong 

hen 

na — phay na 

phay na phoun 

kdy — tiouon tia theung 

sok hay — ha hay — tiat ha 

phou vaou khouam 

het hay mi 

pho khou — hay khou 

luk 

khouam khut luk 

ham — ham pam 

kho khouam 

khouam di khun pay na 

tiam leun vay 

gneua sat kin 

tham hay gnao ok 

gnang lin — thieo lin 

phat — va khap 

vay vay — hip hip 

tiam nan — sam nan 

di sa bay — sa dok di 

kho hay — a hay 

sa at 

tiaou khong 

ban — som bat 
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stituee 
sterner (se) 
tdge 
teger 

lie de pirogue 

nver 

rerbe 

rince 

lent 

ere 



er de I'eau 

sant 
s 

>e de fruits 

reriser 

aise de maiBon 
- des bois 

ir 
ition 



jatif 



ois 



mh tiang — rne sam phbng 

kap long — vay bat ba tha 

bao 

soue — bang lap 

houa heua 

sok hap pin lak than 

khouam ou pha ma 

khou&ng 

tiay nak nbn 

phou mi a gnou tia aou 

mat 

mhn 

te va — to nan 

tak nam bo 

mi am nat — mi det 

hou nam sang — nam bo 

tiao 

tarn hay moun — hit hay la iet 

heuot 

meng keng 

tham thdt — aou thdt 

khouam thdt 

neua — bo pon 

ya kin hay long thong 

nam nong 

tion fon 



Digitized by 



Google 



Q. 



Quadrilatere 


si dan — si tie 


quadrille 


mak louk 


quadrup&de 


sat si tin 


quand, lorsque 


tha — khan 


— dans quel temps 


gnam day — ve la day 


quant & 


fay va 


quarante 


si sip 


quartier de vine 


vat 


— de la lune 


phak deuon 


quatorze 


sip si 


quatre 


si 


quatre-vingts 


pet sip 


quatrieme 


thouan si — thi si 


quel 


day — gnang — tiak 


quelconque 


sing day day 


quelquefois 


lang theua 


quereller (se) 


phit kan — vi vat kan 


qudrir quelqu'un 


pay eun 


— quelque chose 


pay aou ma 


question 


tham khouam 


questionner 


tham — t hoy tham 


queue des animaux 


hang 


— des fruits 


khouam 


— des fleurs, objets 


kan 


— natte des chinois 


phom feua 


qui 


phay — phou day 


quiconque 


phou day phou nung 


quinine 


ya kay — ya kin nin 


quinze 


sip ha 


quittance 


bay set 
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quitter (se) 


ok tiak kan — ni tiak kan 


— ses v6tements 


k& seua 


— la bonzerie 

— son travail 


sik 
leuk kan 


quoi 
quolibet 
quotidien 
quotit£ 


i sang 

khouam ta lok 
sou mu — thou van 
souon 
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Rabaisser 

— un prix 

rabatteur 
rabattre 

— pour la chasse 

rabot 

raboter 

raboteux 

raccomoder un vetement 

— deux personnes 

raccourcir 

racheter 

racine 

— des cheveux 

racier 
raclure 

raconter une histoire 
radeau de bois 

— de pirogue 

raffoler 

rafraichir 

rage 

rai de roue 

raide 

tue — 

raie des cheveux 

— , rayure 

— , trait de plume 

— , poisson 

rail 

railler 

raillerie 



hay tarn koua 

lout la kha 

khon lay neua 

pdt — pat 

lay neua 

kop say may 

say kop 

bo pieng — bo kieng 

tap pha 

tia khouam di doue kan 

tat san 

su khun 

hak 

tin phom 
khout 
foy khout 
vaou ni than 
phe may 

heua md kan pen phe 
sa ngam thh 
het hay yen 
vo — ba 

may kheo khdng lot 
khbng 

tarn kham thi 
hoy phom ybk 
lay pha 
pa that 
pa fa may 
hon thang lot fay 
va khouam Hop kan 
khouam Hop kan 
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railleur 


khon va khouam Hop kan 


raison (avoir) 


vaou mbn khouam 


raler 


kho fut — sibng fut 


ramasser 


kep aou 


rame 


may sbo 


ramener 


* aou kap ma khun 


ramer 


sho heua 


rameur 


khon sto heua 


rampe 


haou 


ramper 


khun — doup 


ranee 


sap — bout 


rangon 


la kha thay 


rancune 


khouam khan 


rang 


thto 


ranger 


peng 


ranimer 


pdt hay mi si vit 


rapatrier 


hay kap pay meuong ton 


r&pe 


lek houk — lek khout 


raper 


houk — khout 


rapide d'un fleuve 


kbng — hat 


rapidement 


vay vay 


rapiecer 


tap pha 


rappeler 


eun turn 


se — 


tiam nan — Ham vay 


rapport £ C rit 


nang su kao thong khouam 


rare 


ha yak 


ras 


tat hay phiing na 


raser 


thb - khout 


rasoir 


mit the — mit khout 


rassassie 


im 


rassemblement 


soum noum kan — horn kan 


rassembler 


hop — kep horn 


rassurer 


kouat dou may 


rat 


nou 


rate 


pang 


rate, manqu6 


phit pay 


rateau 


lek khat 


rateler 


khat 
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ratiere 


hko nou 


ration 


souon khong 


rattacher 


mat — mat ik 


rattraper 


tiap day khun may 


ravi 


sun tiay — sa bay Hay 


ravin 


hon thang thieo nay hou& 


ravir 


lak aou 


chanter & — 


khap mouon 


raye 


mi lay 


rayer 


khit pa that 


rayon de meuble 


king — khan 


-— d'abeilles 


hang pheung — hou pheung * 


— tie soleil 


s&ng det 


rebondir 


sa den — ten khun 


rebrousser chemin 


kap khun lang — kap pay may 


receler 


hap aou khong pheun lak 


recemment 


may may ni 


recepisse 


nang su bay hap 


recevoir 


day hap — day lap 


rechauffer 


oun 


rechercher 


sok 


reciter 


soue hien 


reclamer 


fong 


recolter 


kep 


— le riz 


ki&o khaou 


recommencer 


tang may 


recompense 


khong pa than 


recompenser 


hay khong pa than 


reconcilier 


khaou di tho kan 


reconduire quaiqu'un 


pay song 


reconnaissance 


khouam khoun 


reconnaissant 


mi khoun 


reconnaitre 


hou tiak 


recopier 


khien ik 


recoudre 


gnip may 


recourbe 


khot 


recourber 


het hay khot 
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recrue 


tha han may 


recruter 


tiat — kien 


rectifier 


peng hay di 


— des ecritures 


khien hay di 


recto 


thang na 


regu ecrit 


nang su day lap 


recueillir 


kep aou 


recul du fusil 


pun Chip 


reculer 


thoy lang 


reculons(a) 


gnang hon lang 


recurer 


lang hay sa at 


redevoir 


kap pen ni may 


redire 


vaou may — vaou turn 


redouter 


yan 


redresser, reiever 


gno khun 


— rendre droit 


het hay su 


reflechir 


khut — phit tia la na 


— la lumiere " 


ngaou dH 


reflecteur 


lek say khom hay man tieng di 


refrain 


kham khap seung 


refroidir (faire) 


aou vay hay yen 


refuge 


thi pheun — thi a say 


refugier(se) 


pay a say you 


refuser 


bo gnom — bo hap 


regagner son domicile 


kap pay ban 


regarder 


beung 


regates 


kheng heua 


regicide 


kha tiaou si vit 


regime d'arecs 


sing mak 


— de bananes 


khetta koue 


— de noix de coco* 


sing mak phaou 


branche de — de bananes 


vi koue 


regiment 


phouok tha han — kong thap 


region 


khoueng 


registre 


sa mout — ban si — pum 


rfegle de bois 


may pa that 


— , principe 


tham niem — bhp 


contre la — 


nok b&p 



fc 
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reglement 


kot may 


regler du papier 


khit pa that 


— une montre 


bit na la ka aou mdng 


— un compte 


say ni 


— une affaire 


khit kan hay set 


regner 


sa veuy lot 


regret 


khouam si£a day 


regretter 


siea day — khut siea day 


rein 


bo 


rejeter 


khouang thim 


rejoindre 


pay ha — pay hap 


rejouissant 


hay di tiay 


relacher 


pdy — vang 


relai 


la ya — t hi phak 


relaxer un pnsonnier 


pdy khonfet. 


relayer, remplacer 


pien kan 


relever 


aou khun 


— Textremite du sampot 


nep tieo pha 


relief 


yok ok 


relier 


het hay tit kan 


religion 


sat sa na 


remarquer 


sang ket dou 


remblai 


khout din thorn 


rembourser 


say then 


remede 


ya 


remercietnent 


khouam khop tiay 


remercier 


khop tiay 


remettre 


song hay 


remonter U n ressort 


bit 


le fleuve 


khun nam 


remords 


kin meng tiay 


remorquer U ne pirogue 


tioung heua 


remous 


nam feuon 


rempart 


kam pheng 


remplacant 


khon pien — khon then 


remplacer 


pien kan 


remplir 


hay tern 


se — la bouche 


at pak 
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remporter 
remuer i a terre 

— les oreilles 

— les p&upieres 
remuante (personne) 

renard ( BO rte de) 
rencontre (aiier a ia) 
rencontrer 
rendre U n objet 

— visite 

— son repas 

— Tame 

— raalade 

— horn mage 
rendu, arrivd 

r£ne 

renfermer 

renflouer 

rengainer 

renier 

renifler 

renoncer 

renouveler 

renseignement 

renseigner 

renverser 

renvoyer 

repaire d'animaux 
— de malfaiteurs 

reparer 
repas 
repasser du nnge 

— un couteau 

repent ir (se) 

repere 

repeter 



aou kap ma 

fun din 

pap hou 

ta kha men 

khon you bo nim 

ma tiing tiok 

pay tiouop — pay ton 

kha mo kan — phop kan 

song khun 

pay yem 

sen kin khaou 

dap si vit — dap Hay 

hay tiep 

tha vay bang khom 

hot l&o — ma tto 

say khem ma 

vay you nay 

aou fou nam 

aou dap fak 

ka bot 

thdy Hay ok thang dang 

pa siea — thim siea 

pien may 

khouam son hay hou 

son hay hou 

khouom long 

song ni 

moung sat 

thi khon hay you 

p&ng may 

khap khaou 

it pha 

fon mit — lap mit 

mi khouam kin meng 

pbng may vay 

vaou may — vaou ik 
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repiquer i e riz de montagne 


say khaou 


— i riziere 


dam na 


replacer 


aou vay bon may 


repondre 


top 


reponse 


khouam top doue 


— verbale 


top doud sop 


repos 


saou — saou meuoy 


reposer (se) 


hay Hay sak noy 


repousser 


souk ok — souk pay 


representant 


khon thbn 


reprimande, reproche 


khouam sang son dou& 


reprimander 


sang son doue am nat 


repugnance 


khouam khi diet 


requerir 


ken aou 


requisition 


nang su ko toua 


resider 


thi you — sang thi you 


residu 


khi 


resilier 


pa siea 


resine 


yang — khi khang 


r^sonner 


sieng nan 


respect 


khouam nap thu 


respecter 


nap thu 


respiration 


hay Hay khaou ok 


respirer 


hay Hay - thoy Hay 


ressaisir 


Hap turn 


ressemblance 


meuon kan 


ressentir 


hou suk toua 


ressort 


Ian Hak 


reste 


khang you — gnang leua you 


rester 


you — you thi 


resurrection 


phi tay hon khun 


retard 


sa nan 


retenir, preiever 


ok aou vay 


— sa langue 


Hem va Ha 


— de memoire 


Hiu vay 


— en son cceur 


am aou vay 


— a dejefcner 


seun you kin khaou 
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retenir ses larmes 


ot hay 


se — , se con ten ir 


kheng Hay — *aou md hd long 


retentissant 


dang sa nan 


retirer 


aou ok — bong 


86 — 


la tiak — ni tiak 


retourner U n objet 


phik pay phik na 


se — 


lieo 


s'en — 


kap khun 


retracter 


k& khouam khun 


retrancher 


tat ok — sak ok — aou ok 


retrecir 


het hay khbp 


retrousser (se) 


yok khun 


retrouver 


ha hen khun 


reunir 


say nam kan 


se — 


soum noum kan 


reussir 


pen kan 


reveiller 


pouk 


se — 


louk — tun 


revendre 


khay may 


revenir 


khun ma 


— dans son pays 


kap pay meuong ton 


r£ve 


khouam fan 


r£ver 


fan 


reverberation 


ay det 


revers 


thang pin — louong pin 


r£veur 


khon non fan 


revoir 


day tiouop kan may 


revolte 


kha suk nay meuong 


revolver 


pun han 


rhinoceros unicorne 


sou 


— bicorne 


het 


rhume 


ay — ay vat 


— de cerveau 


vat — tiep vat 


riant 


souk sam han 


ribaude 


me tiang — me dok thong 


riche 


hang mi 


richesses 


set thi — biea hoy ngeun thong 
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riuG visage 


na hieo 


rideau de porte 


pha kang pak tou 


Tien, ne — posseiler 


bo mi sang kap 


n'avoir — a faire 


ba mi kan gnang 


il n'y a — 


bo mi i sang 


rigole 


hong khout hay nam lay 


rince-bouche 


tiok bouon pak 


rincer ( se ) la bouche 


bouon pak — bouon sop 


rire 


houa 


— en soi- metre 


houa nay tiay 


— de quelqu'un 


houa khouon pheuon 


risquer 


tia siea 


— sa vie 


tia hay siea si vit 


rive 


fang nam — fak fang 


riviere 


houe — nam 


riZ en general 


khaou 


— non decortique 


khaou peuok 


— decortique 


khaou san 


— de rizrere 


khaou na 


— de montagne 


khaou hay 


— en fleurs 


khaou dok 


— eclate 


khaou tok — khaou hak 


— sterile 


khaou fang 


— hatif 


khaou dd 


— gluant 


khaou nieo 


— blanc 


khaou tiaou 


«— de semences 


khaou seuo 


— de l'annee 


khaou may 


riziere de montagne 


hay 


— de plaine 


na 


robe de femme 


sin 


— de bonze 


pha sa bong 


sampot place en — 


pha sa long 


robuste 


heng — khtng heng 


roc 


kon hin — mak pha 


r6der 


pay phok — pay koy 


rognon 


mak kbo 



Digitized by 



Google 



— 148 



roi 


Voir chapitre Protocole 


romaine (balance) 


sing 


roman 


nang su leuong ni than 


rompre du boia 


hak may 


— un march e 


tat la kha kat 


— du pain 


bi ka nom 


ronce 


ton may mi nam 


rond 


mon — kom 


ronde, patrouille 


tha han thieo yam 


rondelle 


phbn kom 


ronfler 


non khon 


ronger 


khoy kin 


ronron 


sieng mbo hong 


rose, fleur 


dok kou lap 


— couleur 


si hon 


rosea u 


kok lao — may o 


rosee 


nam mok 


rosier 


ton kou lap 


rot 


euom 


roter 


eu ok 


rotin en general 


vay 


gros — blanc, bon 


vay kit 


petit — blanc, resistant 


vay koum 


— rouge, mauvais 


vay fat 


— a noeud, long 


vay thet 


— en liane 


vay kheua 


rotiner 


khien 


r6tir 


tii — tieun — ping Hi 


rotule 


mak ba houa khaou 


rouage 


tiak la 


roucouler 


nok khaou hong 


roue 


lo lot — tiak lo 


rouet 


la khien fay 


rouge 


si d&ng 


rougeole 


mak say 


rouille 


khi mieng — khi kha min 


rouleau 


phan — ho 
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rouler 


king — Hip 


— du papier 


phan ti&a 


roupie 


ngeun thbp 


rousseur 


toum d&ng 


route 


thang — hon thang 


roux 


si dbng leuong 


royal 


louong — la sa 


royaume 


meuong ho kham 


— des cieux 


meuong fa 


ruban 


pha khi&nhoua 


rubis 


kbo phi la 


rue 


thang sen 


ruer 


dit 


rugir 


hong htng 


rugueux 


sa 


ruine 


hang — la — pa 


ruisseau 


houe 


ruminer 


khay kin 
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Sable 


say — khi say 


sabot de cheval 


lep may 


sabre 


ngao — dap 


sac 


thoung 


safran 


khi min 


sage 


Hay nak ribn 


sage-femme 


mh tiok louk — rrib fa mop 


saigner 


leuot ok 


sain 


bo teuo 


saint 


bo li sout 


saindoux 


nam man mou 


saisir 


tiap.aou — kam aou 


s aison 


la dou 


salaire 


kha Hang — biea vat 


— mensuel 


ngeun deuon 


sale 


peuon — ouoy 


sale 


khem 


saler 


say keuo — khan keuo 


saline 


bo keuo 


salir 


het hay peuon 


salive 


nam lay 


salp£tre 


din fay 


saluer 


kham nap 


sampot 


pha kom - pha noung 


sandale 


keup th 


sang 


leuot 


sangle 


say puk mu 


sanglier 


mou pa 


sangsue 


thak — ping 


sans 


bo mi — ven tb 


santal (bois do 


may Han 


sante 


$a bay — savat 
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saphir 




fc&o nin la phak top si khieo 


sapin 




may hin 


sarcelle 




p&t nam 


sasse 




kap sa 


satisfaction 




khouam gnin di 


satisfait 




mi khouam gnin di 


sauce 




nam king 


saucisse 




say ouo 


sauf 




v&n t& 


saumure 




nam pa 


sauter 




ddt — ddt long 


— pour traverser 


ddt kham 


sauterelle grise, 


petite 


tak tbn 


— grosse 


, verte 


tiong tibo 


— multicolore 


ma 


sauvage pour les 


animaux 


pa 


— i 


homines 


kha 


sauver (se) 




Un — ni 


savant 




nak pat 


savoir 




sang — sap — ti&ng — hou 


— faire 




tham pen 


savon 




sa bou 


savonner 




sak — fok 


sceau 




ta het doue 


scelerat 




Hon phou hay 


sceller 




pa thap ta 


scie 




leuoy 


sciure 




khi leuoy 


scolopendre 




khi khep 


scorpion 




meng pong 


sculpter 




khouok houp 


sculpteur 




sang khouok houp 


SCeau en bois 




kou tac nam 


— en metal 




thoung tac nam 


sec 




heng 


secher au soleil (faire) 


aou tak det 


— au feu 


t 


aou khang fay 
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second 

secouer 

secourir 

secret 

secretaire 

seduisant (personne) 

seins 

— petits 

— fermes 

— torabants 

seize 

sel 

selle 

seller 

sellier 

semailles 

semaine 

semblable 

semelle 

semence ^z de) 

Semer le riz de riziere 

— les graines 

— le riz de montagne 

sensibilite 

sentence 

sentier 

— d'animaux 

sentinelle 

sentir, flaire 

— eprouve 
Separe de (etre) 
Separer, trancher 

— diviser 

sept 

septante 
septentrion 
sepulture 



thouon song — thi song 

sak san 

soy 

kho lap 

sa mttn — nay Ham nouon 

khon sang tiou 

nom — taou nom 

nom town 

nom tang 

nom gnan 

sip hok 

keuo 

an ma — mon ma 

say mon 

sang het kheuong ma 

yam di pouk 

khouop a thit 

khu — khu kan 

nang phun keup 

khaou seuo 

van khaou — van ka 

van phak 

sak khaou 

khouam ven tha na 

tat sin 

thang noy 

thang sat 

tha han yam 

dom kin 

suk touo 

tiak kan — hang kan 

tat 

ok tiak 

tiet 

tiet sip 

neua — thang neua 

thi fang khon tay 

pa sa — pa hbo 
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sergent 

seneilX (peraonne) 

— (chose) 

serment 

serpent en general 

— boa 



gros, noir et blanc 
d'eau 



nay tha han sbk song 

khon nim 

thb — khak 

sa ban 

ngou 

ngou leuom 

ngou sa — ngou haou 

ngou pa 

fc-ris, collier rouge, \6n.ngou kho dbng 
gris. collier jaune, ven ngou haou kho kham 
vert, dit bananier, ven ngou khibo phak hak 
noir, aboyeur, venim, ngou haOU pouok 

> » > ngou haou dam 

petit dit arequier ngOU dok mak 

damier, venimeux ngOU kan pong 

naja, noir brillant, vfy.ngou haOU mo 

vert, queue noire, ven. ngou khiio hang him 

raiesjauneslongit.ven.ngrou tiong ang 

verdatre, attaque. ven. ngOU haou hom 

noir et blanc, petit ngOU Uuon 

dit a 2 tetes, venimeux ngOU tham than 

petit dit « minute », \6n.ngOU utn 

bip 

nip 

tiap mu kham nap 

aou vay 

ka tib 

sang het ka tit 

i baou 

pen bao say 

khdn tham kau leuong 

kheuong kin khaou 

kheuong khieo mak 

&p khan mak 

mit ngap 

mit pat si siet 

tip nouot 



serrer 

— les jambes 

— la main 

— mettre en lieu sur 

serrure 

serrurier 

servante 

service etre au — de 

etre au — de l'Etat 
service de table 

service a betel 

» boite a accessoires 

i ciseaux a noix d'arec 

» couteau a sisiet 

» etui a cire 
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service <*ire pour les levres 

» chaux a betel 

» et i a chaux 

baguette a chaux 

tabac 

etui a tabac 

feuille de betel 

etui a fenhles de betel 

ecorce de sisiet 

resine de sisiet 

ecorce de hat 

noix d'arec verte 

noix d'arec decoupee 

serviette 

Servir quelqu'un 

— a 

serviteur 

sesame 

seul 

seve 

severe 

sevrer U n enfant 

si 
siege 

— dune administration 

sieste 
siffler 

le vent — 
sifflet 

Signal, signe 

signaler de la voix 
signature 

signe (faire) 

signer 
silence 
silex 

Sillage d'un bateau 



nouot si 

poun khieo mak 

taou poun — bok poun 

may tern poun 

ya 

bpya 

phou 

song phou 

peuok si siet 

si siit kon 

peuok hat 

mak dip 

mak hoy 

pha set 

hap say kan 

tham hay 

bao say 

mak nga < 

dieo 

j 
yang 

kh&ng hbng doite am nat 

hay louk on ya nom 

tha — khan 

thi nang 

thi va la sa kan 

non ven 

thio 

lorn phat 

pi 

may hay hou 

a bm 

sen su — long su 

kouok mu aou 

Hot su 

dak you 

hin lek fay 

hoy nam thi heua gnam pay 



Digitized by 



Google 



— 156 - 



sillon 


hoy thay nay na 


Slllire, poisson 


pa douk — pa yang 


simplement 


su su 


sincere 


sat su 


Slllfire (gros) visage rouge 


khang 


— (petit; commun 


ling 


— hurleur, sans queue 


tha ni 


— dormeur 


ling lorn 


six 


hok 


sirop 


laou van 


sobre 


bo kin day 


soc 


mak thay 


SOCiete commerciale 


khaou thoun — Ham phouok 


socle 


th&n 


soeur 


Voir chapitre Famille 


SOie brute 


doue 


— en echeveau 


may doue 


— a coudre 


may gnip, 


— en etoffe 


pha may 


fil — et or 


may khan 


soif 


yak nam 


soigner 


lak sa dou — lak sa vay 


— un malade 


poua 


soir 


vL la kham — ve la Ibng 


soixante 


hok sip 


sol 


din 


soldat 


tha han 


— volontaire 


tha han a sa 


solde 


kha Hang 


- mensuelle — annuelle 


ngeun deuon — ngeun pi 


Solder un compte 


khit ngevn 


— des coolies 


hay kha Hang 


soleil 


ta ven — ta van — a thit 


il fait — 


fadet 


— tres chaud 


dbt ao — dlt ka 


solide 


ken 


Solitaire personne 


phou pieo — you phou dieo 


ver — 


mhng thong — toua thong 
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sombrer 


Horn — lorn 


sommeiller 


non lap 


sommet 


siom — gnot 


son (SU bst.) 


sieng 


sonder 


yang nam - vat nam 


SOnger, pemer a 


khut 


sonner une cloche 


ti lang khan 


— une sonnette 


ti mak ka ding 


sonnette 


mak ka ding 


sorcier 


mo dou 


SOrte, genre 


n£o — yang 


sortie 


thi ok 


sortir 


ok pay — tiak pay 


sou 


at — louy 


demi — 


lot 


gros - 


phay — ven 


soucoupe 


tian hong — khan hong 


souffler 


paou 


— Ie feu 


dang fay 


le vent — 


lorn phat 


SOufflet de forge 


soup 


— giffle 


top na 


souffleter 


top na pheuon 


souffrir 


pouot — Hep 


— dans tout le corps 


Hep pouot thang toua 


soufre 


mat 


soul 


maou laou 


SOUlage (etre) 


baou Hay 


SOUlager, apaiser 


ban thaou 


souler (se) 


kin laou hay maou 


soulever 


gnok khun — dit khun 


Soulier 


keup 


soumis 


yom toua — on nom 


soupconner 


khin Hay 


soupir 


ot thouk 


soupirer 


thot Hay — t hot Hay gnay 


souple 


on 
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source 

sourcil 

sourd 

sourd-muet 

sour ici ere 

sourire 

souris 

SOUS, dessous 

soustraction 
soustraire 

SOUtenir, stayer 
— , affirmer 

souterrain 

souvenir 

souvent 

specimen 

spectateur 

spirituel 

station 

sterile 

Stylet pour ecrire 

store 

suaire 

submerger 

substance 

substituer 

sue 

succeder 

successeur 

Succession, heritage 

sucer 

sucre 

sucre 

sud 

sueur 

suffisamment 

suffoquer 



houa nam — gnot nam 

khio 

hou nonok 

khon tiea — khon bay 

hbo nou 

houa gnoum 

nou noy 

thang loum — thang kong 

sak ok — Uk lop 

khit sak ok — ti lek lop 

Hong vay 

long Hay va 

hou you nay din 

Ham vay 

leuoy leuoy — seuo seuo 

toua yang 

khon dou — khon beung 

mi pan gna 

thi phak — thi yout 

fang 

lek Han 

ph&n kan mut 

pha noung phi tay 

Houm nam 

Hay khouam 

pien thi 

nam 

then thi 

khon thbn thi 

then mou la dok 

dout — kin 

nam tan 

van — oy 

tay 

nam heua 

pho day — pho di pho day 

han Hay bo day 
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suicider (se) 

suie 

suite 

— de personne 
Suivant, d'apres 

le-. 
SUivre qaelqu'un 

superieur 

— en hierarcbie 

qualite — 

support 
supporter 
supprimer 
sur 

— au-de&sus 

surcharge de poids 

surcharge 

sufement 

surface 

surnager 

surnom 

surnommer 

surprendre 

surveillant 

suspendre 

se — 

suspens (en) 

suspension 

syncope 



kha toua tay 

khi phaou kha 

khouam to pay 

th&o 

tarn 

to pay — tarn nan 

pay nam lang 

gnay koua — soung koua 

nay khun 

thi nung 

may kham 

kham — Horn 

thot ok — pa ok 

bon 

thang theung 

hap nak 

tang nak 

tiing — n& thb 

na 

fou — loy fou 

su may 

piin su may 

lak yip aou 

phou beung 

khoubn — hoy — hoy long 

hoy toua 

khang 

khom khou&n 

phieat lorn sa lop — tay sa lop 
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TabaC, plante 
— a fumer 

table 
tableau 

tablette de meuble 

tabouret 

tache 

tacher 

tachete 

tacheter 

tafia 

taie d'oreiller 

— n aladie 

taille 

tailler un arbre 

— un crayon 

— une pierre precieuse 

tailleur 
taire (se) 
talapoin 
talon 

— de chaussures 
talus de riziere 

tamarin 

tamarinier 

tambour 

— tam-tam 

tamiser 

tanner 

tanneur 

tant, beaucoup 

— pis 

— mieux 



kok ya — ton ya 

ya dout 

to 

phbn houp 

pbn hing 

tang 

teuom — tieuo 

het hay teuom 

mi tourn — mi dok — pen dang 

het hay pen toum 

laou het doub oy 

pha lop mon — thoung mon 

son ta 

eo 

fan nga 

laou din so 

fon kbo 

sang nip kheuong noung 

am aou vay 

Voirchapitre Pagode 

son tin 

son keup 

khan na — than na 

mak kham 

kok mak kham 

kong 

kong khourn 

thong — kong 

nouot nang 

sang nouot nang 

lay 

tarn te 

yang di kao 
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tante 


Voir chapitre Famille 


tan tot, apres-midi 


ve la bay 


taon 


mtng phou — mkny leuorn 


taper 


ti 


tapis 


pha pou — phom 


tard le matin 


say — say say 


tarder 


la — sa nan 


targette 


sb lek 


tari&re 


lek si khoui mou 


tartre des dents 


khi khieo 


tas 


kong 


tasse 


tiok — thoud 


tater 


yem dou 


tatouage 


houp sak meuk 


tatouer 


sak meuk 


taureau 


ngoua phou 


taxe 


khapha si 


teck 


may sak 


teindre 


gnom 


teinte 


si 


teinture 


nam si 


teinturier 


sang gnom 


tel 


khu 


telegraphe 


say tho la lek — say thong 


bureau de — 


hdng say tho la lek 


telegraphier 


ti say thong 


telephone 


say thong pak 


temoigner 


pen phi yan 


temoin 


phi yan 


temperature 


ay a kat 


temp£te 


lorn hbng — lorn loung 


temps (beau) 


fa di 


n'avoir pas le — 


bo mi ve la vang 


ne pas arriver a — 


ma bo than 


en meme — 


phom kan — dieo kan 


de — en — 


tarn vang tarn khao 


tenaille 


kim lek — kap lek 


tendon 


en — &n say 
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tendre (adject.) 


on — nouon 


tendre U ne corde 


sok dung 


— un arc 


khun na 


— la main 


yun 


tenebre 


mut mouo 


tenia 


mbng thong 


tenir 


thu — tiap 


— conseil 


ha hou kan 


tente 


loup pha — pham pha 


tenter 


long het 


tergiverser 


bit beuon 


terme, epoque 


ve la — yam — kam not 


terminaison 


thi sout 


termine 


pho leo 


terminer 


hay l£o — hay set 


termite 


pouok 


terre 


din — khi din 


— cuite 


din ki 


aller par — 


pay thang bok 


terrier 


hou din thi sat a say you 


territoire 


phen din — khoubng din 


testament 


khouam sang khon tia day tay 


testicules 


mak ka ham 


t£tard 


kouak 


tSte 


houa 


marcher en — 


pay kon — pay nam na 


t£ter 


kin tou — kin nom 


tetine 


houa nom — tiik nom 


teton 


nom 


tne arbre 


kok sa 


— infusion 


nam sa 


theatre 


la kon 


tical 


Voirchapitre Monnaie 


ttede 


oun oun 


tige 


king 


tigre 


seua 


tigre 


mi lay seua 


timbre, sonnette 


mak ka ding 
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timbre-poste 


sa tern 


timide 


tiay on 


timidite 


khouam Hay on 


timon 


theuok 


tique 


bp 


tire-bouchon 


lek khouay mou 


tirer 


sak dung 


— une fleche 


gning na 


— un coup de fusil 


gning pun 


— de l'eau 


tak nam 


- le lalt 


bip nom 


— ses chaussures 


aou keup ok 


— la langue 


mep Un 


— une voiture 


lak lot 


— l'horoscope 


mo thouay yam keut 


— un sort 


sak sa lak 


— un trait 


khit pa that 


tiroir 


ling tou 


tisser 


tarn houk 


ti^erand 


sang tarn houk 


tissu 


pha 


titre 


yot sak (1) 


toile 


pha — pha day 


— d'araignee 


ngay mbng bung 


toit 


lang kha heuon 


tomate 


mak kheua som 


tombant (se in) 


nom gnan 


tombe 


khoum phi 


tomber 


tok long 


— en ruines 


pdt pe 


— d'accord 


tok long kan 


ton 


sieng pak 


tondre 


tat khon 


tonneau 


toum — thang 


tonnerre 


fa phet — fa hong 


torche 


ka bong 


(1) Voir « Letlr6 ». 
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torchis 
torchon 
tordre du linge 

— du rotin 

— une corde 

— le cou 

se — le corps 
se — de douleur 

tordu 

torpeur 

torrent 

tort 

tortu 

tortue de terre 
— d'eau 

tortueux 

total 

totalite 

toucher verbe 
se — 

touffe 

tOUJOUrs, souvent 

— loute la vie 

toupet de cheveux 
touque & parole 

tour 
tour de 

jouer un — 
tourbillon de riviere 

— de vent 

tourmenter, tracasser 
toumant d'un chemin 
toume, aigre 

tourner 

la tete me — 

— la tete 

tournevis 



fa tha pa thay 

pha set 

phan bit pha 

bit vay 

fan seuok 

hak kho 

bit toua 

Hep step 

khot — bieo 

sa lop lum khing 

nam lay hbng 

khouam phit 

khot 

taou 

pa fa ong 

khot — bieo 

sin — tiam nouon 

thang mot — thang sin 

dioup 

Hot kan 

kam 

sa meu sa meu 

mot sat 

tiik 

pip 

ho — ho khoy 

hop 

len kdng 

feuon 

lorn pan 

bi.et bien 

hon thang lieo 

men som 

pin 

maou houa 

ngouak 

Uk bit s& 
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tourterelle 
tousser 

tout (adject.) 
tout, totalite 
en — 

— a l'heure, dans tin instant 

— » it y a un instant 

toutefois 

tracasser 

trace 

traduire 

traficant 

trainer 

traire 

trait 

trajet 

tranchant d'un outu 

tranche 

trancher 

tranquille (etre) 

transi de froid 

transmettre 

transparent 

transpirer 

transplanter du riz 

transporter 

se — 

transvaser 

trappe de plancher 

travail 
travailler 

travee de maison 

travers (de) 
traverse de bois 

— de charpente 

traverser 
traversin 



nok khaou 
ay 

sou — mot sou 
thang mot — thang sin 
thang mouon 
gnang noy nung 
mou ki ni 
tb va — lu va 
biet bien 
hoy 
p& ok 

khon kha khay 
lak — tioung 
bip nam nom 
sen pa that 
la ya thang 
beuong khom 
thon 
tat 

yen Hay 
naou khon louk 
fak pay 
say 
sun ok 
dam na 
khon khong 
khay thi 
pien hay 

pak tou phun pin 
viek kan 

hit viek — het kan 
hong 
biio 

may khan 
may khu 
kham 
mon gnaou 
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treillage 
treize 

tremblemeni de terre 
trembler 
tremiere (rose) 

tremper i e linge dans l'eau 

— !e riz dans l'eau 

— Ie fer 

trente 

tres 

tresser 

— .es cheveux 

treteau 

tribunal 

tricher 

trictrac 

trier 

tripe 

triste 

tristesse 

trois 

trompe 

tromper (se) 

tronc 

trongon 

trop 

trot d'un cheval 

trou 

-— fosse 

troubler (se) 

troupeau 

trouver 

ou se trouve cela ? 
n'avoir pas trouve 

truelle 
truie 



kheuong san 

sip sam 

phbn din vay 

san 

dok kou lap sat hay 

sb pha — khang pha — tioum pha 

ma khaou 

soup Ibk 

sam sip 

thb — tern thi 

san 

feua phom 

ma may 

ho sa nam — .san sam la kan 

khi I6p 

hip mak kbo 

leuok ok 

kheuong nqy sat 

gning thouk — ngom ngaou 

khouam gning thouk 

sam 

ngouong 

long 

khon 

thon — ban 

leuo tiay 

Ian thd ma 

bong — hou 

khoum 

voun vay 

mou sat 

tiouop — sok ha 

you thi day 

ha bo day 

lek tha pa thay 

mou me 
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tu & on superieur 






nay - than 


— egal a egal, a un 


inferieur 


tiaou 


— a un enfant, en mauv. 


part. Tnung 


tube 






ka bang 


tubercule 






phouok — houa man 


tuer 






kha tay 


tUlle de terre cuite 






din kho 


— de bambou 






fa 


tulipe (sorte de) 






dok van 


tumeur 






fok 


turban 






pha khat houa — khien houa 
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Ulcere 
un 
uni 
unique 

Ullir, assembler 
— ne faire qu'un 

univers 

urdtre 

urgent 

urine 

uriner (aiier) 

urticaire 

usage, coutume 

use 

ustensile 

utile 



bat — phb 

nung — it 

piing — kiing — liin 

dido 

mat tit kan 

het an pin an dieo 

ma nout — lok song san 

bin — koui 

hip hon 

nam gnio — nam yay baou 

pay yay baou 

khi hit — toum 

hit — tham niim 

kaou 

kheuong 

pa gnot 
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Vacarme 

vaccin 

vacciner 

vache 

vacillant 

vagabond 

vague (subst.) 

vaillant 

vaincu 

vainement 

vainqueur 

vaisselle 

valeur 

valise 

van 

vaniteux 

vanne 

vanneau (varies de) 

vanner 
vanter (se) 
vapeur 
variole 

Vase (subst. femin.) 
Vase de pagode 

— d'argent 

vaste 
vautour 
veau 
veiiler & 

— la nuit 

veine 

— chance 



siing nan 

ya mak souk 

sak mak souk 

ngoua mb 

gnan tdng ting 

khon loung lang — khon vd ve 

fong nam ■ 

khon ka han 

khon bo phb — khon si&a piip 

bo day 

khon phb — khon day piip 

kheuong say khouam kin 

kha sin 

thong — thoung say koua 

dong fat khaou 

khon ouot touo 

pak tou kan 

nok het — nok tit tb 

fat khaou 

ouot touo , 

ay nam 

mak souk 

khi torn 

kheuong bou sa 

khan ngeun 

kouong 

nok hbng 

ngoua noy 

la vang dou 

non faou 

sin leuot 

boun — sok 
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velocipede 

velours 

veloute 

vendeur 

vendre 

veneneux 

venger (se) 

venjmeux 

venin 

venir 

vent 

vetitiler 

ventre 

ver de terre 

— de viande, fromage 

— a soie 

— luisant 

— intestinal 

veranda 
verdure 

verge, baguette 

verifier 
verite 

cbercher la — 

vermicelle 
verre 

. — a boire 

verroterie 

verrou 

verrue 

vers 

verser 

— l'impftt 
Vert fence 

— clair 
Vert, non mur 

vert de gris 
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lot thip 

pha may sa pan gni 
nouon 
khon khay 
khay 
beua 

mang vay 
mi phit 
phit 
ma 

lorn — fa lorn 
vi 
. poum — thong 
khi kha deuon 
non 

mb mon 
hing hoy 

mbng thong — touo thong 
la vieng — la bieng 
pen gna si khUo 
sb vay 
khouot dou 
khouam tiing 
sa vbng ha khouam tiing 
khaou poun — khaou nom sin 
kbo 

thoub fcfco — tiok k&o 
kheuong kbo 
Uk sb pak tou 
pen toum hout 
thang 
tho — hiea 
say touo lek 
si khibo 
si sa van 
dip 
khi mieng 
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vertebrale (coionne; 


douk san lang 


vertical 


su long 


vertige 


maou houa 


vertu 


boun kou son 


vesse 


lak tot 


vesser 


tot 


vessie 


phok gnieo 


vetement 


kheuong nieng 


v£tir (se) 


noung — noung horn 


vetuste 


kaou — k& — bou Ian 


veuf 


phomay 


veuve 


m& may 


vexer 


bitt 


viande 


sin — neua 


vice 


ki li ya soua 


vide 


paou 


vider 


sa — tho ok 


vie 


khouam si vit — Hit vay 


vieil pour les etres 


thaou 


— > > choses 


kaou 


vieillard 


phou thaou — khon bou han 


vieillir 


thaou pay 


Vientiane 


vieng Han 


VieUX, antique 


bou an 


vigoureux 


hbng — khbng heng 


vilain 


bo di — bo ngam 


vilbrequin 


lek si hhay mou 


village 


ban 


villageois 


khon you nay ban 


ville 


meuong — vttng 


vin 


nam laou — laou a ngoun 


vinaigre 


nam som 


vingt 


saou 


vingtaine 


pa man saou 


vingti&me 


thouan saou — thi saou 


violent 


hbng — vou vou 


violer une fiiie 


phit sao 
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violeb i 

— clair 

Violon petit 

— grand 

violoniste 

virole 

vis 

visage 

viser 

visite 

visser 

vite 

vitre 

vivace 

vivant 

Vivre (^ecbe) 
~_ (subst.) 

voici 
voie 

VOile de bateau 
mettre a la 

voiler 
voir 
voisin 
voiture 
voix ' 

Vol des oiaeaax 

vol 
volcan 

Voler, d^rober 

voler 

la poussifcre - 

voleur 

voli&re 

volontaire 

volontd 

vomir 



si it 

si mok 

so Him 

so ho 

mo so 

pok 

lek ta pou mi kieo 

na 

Urn say ta 

yam beung 

say lek ta pou kieo 

vay 

ka tiok 

nan tay 

phou pen 

mi a you — thang pen 

kong king — a han 

ni ne — ni le 

thang 

bay heua 

say bay 

houyn pha 

hin — beung 

pheuon ban 

lot 

sieng pak 

bin 

khouam lak 

doy fay — khaou fay 

lak aou 

bin pay — bin ma 

foun piou 

khon khi lak — khon kha mdy 

yang nok 

sa nak 

tarn tiay — nam tiay 

hak 
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vomitif 


ya hak 


vouloir 


yak 


voute (dos) 


lang kom 


voyage < b0 n) 


pay sa vat sa di 


voyager 


deun thang — thieo thang 


voyageur 


khon deun thang 


voyelle 


may 


vrai 


tiing — t h& 


vraiment 


sang tiing — tiing thb 


vrille 


Uk si kouay mou 



W-X- Y-Z 



Water-closet 


v&tkhi — heuon yay n 


Xylophone 


nang nat 


Yeux 

raauvais — 

Yunnam 
Yunnanais 


ta song noue 
ta pen fa 
meuong ho 
khon ho 


Zero 


soun 


zigzag 
zinc 


pin khot — pen khong 
lek si vi lot 
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MONNAIES 



La monnaie indo-chinoise a remplace presque partout 
la monnaie siamoise et les anciennes monnaies locales. 



Barre cTargent 


ngeun fak 


tical en boule 


bat phom 


pirogue de cuivre 


lat — siin 


cauris 


biia 


tical monnaye 


bat 


1/4 de tical, argent 


sa lung 


1/8 » 


feuong 


1/14 » bronze 


ke 


1/28 » 


vin — phay 


1/56 » » 


at 


1/112 »> 


lot 


4 ticaux (multiple) 


tarn lung 


80 » » 


sang 


roupie indienne 


thbp 



piastre, arg'ent 

1/2 piastre, 50 cents 

1/5 de piastre, 20 cents 

1/10 » 10 » 

1/100 » 1 » , bronze 

billet de 1 piastre 



5 » 

20 » 

"400 » 



man — kip — Kin 
thong man 

bi gnay — bi an phan it 
bi noy — bi ha vin 
at — louy — khak 
bbn an man nung 
bhng an ha man 
b&ng an saou man 
bbng an hoy man 



POIDS 

Le systeme est base sur le poids du tical qui est de 
15 grammes. 
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La premiere serie n'est employee que pour les pesees 
d'objets legers : medicaments, bijoux, etc... La seconde 
pour les marchandises telles que benjoin, riz, coton, etc... 
Les pesees se font au moyen de balances, genre romaine, 
sur le fleau desquelles sont gravees les divisions. 



1/40 de tical 

1 sa lung 

2 1/2 ticaux 
25 ticaux 



l re s£rie 



fin 
thi 
hong 
pong 



2 e SERIE 



1/8 de tical 
1/4 » 

1 tical 
4 ,» 

25 » 
80 » 
10 sang 
brhun 

2 hap 
^0 sen 



feuong 

sa lung 

bat 

tarn lung 

hang 

sang • 

mun 

hap 

sbn 

Ian 



MESURES DE LONGUEURS 



Le systeme est base sur la corpulence de Tacheteur qui 
mesure avec sa propre anatomie d'apres les conventions 
fixees au tableau ci-apr&s. 

On peut cependant considerer la brasse comme unite 
de longueur. Cest en general une latte de bois variant 
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suivant les regions de 2 metres a 2 m 20 et sur laquelle les 

divisions sont tracees. 

Travers de pouce nio 

largeur du poing ferme kam ^ 

largeur du poing pouce releve kam yun 

empan ou 12 pouces khup 

coudee ou 2 empans sok 

brasse ou 4 coudees va 

20 va sen 

400 sen y&t 

distance imaginee de Tendroit ou 

Ton se trouve k Fendroit ou la 

vue s'arrete ydt sa na 



MESURES DES VOLUMES 

11 n'existe aucune mesure de volumes. Cependant pour 
exprimer le volume d'une bille de bois, on S3 sert dans le 
commerce d un bareme appele pi kat qui donne toutes les 
dimensions avec leur valeur proportionnelle. 

La longueur est prise de bout en bout et mesuree en 
va. 

La circonference est prise au milieu, partagee en deux' 
et mesuree en kam. 

On dit alors d'une bille, d'un arbre, dun poteau quMl 
a tant de vas, tant de kam 



MESURES DE CAPACITE 

On peut considerer la contenance d'une noix de coco 
moyenne dont on a enleve environ un quart de la coque 
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pour servir cTouverture, comme unite. — Le tableau 
suivant donne les divisions. 



Ce que la paume de la main 




ouverte peut contenir 


Hay mu 


Poignee 


kam 


Ce que la main ouverte peut con- 




tenir 


fay 


Ce que les deux mains reunies 




peuvent contenir 


kdp 


Contenu dune noix de coco 


kha nan 


Tube de bambou contenant quatre 




noix de coco 


bdk 


10 bdk 


thang 


10 thang 


sen 


10 sin 


Ian 



MESURES DU TEMPS 



Le temps est divise par cycles de douze annees chacun. 
Le cycle actuel est le 22 e de Fere tioun la sang kat> corres- 
pondant pour Tannee 1906 de notre ere a Tan 1268. 

Les mois sont lunaires et alternativement de 29 et 
30 jours. II y en a douze dans Tannee, ce sont : 



A&e 


mois 


2 e 


» 


3° 


» 


4 e 


» 


5 e 


» 


6 e 


» 


7 e 


» 


8 e 


» 



deuon 


t ti&ng 


» 


yi 


» 


sam 


» 


si 


» 


ha 


» 


hok 


» 


tiet 


» 


pbt 
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9 e mois 
10 e » 
ll e » 
12 e » 



deuon kaou 
» sip 
» sip et 
» sip song 



Avec ce systeme, il y a done onze jours de difference 
avec Tannee s-olaire. Pour remedier k cet inconvenient, 
il est ajoute, environ tous les trois ans, un 8 e mois 
supplementaire. 

Les mois lunaires comprennent deux periodes : 



1° lune croissante 
2° • decroissante 



ok may kham 
hem kham 



Les pagodes, le premier jour de la nouvelle et de la 
pleine lune, frappent le gong k 4 heures du soir : ti kong 
vat. 

La semaine, d'importation europeenne, comprend sept 
jours. Ce sont : 



dimanche, 


jour ( 


du soleil 


van a thit 


lundi, 


» 


lune 


» 


tian 


mardi, 


» 


mars 


» 


a khan 


merer edi, 


» 


mercure 


» 


phout 


jeudi, 


» 


jupiter 


» 


pa hat 


vendredi, 


» 


venus 


» 


souk 


samedi, 


» 


saturne 


» 


saou 



La journee est divisde en 12 heures. La premiere com- 
mence au lever du soleil, la douzieme termine la journee 
au coucher. Les heures du jour s'appellent mdng. 

Les heures de nuit thoun ou gnam commencent au 
coucher du soleil pour se terminer le lendemain matin au 
lever. 

La duree des heures laotiennes est done egale k la duree 
des ndtres ; la disposition seule diff&re. 11 n'existe pas de 
fractions d'heures. 
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La mesure du temps est aussi donnee par les pagodes 
qui frappent le gong de trois heures en trois heures. Ce 
sont : 

1 heure (jour) ou 6 heur 68 (matin) 

» » 9 » » 

» » midi 

» » 3 heures (soir) 

(nuit) » 6 » » 

» » 9 » » 

» » minuit 

» » 3 heur es (matin) 



ti kong that 


1 


» » ngay 
» » thieng 
» » leng 
» » that 


3 
6 
9 
1 


» » deuk 


3 


» » thieng 
» » khoua 


6 
9 
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TOURNURES LAOTIENNES POPULAIRES 



Empruntees au plus pur laotien, ces phrases permet- 
tront au lecteur de s'initierfacilement, gr&ce k leur dispo- 
sition, a Farrangement, Fordre, Temploi des mots les plus 
usuels. 

Certains mots, dont nous ne pouvons trouver de 
correspondants en frangais, ne sont pas traduits ; Inexpe- 
rience permet seule de les employer. 

Sam lap hak sa ban heuon khoy mi kay 

afin de veiller propriete je avoir coq 

Afin de veiller sur la propriete, j'y ai place un coq que 
to toua nung, man (1) tern thi, khan ko mouan 

joindre a un habile tres chanter agreable 

je possede ; il est tr£s habile, il chante bien. 



Ven mu khoy siea tio. Siea bon day ko 

bague raoi perdre flni perdre endroit quel 

Jai perdu ma bague. Ou Tai-je perdue? je Tignore. 
bo hou. Phay sok day khoy tia aou ngeun hay 

ignorer quelqu'un trouver je (futur) prendre argent donner 

Si quelqu'un la trouve je le recompenserai. 



Pi na khoy tia day pouk heuon you l£o 

annee prochaine je (futur) construire maison rester fini 

I/annee prochaine, je construirai une maison pour 
heuon kaou khoy man pdt p& Uo 

maison ancienne moi elle tomber en mines fini 

Thabiter, Fancienne tombe en ruines. 

(1) Kay man, — Coq drcss6 pour attirer a la chasse les poules 
sauvages. 
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Tiaou khi heua long pay hot ban Pak si 

vous monter pirogue descendre j usque village Pak si 

Vous allez descendre en pirogue jusqu'a Pak si. 



Tiaou thay na Ito lu. Bo day thay theua 

vous labourer riziere fini ou non impossible labourer encore 

Avez-vous laboure la riziere ? On ne peut encore 

na khoy gnang bo mi nam theua. 

riziere moi pas avoir eau encore 

labourer, ma riziere n'a pas d'eau. 



Mak nat thi souon khoy nan noue gnay l&o 

ananas du jardin moi la (numeral) gros et puis 

Les ananas de mon jardin sont gros et tres sucres... 
van tern thi mak thoua ko mi, mak kheua ko mi, 

sucre tres pois avoir aubergines avoir 

il y a aussi des pois, des aubergines... il n'y a que bonnes 
mi t& khong sbp you nay souon khoy nan. 

avoir que choses bonnes dans jardin moi la 

choses dans mon jardin. 



Aou mak pouk ma khay ta lat pen noue at 

prendre pamplemousse venir vendre marche faire Tun un cent 

Prenez ces pamplemousses pour les vendre au marche 
phak nam mat la lot. Khoy day ngeun lay 

cresson botte pour 1|2 cent je avoir argent beaucoup 

un cent piece, ce cresson un demi cent la botte. Je 

tim thi l&o 

tres (passe) 

gagnerai beaucoup d'argent. 
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Khoy day fak khong pay hay tiaou, tiaou 

je avoir envoyer objet partir donner vous vous 

J'ai envoye un objet pour vous, Favez vous regu? 
ko day lap l&o lu, khoy day lap l£o. 

avoir recevoir fini ou non je avoir recevoir fini 

Je Fai regu. 



Khoy tii pay tarn khaou kon neu. 

je (futor) partir decortiquer riz avant hein 

Je pars devant decortiquer le riz, hein ! 



Hay tiaou you ni tha khoy bout nung kon neu 

ordonner vous raster ici attendre raoi un invtant avant hein 

Attendez moi ici un instant hein ! 



Khan khoy bo ma, tiaou ya fao pay 

si je pas venir vous pas presser partir 

Si je ne viens pas, ne vous pressez pas de partir. 



Khoy kho kou ngeun song hoy lien, khoy 

je demander emprunter argent deux cents piastres je 

Je demande a vous emprunter deux cents piastres ; 
kho khit dok biea hay tarn khong meuong 

demander acquitter interets donner suivant coutume pays 

je paierai les interets suivant la coutume du pays, 
sip to sip song 

dix joindre douze 

douze pour dix. 



Khoy tiing day khay mak ttng thi louong pha bang 

je (passe) vendre melon endroit Luang Prabang 

J'ai vendu mes melons & Luang Prabang 
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Nay la vang pi ni. tuk nam ko bo day pa 

dans attention annee ci pecher impossible poisson 

Attention cette annee ! on ne peut attraper de poissons, 
lay, hit sang ko bo day nam pheuon, pen kan 

beaucoup faire quoi impossible avec lea gens affaires 

impossible de rien entreprendre avec les gens, les affaires 
lam bak Urn thi 

maiheureuses tres 

sont tres difficiles... 



Tiaou meua lat mu nt, tiaou su sang ma db 

vous aller marc he aujourdhui vous acheter quoi venir 

Vous allez au marche aujourd'hui ! qu'en rapporterez- 
KhOy su pa d&, kap sin mou, mak nat ma kin 

je acheter poisson et viande cochon ananas venir manger 

vous? J'ach&terai du poisson, du cochon, des ananas... 



Miea khoy ok louk mu khun ni pin phou say. 

femme moi accoucher nuit ci etre garcon 

Ma femme a accouche cette nuit d'un garcon. 
Khoy di tiay tern thi. Khan louk khoy gnay ma 

je heureux tres lorsque enfant moi grandir 

Je suis tres heureux. Lorsque mon fils sera en dge, 

tiak noy leo, khoy aou meua fak vay nam pho khou 

un peu je emmener confier avec professeur 

je le confierai au professeur qui Tinstruira le plus 
hay hien nang su day lay lay leo. 

donner apprendre ecriture possible beaucoup beaucoup 

possible. 
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Pay tto hay tiaou ma 

partir fini commander vous venir 

Une fois parti, revenez vite. 



vay. Khan meua 

vite lorsque aller 

Lorsque vous 



Iko ya sou you heung lay hay tiaou 

fini ne p&s rester longtemps beaucoup commander vous 

serez arrive ne restez pas longtemps, pressez-vous 
hip hon Hay ma vay d& neu. 

presser venir vite hein 

de revenir, hein ! 



Pho haou ko bo mi, mb haou ko bo mi. 

pere nous pas avoir mere nous pas avoir 

Nous n'avons plus ni pere ni mere 

Haou tiing phomkan khaou pay ko pen thahan. 

nous vrai ensemble entrer etre soldat 

Nous allons ensemble nous engager comme soldat. 
Sa mak day kin ngeun deuon seua pha ko day 

accepter possible manger solde mensuelle vetements avoir 

Si Ton nous accepte, nous toucherons une solde mensuelle, 
noung nam pheun. Khan pha noung peuon Ro 

habitler avec eux lorsque vetement sale fini 

on nous habillera. Lorsque les vetements seront sales 
pheun sam beuk sa bou hay fok. Hen tia pen 

eux distribuer savon pour laver peut-etre etre 

on nous distribuera du savon pour les laver. Ce sera la 
kan di. Khan haou ok tiak tha han ngeun deuon 

aTaire bonne lorsque nous liberer soldat app ff mensuels 

une bonne affaire. Apres notre liberation, nous aurons 
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nan ko lang tia pho teng miea. Tha haou mi 

la peut-etre assez se marier si nous avoir 

peut-£tre assez cTeconomies pour nous marier. Alors nous 
miea l£o ko tia sa bay Hay db. 

femme fini alors (futur) heureux 

serons heureux. 



Mak tbng souk hay tiaou pin lay bo. Pen 

melon riziere vous etre beaucoup ? etre 

Y a-t-il beaucoup de melons dans votre riziere ? — II 
lay tern thi. Mi t& khang lb ling ma lak kin 

beaucoup tres avoir que gros singe et petit singe venir voler manger 

y en a beaucoup ; mais il y a des singes qui viennent 
you sou mu. Khan khoy pay Ibo man pha kan 

renter tous les jours iorsque je partir fini ils fuir 

tous les jours en voler. Lorsque j'arrive^.ils s'enfuient et 
ten ni khaou pa bo than ti tiak theua 

sauter entrer brousse pas a temps frapp er jamais 

je n'arrive jamais a temps pour les frapper. 



Mu van ni miea khoy day khay khong lay, 

hier femme moi avoir vendre objets beaucoup 

Hier ma femme a vendu beaucoup d'objets : robes, 
sin [d&, pha d&, pok khen d&, kheuong mak de, 

robe etoffe bracelet service a betel 

etoffes, bracelets, service k betel Elle a gagne quatre 

leuangeun si man ma pan kan kap khoy day 

benefice quatre piastres venir partagei avec moi avoir 

piastres que nous avons partagees, soit deux piastres 



Digitized by 



Google 



— 189 — 
khon la song man. T& khoy khay khong bo 

personne Tune deux piastres quand moi vendre objets pas 

chacun. Lorsque c'est moi qui vend je ne realise jamais 
leua khu miea tiak theua 

benefice com me femme jamais 

autant de benefices que ma femme. 



Yak day tiaou bo mi ngeun si ting (1) 

desirer vous pas avoir argent (futur) marier 

Je vous desire, mais je n'ai pas d'argent pour vous 
epouser. 

Th tiaou mi khouam sam bay di lu pan kan day 

et vous avoir same bonne ou non combien 

Et vous, votre sante est-elle bonne. 



Ppuk phou pouk mak say tarn khbm houe 

planter betel planter arec placer le long de berge ruisseau 

Planter du betel et de Tarec le long de ce ruisseau fera 
nan j hen tia di tern thi, hbn tia day ngeun lay 

la peut-etre bien tres |.eut-etre possible argent beaucoup 

peut-£tre bon effet et pourra rapporter beaucoup d'argent. 



Mu van a thit ni haou pay pa tho pay gning 

aujourd'hui dimanche no^s partir campagne n'est-ce pas partir chasser 

Aujourd'hui dimanche partons k la campagne, chasser 
nok d&, you kap bon lay ko bo sun tiay, sdy 

oiseaux rester avec endroit longtemps pas heureux placer 

les oiseaux... on s'ennuie k rester toujours au m£me 

say aou pa de, koung pou ko tia day lay 

» 

nasse j rendre poisson crevette crabe avoir beaucoup 

endroit, nous prendrons des poissons, crevettes, crabes... 
(1) Dicton populaire. 



Digitized by 



Google 



- 190 — 
Yam hon hat don mak you bo sam bay, yam 

saison chaude peuple habitude rester santc imuvaise saison 

La saison chaude incommode le peuple, la saison 
nao hat don bo pen sang. 

froide peuple cela ne fait rien 

froide ne lui fait rien. 



Kin nam sang sieng tiang pak ko bo motion (I)' 

boire eau puits son de la voix pas doux 

Quand on boit de Teau de puits, la voix n 1 est pas douce . 



Yak kin khaou bo mi sang kap, non bo lap 

en vie manger pas avoir rien couch e pas dorrair 

J'ai faim et n'ai rien k manger, je ne puis dormir n'ayant 
bo mi phoua kot (2) 

pas avoir mari enlacer 

pas de mari qui m'enlace 



Lieng sang thaou khay nga may kin kha 

nourrir elephant vieux vendre defenses penssr manger valeur 

Nourrir un vieil elephant c'est s'enrichir de ses defenses; 
lieng sang noy tay l&o tia khat thoun (3) 

nourrir elephant jeune mourir (futur) mauvaise affaire 

nourrir un jeune qui peut mourrir c'est une mauvaise 
affaire. 



(I et 2) Dictons populaires. 

(3) Dicton populaire qui sigrrifie : Se marier avec un vieillard 
c'est e proposer d'h6riter de sas biens, se marier par amour c'est 
risquer la misere. 
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Heuon bo mi si na ka bin ma man Hi louong , 

maison pas avoir pignon corbeau voler venir il traverser 

La maison n'a pas de pignon, le corbeau vient la 
pay Iho houng lb hbng tia bin sam thong thieo (1) 

partir fini aigle et vautour (futurj voler marcher 

traverser; Faigle et le vautour y viennent ensuite. 



Khoy mi khouam khut theung tiaou you sou mu 

je avoir pensee arriver vous rester tous les jours 

Je pense k vous tous les jours. 



Mbn khaou bout U laou som 

etre riz moisi et alcool aigre 

Le riz est moisi et Falcool aigre, 



Te ban ni pay ban phoun day bo 

de village ci aller village la bas possible ? 

De ce village ci peut-on aller & ce village la ? 



Phou nan su pi sang khoy Ham bo day 

personne la appeler comment je souvenir impossible 

Je ne puis me souvenir dirnom de cette personne... 



Pan gna mung ko bo pho bat nung 

intelligence toi insuffisant tical un 

Tu n'as pas assez d'intelligence pour parfaire un tical ! 



(1) Dicton popuiaire, 
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Tang tb dieo ni pay tha khong khoy siea, khoy 

a I'avenir si objet moi perdre je 

A Tavenir si des objets inappartenant se perdent, je 
tia tou tiaou pen tidn 

(futur) accuser vous etre voleur 

vous accuserai d'Stre le voleur. 
Pheun kap miea vi vat kan mot mu ni 

il avec femme se disputer lout aujourd'hui 

II s'est dispute avec sa femme toute la journee. 



Mhn ve la nan kha noy yum ngeun 

etre moment la je emprunter argent 

C'est k ce moment Ik que j'ai emprunte de Targent. 



Ho khouan ma heuon pho m& (1) 

o ame venir maison pere mere 

O mon &me! reviens k la maison de mes parents. 



Tiom pi sang kang ke 

murmurer quoi done 

Qu'avez-vous done ainsi k murmurer ? 



Khoy su ya fin ha the pho va khoy pen khon dout 

je acheter opium cinq the parce que je etre homme furaer 

vTachete 5 thi "I) d'opium parce que je suis fumeur. 



(1) Expression employee pour rappeler son ame qui est supposes 
avoir quitte le corps a la suite d'une frayeur» 

(2) Voir chapitre « Poids », 
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Me haou su khoy Ham bo day, t& 

mere nous appeler je souvenir impossible de 

Je ne me souviens pas du nom de notre m&re, ma 
Ham day 

souvenir possibfe 

me souviens de ses traits. 
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PROTOCOLE 



[1 n'y a pas de noms de famille chez les Laotiens. 
laque enfant re^oit, k sa naissance,un nom tired'objets 
ecieux, de heros de romans, du Sanscrit, etc... Ex. : 

pierre precieuse k&o 

or sortant du creuset kham baoa 

heros de roman connu lin thong 

victoire ( Sanscrit) say ya 

qui a de la vertu boun mi 

Tusqu'a l'&ge de la puberte, on fait preceder les noms 
s enfants de Tepithete de bak pour les gargons et de i 
ur les filles. 

l"es deux epithetes appliquees a des personnes autres 
e des enfants sont prises en mauvaise part. On peut 
pendant les appliquer aux prisonniers, domestiques, 
ines coolies, etc... 

Les Laotiens font preceder leur nom des titres de sieng, 
if, tian, s'ils ont fait un, deux ou trois stages d'etudes 
ns une pagode. 

Les jeunes filles font preceder leur nom du mot saou. 

Maries, chefs de famille, Fhomme prend le titre de p/io, 
femme de m&. 

Vieux gar^ons, certains s'intitulent nay. 

Les mandarins font preceder leur nom du titre de leur 
jnite, les membres de la famille royale des mots tiaou, 
thou pour les hommes, mom pour les femmes, 
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LA FAMILLE 



L'amour de la famille est tres developpe chez les 
Laotiens. Certains membres portent des noms qui n'ont 
pas de correspondants frangais. 



p&re-mere 
enfant 
fils 
fille 
aine, ainee 

Cadet, cadette. intermediate 

dernier ne 

irere du pius jeune aux aines 

soeur » » » 

trere d'aines aux Jeune 

soeur » • » 
petits enfants 
pptit-fils, neveu 
petite-fille, niece 

grand-pere T pe re de la mere 

— pere du pere 
grand'mere, mere de la mere 

— mere du pepe 

bisaieul 
bisaieule 

Oncle, frere aine du pere ou de la m?re 

— frere cadet du pere 

— frere cadet de la mere 
tante, sceur ainee du pere ou de la mere 

— soeur cadette du pere" 

— soeur cadette de la mere 

grand-oncle, p «re du loung 

— pere du ao 

grand'tante, mere du pet 

~— mere du # 



pho — mb 

louk 

louk say 

louk gning 

louk kok 

louk that — louk kang 

louk la 

ay 

euoy 

nong say 

nong gning 

louk Ian 

Ian say 

Ian gning 

pho thaou 

pho phou — pho ta 

mb thaou 

m& gna 

pho thaou mon 

mb thaou mon 

loung 

ao 

na bao 

pa 

a 

na sao 

pho loung 

pho ao 

tnb pa 

ml a 
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beau-fils 
belle-fille 

beau-pere, pereduroari 

— pere de l'epouse 

belle-mere 

— , mere du mari 

— , mere de l'epouse 
beau-fr£re, a ine de la Bceur 

— cadet de la sceur 
belle-SCBUr, ainee de la sceur 

— cadette de la sceur 

cousin 



louk kheuy 
louk phay 
pho phoua 
pho mida 
mb gnay 
mh phoua 
m& miea 
ay kheuy 
na bao 
euoy phay 
na sao 

louk nong — phi nong 
n&o 



PAGODE 



Chef des bonzes dans ui.e province 

chef de pagode 
bonze 
eleve bonze 

religieUX refugie a la pag de 
religieuse. bonzesse 
repas des bonzes le matin 

_ > raidi 

SOmmeil des bonzes 

nourriture des bonzes 
prendre r a um6ne 

habits des bonzes 

manteau » 
logement » 



sa thou ong kham 

sathou vat — tiaou k ha na 

tiaou mom 

tioua 

pho khao 

nang khao 

san tiang han 

san phen 

tiam vat 

tiang han 

bin di bat 

kheuong pa si khan 

pha tii von 

ka di — ka tu 
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pavilion ou I'on ordonne les 


bonzes 


ho sim 


— bibliotheq 'e 




ho tay 


— de la priere 




ho pha 


temple 




bdt — ou pay 


ordonner un bonze 




bouat 



TERMES SE RAPPORTANT AU ROI 

AUX MANDARINS 



Titre de roi 


pha tiaou you houa 


» 


pha tiaou pen din 


» 


tiaou si vit 


» 


pha phou pen tiaou 


le plus eleve des rois 


Horn ka sat 


eminence, maitre d'un million 


som det pha tiaou Ian 


d'elephants 


sang horn khao 


Vice-roi (litre de) 


tiaou si vit vang na 


» 


tiaou sa det 


» 


tiaou ou pa hat 


ministre (;*• mandarin) 


tiaou lat sa vong 


- (4- » ) 


tiaou lat sa bout 


- (5- > ) 


tiaou ko ma kan 


chef de province 


nay khoueng 


— canton 


ta seng 


— village 


nay ban — pho ban 


corps du roi 


ong pen pha 


pieds » » 


pha bat 


prosterner ( S e) devant le roi 


vay bat ba tha 


DOire en parlant du roi 


veuy nam 


manger » » 


veuy khaou 


mourir » » 


sa van na khot 
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ime du roi 

bine » 



du vice-roi 

du 3* mandarin 
iture du roi 
mage royal 
irin (grand) 
~ d<j mandarin 

use » 
iblee » 

r en parlant des mandating 
mandarin 
ICe du roi 

» (a!Ier a) 

san 
irins (les) 

1 du roi 

Lotable 
aire 
:hef 
lo table 
hef 



thou gnay thang thang 

tiaou mom — ma hi si 

lot sa bout ti 

vang ho — vang louong 

vang na 

vang lang 

khong veuy 

a nou phap 

am mat 

phan la gna 

a nou phan la gna 

se na am mat 

ban thorn — ban thit 

thi ban thit 

kap bang khom thoun 

pay faou 

ka faou 

phou khoun phou gnay 

sa nam louong 

pha nak ngan 

sa mien 

tha nay 

thao khoun 

nay long 
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ERRATA 



Pages 

8 aigle 
11 &nesse 
15 autant 

18 bandit 

19 abteau a vapeur 

36 chose 

38 COlle de bureau 

60 emportement 
67 exprimer sa pens^e 
67 extraire 
80 gratification 

80 gras, graisseux 

94 joie 

108 mille pieds 
127 petrole 

139 raide (tue...) 

151 saigner 

151 sangle 

153 sensibilite 

15b SOider un corapte 

161 tailleur 
164 tirer au sort 
173 vilbrequin 

177 billet de 1 piastre 



lire nok houng 

— loua mh 

— khu 

— khon tidn 

— kam pan fay 

— an 

— yang tit nang su 

— mo ko khun 
vaou hay hen khoua 
khat ok 

khong pa than lay 
khong mi nam ma 
khouam sa nouk 
khi khbp 
nam man khp 
tay kham thi 
tbng hay leuot ok 
say puk ma 
khouam vet tha no 
khit ngeun 
sang gnip kheuonc^ 
sak sa lak 
lek si khouay mou 
bkng an man nung 



Tulle, imp. Crauffon, 2-06. 
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